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Features and Functions inside
(@ Sony Li-ion polymer battery
@ Safety functions
Overcharge prevention function / Safety timer / Abnormal temperature
detection function
Please read the following instructions carefully before use.
Parts
Orange LED indicator / [2] Green LED indicator / [3] USB output port /
Micro USB input port / [5] USB /[6] Micro USB
Reference chart for LED indicator status
Orange LED indicator

This indicator shows charging conditions of the unit.

LED indicator Charging conditions

Turns on Charging
Turns off Finished charging/Disconnected
Flashes rapidly Malfunction

Charging Time

Built-in Battery Charging Time

Approx. 4 hours
(from 1.0 A AC Adaptor)
Approx. 8 hours
(from standard USB port)

3.8V (typ. 3,180 mAh /
min. 3,090 mAh)

* Recharging using a USB output AC adaptor rated at 5 V 0.5 A or greater is
possible.
* Please note that this product’s maximum input current is 1.0 A.

Supply Time

USB output port Supply Time

5V, 1.5 A (Max) Approx. 60 minutes

Voyant a LED vert
Ce voyant indique les conditions d'alimentation de I'appareil portable.
Voyanta LED Conditions d'alimentation
S'allume Alimentation en cours

@ Sony ne peut étre tenu responsable de dégats ou de pertes découlant de
I'utilisation de ce produit, ou de toute plainte d'un tiers. ®Sony décline toute
responsabilité quant aux problémes liés 4 votre lecteur MP3, téléphone cellulaire
ou autre matériel suite a I'utilisation de ce produit ; 4 la compatibilité du produit
avec un matériel, logiciel ou périphérique particuliers ; aux conflits de

Clignote lentement Batterie faible

Clignote rapidement Dysfonctionnement

* En cas de dysfonctionnement, arrétez d'utiliser 'appareil et contactez votre
détaillant Sony ou un centre de service aprés-vente Sony agréé.
Pour charger le module
1. Reliez le connecteur micro USB du cable USB fourni au port d'entrée
micro USB du module. * Raccordez correctement le cable USB.

2. Reliez I'autre extrémité du cable USB fourni au port USB de votre
i etc.

* Supply time varies depending on battery condition, storage condition and
portable device.

Specifications

Input DC5V,1.0A

Output DC5V, 1.5 A (Max.) 1,800 mAh
Dimensions (W/H/L) ~ 67.0 mm x 85.2 mm x 18.2 mm
Weight Approx. 92g

Operating temperature 0 °C - 35°C

* Use in the operating temperature range.

Design and specifications are subject to change without notice.
Troubleshooting

Charging time of the unit is short [charging takes less than 4 hours (from
AC adaptor) or 8 hours (from standard USB port)]. The supply time to the
portable device is short.

The unit has reached the end of its service life or is malfunctioning.

2 When the supply time is extremely short even when the unit is fully
charged, the unit has reached the end of its service life. (service life varies
depending on use).

< If a malfunction occurs, contact your Sony dealer or authorized Sony service
facility.

The unit cannot supply power to a portable device, or the green LED
indicator does not turn on.

The portable device is not in charging mode.

9 Check and set up the portable device in charging mode.

9 Turn the portable device on before charging.

You may be using the unit while it is connected to your computer.

2 Disconnect the USB cable from the USB input port of the unit.

The green LED indicator flashes rapidly.

USB power output exceeds the limit of this product.

< Make sure that the power specification of the portable device is within the
limit of this product.

Contact your Sony dealer or authorized Sony service facility for any further
questions.

Warning

@ Do not short-circuit the unit. To avoid short-circuiting, keep the unit away
from all metal objects (e.g. coins, hair-pins, keys, etc.). ®The unit may become
hot when charging. This is normal. Use caution when handling. ® Use this
product properly to avoid electric shock.

A\ cAUTION

®Do not drop, place heavy weight on, or allow strong impact to this product.
®Do not heat the unit or dispose of it in fire. ® Do not disassemble or reassemble
this product. @ Operating Temperature: 0 °C - 35 °C. To optimize charging
capacity, charge the unit in temperatures between 10 °C - 30 °C. ® Do not expose
this product to direct sunlight or water. ®Keep away from high temperatures or
humidity. ®While in use, do not cover this product with materials such as
blankets. ®The contact surface of the unit must always be kept clean.

Notes on using this product

@ Charge the unit away from a TV, radio or tuner as noise may occur. @ For
details on operation of the portable device, refer to its user manual. Operation
varies depending on the device. ®Place this product in a stable location. ®Keep
clean the plug, inside of the USB output port and joining terminals of the unit.
®Do not touch the joining terminals directly or insert your fingers into them.
WARRANTY

Our product warranty is limited only to the unit itself, when used normally in
accordance with the operating instructions and the system environment.
Therefore, Customer acknowledges and agrees that:

®Sony is not liable for damage or loss resulting from the use of this product, or
for any claim from a third party. ®Sony is not liable for problems with your MP3
player, cell phone or other hardware arising from the use of this product; the
suitability of the product for specific hardware, software, or peripherals; operating
con[hcls with other installed software; data loss; or other accidental or

Green LED indicator
This indicator shows power supplying conditions to the portable device.

LED indicator Power Supplying conditions

Turns on Supplying

Flashes slowly Low battery

Flashes rapidly Malfunction

* Ifa malfunction occurs, stop use and contact your Sony dealer or authorized
Sony service facility.

To Charge the Unit

1. Connect the micro USB connector of the supplied USB cable to the
micro USB input port of the unit. * Connect the USB cable correctly.

2. Connect the other end of the supplied USB cable to the USB port of your
computer, etc.

3. Disconnect the USB cable after the orange LED indicator turns off.

Note

Should the battery power of the computer, etc. be low, connect the AC adaptor to

your computer, efc. to use.

To Check Remaining Power

1. Connect the USB connector of the supplied USB cable to the USB output
port of the unit.

damages. ®Sony is not liable for financial damages, lost profits,
claims from third parties, etc., arising from the use of this product.

Disposal of waste batteries and electrical and electronic equipment
licable in the European Union and other European countries with

separate collection systems

This symbol on the product, the battery or on the packaging
indicates that the product and the battery shall not be treated as
household waste. On certain batteries this symbol might be used
in combination with a chemical symbol. The chemical symbols for
mercury (Hg) or lead (Pb) are added if the battery contains more
than 0.0005% mercury or 0.004% lead. By ensuring these products
and batteries are dlsposed of correclly you will help prevent
lly negative q for and human
health which could olherw1se be caused by inappropriate waste handling. The recycling
of the materials will help to conserve natural resources. In case of products that for
safety, performance or data integrity reasons require a permanent connection with an
incorporated battery, this battery should be replaced by qualifi ed service staff only. To
ensure that the battery and the electrical and electronic equipment will be treated
properly, hand over these products at end-of-life to the applicable collection point for
the recycling of electrical and electronic equipment. For all other batteries, please view
the section on how to remove the battery from the product safely. Hand the battery over
to the applicable collection point for the recycling of waste batteries. For more detailed
information about recycling of this product or battery, please contact your local Civic
Offi ce, your household waste disposal service or the shop where you purchased the
product or battery.

The orange LED indicator flashes depending on the remaining power. This product has been manufactured by or on behalf of Sony Corporation, 1-7-1
. Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japan. Inquiries related to product compliance
LED indicator based on E Union legislation shall be addressed to the authorized
O } Sony Belgium, bijk van Sony Europe Limited, Da Vincilaan
"(Flashes three times x 2) Full 7-DI, 1935 Zavy entem Belgium. For any service or guarantee matters, please refer
to the provided in the separate service or guarantee documents.
(Flashes twice x 2) Medium FR (Frangais)
> (Flashes once x 2) Low Caractéristiques et fonctions
(D Batterie Li-ion polymére Sony intégrée
(Does not flash) None @ Fonct}lons de gecur!te o
Fonction de prévention des surcharges / Programmateur de sécurité /

* You can check remaining power only when the USB cable is connected to the
USB output port of the unit.
To Supply Power to a Portable Device
Connect a USB charging cable (officially supported by the portable
device) to the portable device. * Connect the USB cable correctly.
2. Connect the other end of the USB cable to the USB output port of the
unit.
3. Unplug your device when charging is complete.
* Check the charge status of your portable device.
Notes
®The USB output port of the unit is a power supply only. Do not connect to the
USB ports of computers, etc. Doing so may cause a malfunction. @1t is cautioned
that some portable devices may incur sudden loss of input memory whether or
not they are used with this unit (for details, refer to the user manual supplied with
the portable device). Before using this product, be sure to back up input memory.
Sony is not liable for loss of memory. @If the unit has not been used for long
period, it cannot be charged fully; however, the unit will become capable of
charging fully by charging and supplying repeatedly (two or three times).

Fonction de détection des températures anormales
Lisez attentivement les instructions suivantes avant
I'utilisation.
Piéces
Voyant & LED orange /
(4] Port d'entrée micro USB

ort de sortie USB /
Connecteur micro

yant a LED vert
Connecteur USB /

USB

Tableau de référence des états des voyants a LED

Voyant a LED orange

Ce voyant indique les conditions de charge du module.

Voyanta LED Conditions de charge
Sallume Charge en cours
dggoi Charge terminée / Module
Séteint débranché
Clignote rapidement Dysfonctionnement

Le voyant a LED orange s'allume.
3. Débranchez le cable USB une fois que le voyant a LED orange s'éteint.
Remarque
En cas de charge de batterie de I'ordinateur, etc. faible, branchez I'adaptateur
secteur sur votre ordinateur, etc.
Pour vérifier la capacité restante de la batterie
1. Reliez le connecteur USB du cable USB fourni au port de sortie USB du

fonct avec d'autres logiciels installés ; a la perte de données ou & tout
autre dégit accidentel ou inévitable. ®Sony ne peut étre tenu responsable des
préjudices financiers, pertes de bénéfices, plaintes de tiers, etc., découlant de
T'utilisation de ce produit.

Elimination des piles et accumulateurs et des Equipements Electriques et
Electroniques usagés (Applicable dans les pays de 'Union Européenne et
aux autres pays européens disposant de systémes de collecte sélective
Ce symbole apposé sur le produit, la pile ou l'accumulateur ou
sur lemballage, indique que le produit et les piles et
accumulateurs fournis avec ce produit ne doivent pas étre
traités comme de simples déchets ménagers. Sur certains types
de piles, ce symbole apparait parfois combiné avec un symbole
chimique. Les symboles pour le mercure (Hg) ou le plomb
(Pb) sont rajoutés lorsque ces piles contiennent plus de
0,0005% de mercure ou 0,004% de plomb. En vous assurant
que les produits, piles et accumulateurs sont mis au rebut de fagon appropriée,
vous participez activement a la prévention des conséquences négatives que leur
mauvais traitement pourrait provoquer sur lenvironnement et sur la santé
humaine. Le recyclage des matériaux contribue par ailleurs 4 la préservation des
ressources naturelles.
Pour les produits qui pour des raisons de sécurité, de performance ou d'intégrité
de donnees nécessitent une connexion permanente a une pile ou a un

il co dra de vous rapprocher d’un Service Technique qualifi ¢
pour eff ectuer son remplacement. En rapportant votre appareil électrique, les
piles et acc 1 en fi n de vie & un point de collecte approprié vous vous

module.
Le voyant a LED orange clignote en fonction de la capacité restante de
batterie.
Voyanta LED Capacité restante de la batterie
(Clignote trois fois x 2) Compléte
(Clignote deux fois x 2) Moyenne
Faible
(Ne clignote pas) Vide

* Vous ne pouvez vérifier la capacité restante de la batterie que lorsque le cable
USB est relié au port de sortie USB du module.

Pour alimenter un appareil portable

1. Raccordez a I'appareil portable un cable de charge USB (officiellement
pris en charge par l'appareil portable). * Raccordez correctement le cable
USB.

2. Raccordez l'autre extrémité du cable USB au port de sortie USB du
module.

3. Débranchez I'appareil lorsque la charge est terminée.
* Vérifiez [état de charge de votre appareil portable.

Remarques

®Le port de sortie USB du module est exclusivement un dispositif d'alimentation.
Ne le raccordez pas au port USB d'un ordinateur, etc. au risque de provoquer un
dysfonctionnement. ®Ne perdez pas de vue que certains appareils portables
peuvent subir une perte soudaine de mémoire d'entrée avec ou sans ce module
(pour plus de détails, reportez-vous au mode d'emploi fourni avec I'appareil
portable). Avant d'utiliser cet appareil, veillez a sauvegarder la mémoire d'entrée.
Sony ne peut étre tenu responsable de la perte de mémoire. ®Si le module n'a pas
été utilisé pendant longtemps, il ne peut étre chargé complétement. Néanmoins, le
module sera capable de retrouver sa charge complete une fois qu'sil aura été
chargé et déchargé plusieurs fois (deux ou trois fois).

Temps de charge

Batterie intégrée Temps de charge

Environ 4 heures
(avec ladaptateur secteur 1.0 A)
Environ 8 heures (via le port USB
standard)

3.8V (type 3,180 mAh /
min. 3,090 mAh)

Stromabgabedauer

Eingebauter Akku Stromabgabe-dauer

Ca. 4 Stunden (iiber Netzteil 1.0 A)
Ca. 8 Stunden (vom Standard-USB-
Port)

3.8V (typ. 3,180 mAh /
min. 3,090 mAh)

* Das Aufladen iiber ein Netzteil mit USB-Ausgang ausgelegt fiir 5 V, 0.5 A oder
héher ist moglich.

* Bitte beachten Sie, dass der maximale Eingangsstrom dieses Produkts 1.0 A
betragt.

Stromabgabedauer

Componentes
[1] Indicador LED naranja / [2] Indicador LED verde / [3] Puerto de salida
USB / [4] Puerto de entrada micro USB / [5] Conector USB / [6] Conector
micro USB

Tabla de referencia del estado de los indicadores LED

Indicador LED naranja

Este indicador muestra las condiciones de carga de la unidad.

Indicador LED Condiciones de carga

A\ PRECAUCION

@ No deje caer ni coloque peso encima del producto. Asimismo, no proporcione
golpes fuertes a dicho producto. ®No caliente la unidad ni la arroje al fuego.
®No desmonte ni vuelva a montar la unidad. ® Temperatura de funcionamiento:
de 0°Ca 35 °C. Para optimizar la capacidad de carga, cargue la unidad a una
temperatura entre 10 °C'y 30 °C. ®No exponga este producto a la luz solar directa
ni al agua. ®Manténgalo alejado de las temperaturas altas y de la humedad.

® Mientras utilice este producto, no lo cubra con materiales tales como sédbanas.

® La superficie de contacto de la unidad debe mantenerse siempre limpia.

USB-Ausgangsanschluss

5V, 1.5 A (Max)

* Die Stromabgabedauer hingt von der Restladung, den Umgebungsbedingungen
und dem tragbaren Gert ab.

Technische Daten

Eingang 5V, 1.0 A Gleichstrom

Ausgang 5V, 1.5 A (Max.) Gleichstrom 1,800 mAh
Abmessungen (B/H/L) 67 0 mm x 85.2 mm x 18.2 mm

Gewicht 92g

Betriebstemperatur °c 35°C

* Benutzen Sie das Geriit innerhalb des Betriebstemperaturbereichs.
Anderungen vorbehalten.

Storungsbehebung
Die Ladedauer des Geriits ist kurz [die Ladedauer betrégt weniger als 4
(v d

assurez que le produit,la pile ou laccumulateur incorporé sera traité corr

om bzw. (vom Standard-USB-Port)]. Die

Pour tous les autres cas de fi gure et afi n denlever les piles ou en
toute sécurité de votre appareil, reportez-vous au manuel dutilisation. Rapportez
les piles et accumulateurs, et les équipements électriques et électroniques usagés
au point de collecte approprié pour le recyclage.

Ce produit a été fabriqué par ou pour le compte de Sony Corporation, 1-7-1
Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japon. Toutes les questions relatives &

la conformité des produits basées sur la législation européenne doivent étre
adressées a son représentant, Sony Belgium, bijkantoor van Sony Europe Limited,
Da Vincilaan 7-D1, 1935 Zaventem, Belgique.

Pour toute question relative au Service Aprés-Vente ou a la Garantie, merci de
bien vouloir vous référer aux coordonnées qui vous sont communiquées dans les
documents « Service (SAV) » ou Garantie.

Merkmale und Funktionen
(® Beinhaltet Sony Lithium Polymer Akku

Das Gerit kann ca. 1,000 Mal* aufgeladen werden*.

* Dies ist ein Niiherungswert, basierend auf den Ergebnissen von Tests, die
von Sony unter folgenden Bedingungen durchgefiihrt wurden. Wie hiufig
das Gerit im Einzelfall verwendet werden kann, hingt vom Gerit selbst
und den Nutzungsbedingungen ab.

Ladebedingungen: 4.2 V 0.5 ItA (CC/CV) / Lade-Abschaltstrom: 0.05 ItA /
Entladebedingungen: 0.5 ItA / Entlade-Abschaltspannung: 3 V /
Temperaturbedingung: 23°C
@ Sicherheitsfunktionen
Uberladungsschutz / Sicherheits-Timer / Erkennung von extremen
Temperaturen
Lesen Sie vor dem Gebrauch bitte die folgenden Anleitungen
sorgfaltig durch.

Teile

Orangefarbene LED-Anzeige / [2] Griine LED-Anzeige /
[3] USB-Ausgangsanschluss Micro-USB-Eingangsanschluss /
[5] USB-Anschluss / [6] Micro-USB-Anschluss
Referenz-Tabelle fiir den LED-Anzeigenstatus

Orangefarbene LED-Anzeige
Die Anzeige zeigt den Ladezustand des Gerits.

* Tl est possible deffectuer la charge a I'aide d'un adaptateur secteur de sortie USB
de 5V 0.5 A ou supérieur.
* Veuillez noter que le courant d'entrée maximum de ce module est 1.0 A.

Durée d'alimentation

LED-Anzeige
Leuchtet

Ladezustand

Ladevorgang lauft

Ladevorgang abgeschlossen/

Leuchtet nicht Getrennt

bed an das tragbare Gerits ist kurz.
Das Gerit hat das Ende seiner Nutzungsdauer erreicht oder ist defekt.
= Wenn die Stromabgabezeit sehr kurz ist, obwohl das Gerit vollstindig
geladen ist, hat das Gerit das Ende seiner Nutzungsdauer erreicht. (die
Nutzungsdauer hingt von der Benutzung ab).
< Kontaktieren Sie bei einer Fehlfunktion Ihren Sony-Héndler oder
autorisierten Sony-Kundendienst.
Das Gerit kann das tragbare Gerat nicht mit Strom versorgen oder die
griine LED-Anzeige schaltet sich nicht ein.
Das tragbare Gerat befindet sich nicht im Lademodus.
< Setzen Sie nach der Uberpriifung das tragbare Gerit in den Lademodus.
= Schalten Sie das tragbare Gerit vor dem Aufladen an.
Sie nutzen das Gerdt méglicherweise, wenn es an lhrem Computer
angeschlossen ist.
2 Trennen Sie das USB-Kabel vom USB-Einganganschluss des Gerits.
Die griine LED-Anzeige blinkt schnell.
Der USB-Stromausgang liberschreitet die Grenzwerte dieses Produkts.
2 Stellen Sie sicher, dass die Leistungsspezifikation des tragbaren Gerits
innerhalb der Grenzwerte dieses Produkts liegt.

Kontaktieren Sie bei weiteren Fragen Thren Sony-Handler oder autorisierten
Sony-Kundendienst.
Warnung
®SchlieRen Sie das Gerit nicht kurz. Um einen Kurzschluss zu vermeiden, halten
Sie das Gerit von Metallgegenstinden (z. B. Miinzen, Haarspangen und
Schliisseln) fern. @ Das Gerit kann sich beim Laden stark erwirmen. Das ist
keine Fehlfunktion. Seien Sie vorsichtig, wenn Sie es beriihren. ® Verwenden Sie
das Produkt ordnungsgemifi, um einen Stromschlag zu vermeiden.

VORSICHT
@ Lassen Sie das Produkt nicht fallen, stellen Sie keine schweren Gegenstinde
darauf und schiitzen Sie es vor starken Stofen. ®Erhitzen Sie das Gerit nicht und
werfen Sie es nicht ins Feuer. .Versuchen Sie nicht, das Gerit zu zerlegen und
wieder ®Betri peratur: 0 °C - 35 °C. Um die Lade-
Kapazitit zu optimieren, laden Sie das Gerat bei Temperaturen zwischen 10 °C -
30 °C. @Schiitzen Sie das Gerit vor direktem Sonnenlicht und Wasser. @ Setzen
Sie es keinen hohen Temperaturen oder hoher Feuchtigkeit aus. ®Decken Sie das
Gerit bei Gebrauch nicht mit Decken oder anderen Materialien ab. @ Achten Sie
darauf, die Kontaktflichen am Gerit immer sauber zu halten.

Hinweise zum Gebrauch dieses Produkts

®Laden Sie das Gerit nicht in der Nihe eines Fernsehgerits, Radios oder Tuners,
da es andernfalls zu Stérungen kommen kann. .Emzelhelten zum Bedienen des
tragbaren Geriits finden Sie in der d horigen Bedi leitung. Die
Gerite unterscheiden sich in ihrer Bedienung. @ Stellen Sie das Produkt auf eine
snbnle Oberﬂache ®Halten Sie den Stecker, den USB-Ausgangsanschluss und die

Port de sortie USB Durée d'ali

5V, 1.5 A (Max) Environ 60 minutes

* La durée d'alimentation dépend de Iétat de la batterie, des conditions de
stockage et de lappareil portable.

5VCC, 1.0A

5V CC, 1.5 A (Max.) 1,800 mAh
67.0 mm x 85.2 mm x 18.2 mm
Environ 92 g

Température de fonctionnement 0 °C - 35 °C

* Utilisez I'appareil dans la plage de température de fonctionnement.

Sortie
Dimensions (I/H/L)
Poids

La conception et les spécifications sont sujettes 2 modifications sans préavis.
Dépannage
Le temps de charge du module est court [la charge dure moins de 4
heures avec I'adaptateur secteur) ou 8 heures (via le port USB standard)].
La durée d'alimentation de I'appareil portable est courte.
Le module a atteint la fin de sa durée de vie ou ne fonctionne pas
correctement.
< Lorsque la durée d'alimentation est extrémement courte alors que le module
est completement chargé, cela signifie que le module a atteint la fin de sa
durée de vie. (la durée de vie varie selon l'utilisation).
9 §'il ne fonctionne pas cor votre détaill,
centre de service aprés-vente Sony agréé.
Le module ne parvient pas a alimenter I'appareil portable en électricité ou
le voyant a LED vert ne s'allume pas.
L'appareil portable n'est pas en mode de charge.
Vérifiez que l'appareil portable est en mode de charge.
= Mettez I'appareil portable sous tension avant de le charger.
Vous utilisez peut étre le module raccordé a votre ordinateur.
= Débranchez le cible USB du port d'entrée USB du module.
Le voyant a LED vert clignote rapidement.
La puissance de sortie USB dépasse la limite de ce produit.
< Assurez-vous que l'intensité de I'alimentation de I'appareil portable ne
dépasse pas la limite de ce produit.

t Sony ouun

Pour toute autre question, contactez votre détaillant Sony ou un centre de service
aprés-vente Sony agréé.

Avertissement

®Ne court-circuitez pas le module. Pour éviter tout court-circuit, tenez le module
al'écart de tout objet métallique (par exemple des piéces de monnaie, des pinces a
cheveux, des clés, etc.). ®Le module peut devenir chaud pendant la charge. Ceci
est normal. Soyez prudent lors de sa manipulation. @ Utilisez cet appareil
correctement afin d'éviter toute électrocution.

/\ ATTENTION

®Ne laissez pas tomber ce produit, ne posez aucun objet lourd sur celui-ci ou ne
lui faites pas subir de choc important. ®Ne chauffez pas le module ou ne le jetez
pas au feu. ®Ne démontez pas ce produit ou ne le remontez pas. ® Température
de fonctionnement : 0 °C - 35 °C. Pour optimiser la capacité de charge, chargez le
module 2 une température comprise entre 10 °C et 30 °C. ® N'exposez pas ce
produit aux rayons directs du soleil ou a I'eau. ®Ne le soumettez pas a des
températures élevées ou & I'humidité. @ Ne couvrez pas ce produit, avec des draps
notamment, lorsqu'il est en cours d'utilisation. @ La surface de contact du module
doit toujours rester propre.

Remarques sur l'utilisation de ce produit

®Ne chargez pas le module a proximité d'un téléviseur, d'une radio ou d'un tuner,
car du bruit peut se produire. ®Pour obtenir davantage de détails sur I'utilisation
de I'appareil portable, reportez-vous a son mode d'emploi. Les procédures
d'utilisation varient selon I'appareil. ®Placez ce produit dans un endroit stable.

® Veillez a maintenir la propreté de la fiche, de I'intérieur du port de sortie USB et
des bornes de liaison du module. ®Ne touchez pas directement les bornes de
liaison ou n'insérez pas les doigts dans celles-ci.

GARANTIE

La garantie de notre produit se limite exclusivement a I'appareil proprement dit,
dans le cadre d'une utilisation normale conformément au mode d'emploi et a
I'environnement systéme. Par conséquent, le Client reconnait et convient que :

Blinkt schnell Fehlfunktion

Griine LED-Anzeige
Die Anzeigt zeigt den Status der Stromabgabe an das tragbare Gerit.

Verbi hliisse am Gerit sauber. @ Beriihren Sie die
Verbindungsanschliisse nicht direkt oder greifen Sie nicht mit den Fingern hinein.
GARANTIE
Unsere Produktgarantie ist ausschlieSlich auf das Gerit selbst begrenzt und gilt,
wenn dieses sachgemif in Ubereinstimmung mit der Bedienungsanleitung und
der Umgebung verwendet wird. Aus diesem Grund erklirt sich der Kunde mit

LED-Anzeige St tat

Leuchtet Stromabgabe lauft

Blinkt langsam Geringe Akkuladung

folgenden Bestimmungen einverstanden:
®Sony iibernimmt keine Haftung fiir Schiden oder Verluste, die auf die
Vcrwendung dleses Produkts zuriickzufiihren sind, und ist auch Dritten

iber nicht s flichtig. ®Sony iibernimmt keine Haftung fiir

Blinkt schnell Fehlfunktion

* Falls es zu einer Fehlfunktion kommt, verwenden Sie das Gerit nicht mehr und
wenden Sie sich an Thren Sony-Héndler oder ein autorisiertes Sony-
Kundendienstzentrum.

So laden Sie das Gerit

1. SchlieBen Sie den Micro-USB-Anschluss des mitgelieferten USB-Kabels

an den Micro-USB-Eingangsanschluss des Gerats an. * Schlieflen Sie das

USB-Kabel korrekt an.

SchlieBen Sie das andere Ende des mitgelieferten USB-Kabels z. B. an

den USB-Port lhres Computers an.

Die orangefarbene LED-Anzeige leuchtet auf.

3. Ziehen Sie das USB-Kabel ab, wenn die orangefarbene LED-Anzeige

erlischt.

Hinweis

Falls die Akkuleistung Ihres Computers usw. schwach ist, schlieflen Sie das

Netzteil an Ihren Computer usw. an, um ihn damit zu betreiben.

So uiberpriifen Sie die Restladung

1. SchlieBen Sie den USB-Anschluss des mitgelieferten USB-Kabels an den

USB-Ausgangsanschluss des Gerits an.
Die orangefarbene LED-Anzeige blinkt entsprechend der Restladung.

[

Probleme mit MP3-Playern Mobiltelefonen oder anderer Hardware, die auf die

Nutzung dieses Produkts zuriickzufiihren sind, fiir die Eignung des Produkts fiir
bestimmte Hardware, Software oder Peripheriegerite, fiir Konflikte mit anderer
installierter Software, fiir Datenverluste oder sonstige versehentliche oder
unvermeidbare Schiden. ®Sony iibernimmt keine Haftung fiir finanzielle
Schaden, entgangenen Gewinn, Anspriiche von Dritten usw., die auf die Nutzung
dieses Produkts zuriickzufiihren sind.

Entsorgung von gebrauchten Batterien und Akkus und gebrauchten

elektrischen und elektronischen Geréten (anzuwenden in den Landern

der Europiischen Union und anderen europiischen Lindern mit einem
eparaten Sammelsystem fiir diese Produkte)

Das Symbol auf der Batterie/dem Akku, dem Produkt oder
der Verpackung weist darauf hin, dass das Produkt oder die
Batterie/der Akku nicht als normaler Haushaltsabfall zu
behandeln sind. Ein zusitzliches chemisches Symbol Pb (Blei)
oder Hg (Quecksilber) unter der durchgestrichenen
Miilltonne bedeutet, dass die Batterie/ der Akku einen Anteil
von mehr als 0,0005% Quecksilber oder 0,004% Blei enthlt.
Durch Thren Beitrag zum korrekten Entsorgen des Produktes
und der Batterie schiitzen Sie die Umwelt und die Gesundheit Ihrer Mitmenschen.
Umwelt und Gesundheit werden durch falsches Entsorgen gefihrdet.
Materialrecycling hilft , den Verbrauch von Rohstoff en zu verringern.
Bei Produkten, die auf Grund ihrer Sicherheit, der Funktionalitit oder als
Sicherung vor Datenverlust eine stindige Verbindung zur eingebauten Batterie
bendtigen, sollte die Batterie nur durch qualifi ziertes Servicepersonal
ht werden. Um sicherzustellen, dass das Produkt und die Batterie
korrekt entsorgt werden, geben Sie das Produkt zwecks Entsorgung an einer
Annahmestelle fiir das Recycling von elektrischen und elektronischen Geriten ab.
Fiir alle anderen Batterien entnehmen Sie die Batterie bitte entsprechend dem
Kapllel iiber die sichere Entfernung der Batterie. Geben Sie die Batterie an einer
Ile fiir das Recycling von Batterien/Akkus ab. Weitere Informationen

LED-Anzeige Restladung
(Blink( dreimal x 2) Voll
(Blinkt 7weimal x 2) Mittel
O (Blinkt einmal x 2) Gering
................... (Blinkt nicht) Keine

uber das Recyclmg dieses Produkts oder der Batterie erhalten Sie von Ihrer
den k len Entsorgungsbetrieben oder dem Geschift , in dem

* Sie konnen die Restladung nur iiberpriifen, wenn das USB-Kabel an den USB-
Ausgangsanschluss des Gerits angeschlossen ist.

So wird ein tragbares Gerat mit Strom versorgt

1. SchlieBen Sie ein USB-Ladekabel (das fiir das tragbare Gerat vom
Hersteller genehmigt wurde) an das tragbare Gerét an. * SchliefSen Sie
das USB-Kabel korrekt an.

2. SchlieBen Sie das andere Ende des USB-Kabels an den USB-
Ausgangsanschluss des Gerats an.

3. Entfernen Sie Ihr Gerat nach erfolgter Aufladung.
* Priifen Sie den Ladezustand des tragbaren Geriits.

Hinweise

®Der USB-Ausgangsanschluss des Gerits ist nur fiir die Stromabgabe bestimmt.
Verbinden Sie ihn nicht mit USB-Ports von Computern usw. Andernfalls kann es
zu Fehlfunktionen kommen. @ Achtung! Bei manchen tragbaren Geriten mit
oder ohne Nutzung durch dieses Gerit kann es zu einem plotzlichen Verlust von
Eingabespeicherdaten kommen (Einzelheiten dazu finden Sie in der
Bedienungsanleitung des tragbaren Geriits). Erstellen Sie vor Gebrauch dieses
Produkts eine Sicherungskopie der Eingabespeicherdaten. Sony iibernimmt keine
Haftung fiir den Verlust von Eingabespeicherdaten. ® Wenn das Gerit fiir einen
lingeren Zeitraum nicht benutzt wurde, kann es nicht vollstindig geladen werden.
Das Gerit kann jedoch wieder vollstindig aufgeladen werden, wenn Sie es
mehrmals auf- und entladen (zwei bis drei Mal).

S;e das Produkt gekauft haben. Hinweis fiir Lithiumbatterien: Bitte geben Sie nur
entladene Batterien an den Sammelstellen ab. Wegen Kurzschlussgefahr
iiberkleben Sie bitte die Pole der Batterie mit Klebestreifen. Sie erkennen
Lithiumbatterien an den Abkiirzungen Li oder CR.

Dieses Produkt wurde von oder fiir Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku
Tokio, 108-0075 Japan hergestellt.

Bei Fragen zur Produktkonformitit auf Grundlage der Gesetzgebung der
Europiischen Union kontaktieren Sie bitte den Bevollmichtigten Sony Belgium,
bijkantoor van Sony Europe Limited, Da Vincilaan 7-D1, 1935 Zaventem, Belgien.
Fiir Kundendi oder Garanti heiten wenden Sie sich bitte an die in
den Kundendienst- oder Garanti Adressen.

Caracteristicas y funciones
(@ Bateria interna de polimero de litio fabricada por Sony
@ Funciones de seguridad
Funcion de prevencion de sobrecargas / Temporizador de seguridad /
Funcién de deteccion de temperaturas anémalas
Lea detenidamente las instrucciones siguientes antes de su
utilizacion.

Este indicador muestra las condiciones de suministro de energfa al dispositivo
ortétil.

Condiciones de suministro de

Indi r LEI
dicador LED energia
Encendido Suministro en curso

Encendido Cargando Notas sobre el uso de este producto
- @ Cargue la unidad mientras esté alejada de televisores, radios o sintonizadores;
Apagado Carga completa o unidad de lo contrario, podria producirse ruido. @ Para obtener mas informacion sobre el
desconectada funci del dispositivo portitil, consulte el manual del usuario. El
- funci varfa en funcion del dispositivo. ® Coloque este producto en una
Ca. 60 Minuten Parpadeo répido Fallo de ubicacién estable. @M, limpia la clavija, el interior del puerto de salida
Indicador LED verde USB y los terminales de unién de la unidad. ®No toque los terminales de unién

directamente ni introduzca los dedos en ellos.

GARANTIA

Nuestra garantia de producto estd limitada inicamente a la unidad, siempre que
se utilice de manera habitual conforme a las indicaciones del manual de
instrucciones y al entorno del sistema. Por consiguiente, se ha informado al
Cliente y acepta lo siguiente:

Parpadeo lento Bateria baja

@ Sony no se respe de los dafios o de las pérdidas derivadas del uso de
este producm, ni de las reclamaciones de terceros en ningun caso. ®Sony no se
iza de los probl derivados del uso de este producto con un

Fallo de

Parpadeo rapido

* Si el producto presenta un fallo de funcionamiento, detenga su uso y péngase
en contacto con su distribuidor de Sony o con un centro de servicio técnico
autorizado de Sony.

Carga de la unidad

1. Conecte el conector micro USB del cable USB suministrado en el puerto

de entrada micro USB de la unidad. * Conecte el cable USB correctamente.

2. Conecte el otro extremo del cable USB suministrado en el puerto USB

del ordenador, etc.
Elindicador LED naranja se enciende.

3. Desconecte el cable USB cuando el indicador LED naranja se apague.

Nota

Si al ordenador, etc. no le queda mucha baterfa, conecte el adaptador de ca al

ordenador, etc. que esté usando.

Comprobacion de la energia restante

1. Conecte el conector USB del cable USB suministrado en el puerto de

salida USB de la unidad.
El indicador LED naranja parpadea en funcién de la energa restante.

Indicador LED Energia restante

Carga completa

(Parpadea tres veces x 2)

(Parpadea dos veces x 2) Media carga
(Parpadea una vez x 2) Carga baja
.................... Descargado

(No parpadea)

* Puede comprobar la energia restante solo si el cable USB esté conectado al
puerto de salida USB de la unidad.
Suministro de energia a un dispositivo portatil
1. Conecte un cable de carga USB (oficialmente compatible con el
dispositivo portatil) al dispositivo portatil. * Conecte el cable USB
correctamente.
2. Conecte el otro extremo del cable USB en el puerto de salida USB de la
unidad.
3. Desenchufe el dispositivo cuando la carga se haya completado.
* Compruebe el estado de carga del dispositivo portatil.
Notas
@Kl puerto de salida USB de la unidad es inicamente para el suministro de
energia. No lo conecte a los puertos USB de los ordenadores, etc., ya que podria
provocar un fallo de funcionamiento. ®Se advierte que algunos dispositivos
porttiles podrian sufrir pérdidas repentinas de memoria de entrada se usen o no
con esta unidad (para obtener ms informacion, consulte el manual del usuario
suministrado con el dispositivo portatil). Antes de utilizar este producto,
asegurese de realizar una copia de seguridad de la memoria de entrada. Sony no
es responsable de la pérdida de memoria de entrada. ®Si no se ha usado la
unidad durante un largo periodo de tiempo, no se puede cargar por completo; sin
embargo, la unidad se podré cargar por completo si se carga y suministra energia
de forma repetida (dos o tres veces).

Tiempo de carga

Bateria incorporada Tiempo de carga

Aprox. 4 horas
(desde el adaplador decade 1.0 A)
Aprox. 8 horas
(desde un puerto USB estandar)

3.8V (tip. 3 180 mAh/
min. 3090 mAh)

* Se puede recargar usando un adaptador de ca con salida USB y 5 V de potencia
a0.5 A o més.

* Tenga en cuenta que la corriente de entrada méxima para este producto es de
10A.

Tiempo de suministro

Puerto de salida USB Tiempo de suministro

5V 1.5 A (médx.) Aprox. 60 minutos

* El tiempo de suministro varfa en funcién de las condiciones de la bateria, las
condiciones de almacenamiento y el dispositivo portatil.

Especificaciones

Entrada ccde5V1.0A

Salida ccde5V 1.5 A (méx.) 1 800 mAh
Dimensiones (ancho/alto/largo) ~67.0 mm x 85.2 mm x 18.2 mm
Peso Aprox. 92 g

Temperatura de funcionamiento De 0 °C a 35°C
* Utilice la unidad en el rango de temperaturas de funcionamiento.
El disefio y las especificaciones estdn sujetos a cambios sin previo aviso.
Solucion de problemas
El tiempo de carga de la unidad es reducido (el proceso de carga tarda
menos de 4 horas desde un adaptador de ca 0 8 horas desde un puerto
USB estandar). El tiempo de itivo portatil es .
La unidad ha llegado al final de su V|da utll o presenta un fallo de
funcionamiento.
2 Cuando el tiempo de suministro sea extremadamente reducido, aunque la
unidad esté completamente cargada, habra alcanzado el final de su vida til.
(la vida til varfa en funcién del uso).
= Siel producto presenta un fallo de funcionamiento, péngase en contacto con
su distribuidor de Sony o con un centro de servicio técnico autorizado de
Sony.
La unidad no puede energia a un disp
indicador LED verde no se enciende.
El dispositivo portatil no estd en modo de carga.
= Compruébelo y configure el dispositivo portatil en modo de carga.
2 Encienda el dispositivo portétil antes de realizar la carga.
Puede que esté usando la unidad mientras esta conectada al

portatilo el

reproductor MP3, un teléfono movil o cualquier otro dispositivo; de la idoneidad
del producto con dispositivos, aplicaciones de software o periféricos especificos;
de los problemas de funcionamiento con otras aplicaciones de software instaladas;
dela perdlda de datos; ni de otros daiios accidentales o inevitables. ®Sony no se

iliza de los dafos fi ieros, la pérdida de beneficios, las reclamaciones
de terceros, etc., derivados del uso de este producto.

Tratamiento de las baterias y equipos eléctricos y electrénicos al final de su
vida util (aplicable en la Unién Europea y en paises europeos con sistemas
de tratamiento selectivo de residuos

Este simbolo en el producto, en la bateria o en el embalaje
indica que el producto y la baterfa no pueden ser tratados
como un residuo doméstico normal. En algunas baterias este
simbolo puede utilizarse en combinacién con un simbolo
quimico. El simbolo quimico del mercurio (Hg) o del plomo
(Pb) se afiadird si la bateria contiene mas del 0,0005% de
mercurio o del 0,004% de plomo., Al asegurarse de que estos
productos y baterias se desechan correctamente, usted ayuda

Stroom leveren aan een draagbaar apparaat
1. Slult een USB-oplaadkabel (die offueel ondersteund wordt door het
pp: ) aan op het di * Sluit de USB-kabel
correct aan.
2. Sluit het andere uiteinde van de USB-kabel aan op de USB-uitvoerpoort
van het toestel.
3. Koppel uw apparaat los wanneer het opladen is voltooid.
* Controleer de oplaadstatus van uw draagbaar apparaat.
Opmerkingen
@ De USB-uitvoerpoort van het toestel is enkel bestemd voor stroomtoevoer. Sluit
het product niet aan op de USB-poorten van computers enz. Als u dit toch doet,
kan dit storingen veroorzaken. ® Het is mogelijk dat bepaalde draagbare
apparaten plots verlies van invoergeheugen oplopen, ongeacht of ze in combinatie
met dit toestel worden gebruikt (raadpleeg voor meer informatie de
gebruiksaanwijzing van het draagbare apparaat). Maak een back-up van het
invoergeheugen voor u dit product gebruikt. Sony kan niet aansprakelijk worden
gesteld voor het verlies van geheugen. ® Als u het toestel langdurig niet hebt
gebruikt, kan het niet volledig worden opgeladen; door het toestel echter
herhaaldelijk volledig op te laden en te ontladen (twee of drie keer), kunt u het
opnieuw volledig opladen.

Oplaadtijd

Ingebouwde batterij Oplaadtijd

garantiezaken verwijzen wij u door naar de adressen in de afzonderlijke service of
garantie documenten.

IT (Italian

Caratteristiche e funzioni

@ Batteria ai polimeri elettrolitici Sony integrata
E possibile caricare Punita circa 1,000 volte*.

* Questo ¢ un valore approssimativo basato sui risultati dei test eseguiti da
Sony nelle condizioni seguenti. Il numero effettivo di utilizzi possibili
dell'unita dipende dal dispositivo e dalle condizioni d'uso.

Condizioni di carica: 4.2 V 0.5 ItA (CC/CV) / Limite di corrente della
carica: 0.05 ItA / Condizioni di scaricamento: 0.5 ItA / Limite di tensione
dello scaricamento: 3 V / Condizione di temperatura: 23°C

@ Funzioni di sicurezza
Funzione di prevenzione della carica eccessiva / Timer di sicurezza /
Funzione di rilevamento della temperatura anormale

Si prega di leggere attentamente le istruzioni che seguono

prima di utilizzare il dispositivo.

Parti
[1] Indicatore LED arancione / [2] Indicatore LED verde /
USB/[4] Mlcmpona di ingresso USB / [5] Connettore USB /

USB

Porta di uscita

Ong. 4 uur
(met 1.0 A netspanningsadapter)
Ong. 8 uur (van standaard USB-poort)

3.8V (gem. 3,180 mAh /
min. 3,090 mAh)

* Opladen met een netspanningsadapter met USB-uitvoer 5 V 0.5 A of meer is
mogelijk.
* Houd er rekening mee dat de maximale invoerstroom 1.0 A is.
Duur stroomtoevoer

USB-uitvoerpoort Duur stroomtoevoer

5V, 1.5 A (max.) Ong. 60 minuten

* De voedingstijd hangt af van de batterijstatus, de opslagomstandigheden en het
draagbare apparaat.

Technische gegevens

a prevenir las consecuencias potcncnalmeme negativas para el medio ambi yla
salud humana que podrian derivarse de la incorrecta manipulacion. EI l’CClCldJC de
materiales ayuda a conservar los recursos naturales.En el caso de productos que
por razones de seguridad, rendimiento o mantenimiento de datos sea necesaria
una conexién permanente con la bateria incorporada, esta bateria solo debera ser
reemplazada por personal técnico calificado para ello. Para asegurarse de que la
bateria ser tratada corr entregue estos p al final de su vida util
en un punto de recogida para el reciclado de aparatos eléctricos y electrénicos.
Para las demds baterias, consulte la seccién donde se indica como extraer la
bateria del producto de forma segura. Deposite la bateria en el correspondiente
punto de recogida para el reciclado de baterfas. Para recibir informacién detallada
sobre el reciclaje de este producto o de la bateria, péngase en contacto con el
ayuntamiento, el punto de recogida mas cercano o el establecimiento donde ha
adquirido el producto o la bateria.

Este producto ha sido fabricado por, o en nombre de Sony Corporation, 1-7-1
Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japon. Las consultas relacionadas con la
conformidad del producto basadas en la legislacion de la Unién Europea deben
dirigirse al representante autorizado, Sony Belgium, bijkantoor van Sony Europe
Limited, Da Vincilaan 7-D1, 1935 Zaventem, Bélgica. Para cualquier asunto
relacionado con el servicio o la garantia, por favor dirfjase a la direccién indicada
en los documentos de servicio o garantia adjuntados con el producto.

Invoer 5V gelijkstroom, 1.0 A

Uitvoer 5V gelijkstroom, 1.5 A (max.) 1,800 mAh
Afmetingen (B/H/L) 67.0 mm x 85.2 mm x 18.2 mm

Gewicht Ong.92¢g

Werki 0°C-35°C

* Gebruik het toestel bij een correcte omgevingstemperatuur.

Ontwerp en technische gegevens kunnen zonder voorafgaande kennisgeving
worden gewijzigd.
Problemen oplossen
De oplaadtud van het toestel is kort [minder dan 4 uur (met
) of 8 uur (via USB-poort)]. De duur van
naar het is kort.
Het toestel heeft het einde van zijn levensduur bereikt of is defect.
= Wanneer de voedingstijd zeer kort s, zelfs wanneer het toestel volledig
opgeladen is, heeft het toestel het einde van zijn levensduur bereikt. (de
levensduur varieert naargelang het gebruik).
2 Neem contact op met uw Sony-dealer of een erkende Sony-servicedienst in
geval van een storing.
Het toestel kan geen stroom leveren aan een draagbaar apparaat of het
groene LED-lampje licht niet op.
Het draagbare apparaat bevindt zich niet in de oplaadstand.
2 Controleer of het draagbare apparaat zich in de oplaadstand bevindt.
2 Schakel het draagbare apparaat in voor u het oplaadt.
Mogelijk gebruikt u het toestel terwijl het aangesloten is op uw

de

NL (Nederlands

Kenmerken en functies
@ Sony Li-ion Polymer Batterij binnenin

De eenheid kan ong. 1,000 keer worden opgeladen*.

* Dit is een schatting op basis van de resultaten van tests uitgevoerd door
Sony onder de volgende omstandigheden. Het daadwerkelijke aantal keren
dat de eenheid kan worden gebruikt, is afhankelijk van het apparaat en de
gebruiksomstandigheden.

Laadtoestand: 4.2 V 0.5 ItA CC/C\’) / Laadmtachakel;tmom 0.05 ItA /
Ontladi dities: 0.5 ItA / Ontladi
Temperatuurconditie: 23°C
@ Veiligheidsfuncties
Functie voor het voorkomen van overladen / Veiligheidstimer / Functie voor
het detecteren van abnormale temperaturen
Lees de volgende instructies aandachtig voor u het toestel
gebruikt.
Onderdelen

[1] Oranje LED-lampje / [2] Groen LED-lampje / [3] USB-uitvoerpoort /

[4] Micro USB poort / [5] USB-aansluiting / [6] Micro USB-

aansluiting

Referentietabel voor de status van de LED-lampjes
Oranje LED-lampje

Dit lampje toont de laadtoestand van het toestel.

LED-lampje Laadtoestand

Gaat branden
Dooft

‘Wordt opgeladen

Laden voltooid / losgekoppeld

Knippert snel Storing

Groen LED-lampje

Dit lampje toont de toestand van de stroomtoevoer naar het draagbare apparaat.

LED-lampje Toestand van de stroomtoevoer

Gaat branden Toevoer

Knippert traag Batterij bijna leeg

Knippert snel

Storing

= Koppel de USB-kabel los van de USB-invoerpoort van het toestel.
Het groene LED-lampje knippert snel.
De USB-stroomuitvoer bedraagt meer dan de limiet van dit product.
> Zorg ervoor dat het vermogen van het draagbare apparaat binnen de limiet
van dit product valt.

Neem contact op met uw Sony-dealer of een erkende Sony-servicedienst voor
verdere inlichtingen.

Waarschuwing

@ Veroorzaak geen kortsluiting in het toestel. Om kortsluiting te vermijden houdt
u het toestel uit de buurt van metalen voorwerpen (bv. munten, haarspelden,
sleutels enz.). @ Het toestel kan warm worden tijdens het opladen. Dit is normaal.
Wees voorzichtig wanneer u het oppakt. ® Gebruik dit product correct om
elektrische schokken te vermijden.

OPGELET
@ Laat dit product niet vallen, plaats er geen zware voorwerpen op en stel het niet
bloot aan hevige schokken. ®Warm het toestel niet op en gooi het niet in het
vuur. @ Probeer dit product niet te demonteren of zelf te herstellen.
® Werkingstemperatuur: 0°C - 35°C. Om de laadcapaciteit te optimaliseren, laadt
u het toestel op bij een temperatuur tussen 10°C - 30°C. ®Stel dit product niet
bloot aan direct zonlicht of water. ®Stel het niet bloot aan hoge temperaturen of
vocht. ®Bedek dit product tijdens het gebruik niet met voorwerpen zoals dekens.
@ Het contactoppervlak van het toestel moeten altijd proper zijn.

Opmerkingen bij het gebruik van dit product

® Laad het toestel niet op in de buurt van een tv, radio of tuner. Dit kan namelijk
ruis veroorzaken. @ Meer informatie over de werking van een draagbaar apparaat
vindt u in de gebruiksaanwijzing ervan. De werking verschilt naargelang het
apparaat. @ Plaats dit product op een vlakke ondergrond. @ Zorg ervoor dat de
stekker, de binnenkant van de USB-uitvoerpoort en de verbindingsaansluitingen
van het toestel proper zijn. ®Raak de verbindingsaansluitingen niet rechtstreeks
aan en steek uw vingers er niet in.

GARANTIE

Onze productgarantie is beperkt tot de eenheid zelf, bij een normaal gebruik in
overeenstemming met de gebruiksinstructies en -omgeving. Dit houdt in dat de
klant het volgende erkent en hiermee akkoord gaat:

®Sony kan niet aansprakelijk worden gesteld voor schade of verlies voortvloeiend
uit het gebruik van dit product of voor eisen van een derde partij. ®Sony kan niet
aansprakelijk worden gesteld voor problemen met uw MP3-speler, mobiele
telefoon of andere hardware die voortvloeien uit het gebruik van dit product, voor
de gcschxk!hmd van dit product voor bepaalde hardware, software of

atuur, voor werki met andere geinstalleerde software, voor

* Stop het gebruik en raadpleeg uw Sony handelaar of een erkend Sony
onderhoudscentrum in geval van een onjuiste werking.
Het toestel opladen
1. Verbind de micro USB USB-kabel met
de micro USB-invoerpoort op het toestel * Slun de USB-kabel correct aan.
2. Sluit het andere uiteinde van de bijgeleverde USB-kabel aan op de USB-
poort van uw computer enz.
Het oranje LED-lampje gaat branden.
3. Koppel de USB-kabel los als het oranje LED-lampje gedoofd is.
Opmerking
Sluit de netspanningsadapter aan op uw computer, enz., als de batterij van de
computer, enz. bijna leeg is.
De stroomstatus controleren
1. Verbind de USB: luiting van de bijg:
uitvoerpoort op het toestel.
Het oranje LED-lampje knippert afhankelijk van de stroomstatus.

USB-kabel met de USB-

= Desconecte el cable USB del puerto de entrada USB de la unidad.
El indi LED verde
La salida de energia USB es superior al limite de este producto.
2 Asegiirese de que la especificacion de potencia del dispositivo porttil no sea
superior al limite de este producto.

Si desea realizar alguna otra consulta, péngase en contacto con su distribuidor de
Sony o con un centro de servicio técnico autorizado de Sony.

Advertencia

®No provoque un cortocircuito en la unidad. Para evitar que se produzca un
cortocircuito, mantenga la unidad alejada de cualquier objeto metalico (p. ej.,
monedas, horquillas, llaves, etc.). ®La unidad podria calentarse durante la carga.
Esto es normal. Tenga cuidado al manejarla. ® Utilice este producto
adecuadamente para evitar descargas eléctricas.

LED-lampje Stroomstatus
(Knippert drie keer x 2) ) Vol
Koot vdbo s ) Gemiddeld

(Knippert één keer x 2) Laag
" (Knippert niet) Geen

* U kunt de stroomstatus alleen controleren als de USB-kabel aangesloten is op
de USB-uitvoerpoort van het toestel.

lies of voor andere incidentele of onvermijdelijke schade. ®Sony kan
niet aansprakelijk worden gesteld voor financiéle schade, verloren winst, eisen van
derde partijen enz. die voortvloeien uit het gebruik van dit product.

Verwijdering van oude batterijen, elektrische en elektronische apparaten
van toepassing in de Europese Unie en andere Europese landen met
fzonderlijke inzameli n)

Dit symbool op het product, de batterij of op de verpakking
wijst erop dat het product en de batterij, niet als huishoudelijk
afval behandeld mag worden. Op sommige batterijen kan dit
symbool gebruikt worden in combinatie met een chemisch
symbool. Het chemisch symbool voor kwik (Hg) of lood (Pb)
wordt toegevoegd wanneer de batterij meer dan 0,0005 %
kwik 0f 0,004 % lood bevat. Door deze producten en batterijen
op juiste wijze af te voeren, vermijdt u mogelijke negatieve
gevolgen voor mens en milieu die zouden kunnen veroorzaakt worden in geval
van verkeerde afvalbehandeling. Het recycleren van materialen draagt bij tot het
behoud van natuurlijke bronnen.

In het geval dat de producten om redenen van veiligheid, prestaties dan wel in

verband met data-integriteit een permanente verbinding met een ingebouwde

batterij vereisen, mag deze batterij enkel door gekwalifi ceerd servicepersoneel
vervangen worden. Om ervoor te zorgen dat de batterij, het elektrisch en het
elektronische apparaat op een juiste wijze zal worden behandeld, dienen deze
producten aan het eind van zijn levenscyclus overhandigd te worden aan het
desbetreff ende inzamelingspunt voor de recyclage van elektrisch en elektronisch
materiaal. Voor alle andere batterijen verwijzen we u naar het hoofdstuk over
hoe de batterij veilig uit het product te verwijderen. Overhandig de batterij aan
het desbetreff ende inzamelingspunt voor de recyclage van batterijen. Voor

meer details in verband met het recycleren van dit product of batterij, kan u

contact opnemen met de gemeentelijke instanties, de organisatie belast met de

verwijdering van huishoudelijk afval of de winkel waar u het product of batterij
hebt gekocht.

Dit product werd geproduceerd door of in opdracht van Sony Corporation,

1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japan. Vragen met betrekking tot

product conformiteit gebaseerd op EU-wetgeving kunnen worden gericht

aan de gemachtigde vertegenwoordiger, Sony Belgium, bijkantoor van Sony

Europe Limited, Da Vincilaan 7-D1, 1935 Zaventem, Belgié. Voor service- of

[6] Microc
Tabella di riferimento per lo stato degli indicatori LED
Indicatore LED arancione
Questo indicatore mostra le condizioni di carica dell'unita.

Indicatore LED

Condizioni di carica

Si accende In carica

Si spegne Carica completa/Unita scollegata

Lampeggia rapidamente Guasto

Indicatore LED verde
Questo indicatore mostra le condizioni di alimentazione della corrente al
dispositivo portatile.

Condizioni di alimentazione della

Indicatore LED
corrente

Si accende Alimentazione in corso

Lampeggia lentamente Carica batteria bassa

Lampeggia rapidamente Guasto

* Se si verifica un guasto, arrestare l'utilizzo e contattare il proprio rivenditore
Sony o il centro di assistenza autorizzato Sony.

Per caricare I'unita

1. Collegare il microconnettore USB del cavo USB in dotazione alla
microporta di ingresso USB dell’unita. * Collegare correttamente il cavo

2. Collegare l'altra estremita del cavo USB in dotazione alla porta USB del
computer, ecc.
Lindicatore LED arancione si accende.

3. Scollegare il cavo USB dopo che l'indicatore LED arancione si & spento.

Nota

Qualora la carica della batteria del computer, e cosi via, sia bassa, collegare

T'alimentatore CA al computer,

e cosi via, per utilizzarlo.

Per controllare I'energia residua

1. Collegare il connettore USB del cavo USB in dotazione alla porta di
uscita USB dell’unita.
Lindicatore LED arancione lampeggia in base allenergia residua.

Indicatore LED Energia residua
; 3 B Piena
(Lampeggia tre volte x 2)
(Lampeggia due volte x 2) Media
Bassa
(Lampeggia una volte x 2)
(Non lampeggia) Vuota

* E possibile controllare lenergia residua solo se il cavo USB ¢ collegato alla porta
di uscita USB dell'unita.

Per alimentare corrente ad un dispositivo portatile

1. Collegare un cavo di carica USB (supportato ufficialmente dal

dispositivo portatile) al dispositivo portatile. * Collegare correttamente il

cavo USB.

Collegare l'altra estremita del cavo USB alla porta di uscita USB

dell'unita.

Scollegare il dispositivo dalla presa quando la carica &€ completa.

* Controllare lo stato di carica del dispositivo portatile.

Note

®La porta di uscita USB dell'unita serve solo per lalimentazione di corrente. Non

collegare alle porte USB di computer, ecc. Cosi facendo, si pud provocare un

guasto. @Si avvisa che alcuni dispositivi portatili possono subire la perdita

improvvisa della memoria di ingresso, che vengano utilizzati oppure no con

questa unita (per maggiori dettagli, vedere il manuale utente fornito con il

dispositivo portatile). Prima di utilizzare questo prodotto, ricordarsi di eseguire

un salvataggio della memoria di ingresso. Sony declina ogni responsabilita per la

perdita di memoria. ®Se 'unita non ¢ stata utilizzata per lungo tempo, non pud

essere caricata completamente; tuttavia, I'unita tornera in grado di caricarsi

completamente dopo aver eseguito ripetutamente due o tre cariche/alimentazioni.

Tempo di carica

1

Batteria incorporata Tempo di carica

Circa 4 ore (da un alimentatore

3.8 V (tipo 3,180 mAh / CAdaloA)
min. 3,090 mAh) Circa 8 ore (da una porta USB
standard)

*  possibile eseguire la ricarica utilizzando un alimentatore CA con uscita USB
nominale da 5 V 0.5 A o superiore.
* Tenere presente che la corrente massima in ingresso del presente prodotto & pari
al0A.

Tempo di alimentazione

Porta di uscita USB Tempo di alimentazione

Circa 60 minuti

5V, 1.5 A (massimo)

* Il tempo di alimentazione varia in base alle condizioni della batteria, alle
condizioni di immagazzinaggio e al dispositivo portatile.

Specifiche

Ingresso CC5V,1.0A

Uscita CC 5V, 1.5 A (massimo) 1,800 mAh
Dimensioni (Largh./Alt./Lungh.) 67.0 mm x 85.2 mm x 18.2 mm
Peso circa92 g

Temperatura di funzionamento ~ 0°C - 35°C

* Usare I'unita entro la gamma delle temperature di esercizio.
11 design e le specifiche sono soggetti a modifiche senza preavviso.
Guida alla soluzione dei problemi
Il tempo di carica dell’unita & troppo breve [la carica impiega meno di 4
ore (dall'alimentatore CA) o di 8 ore (dalla porta USB standard)]. Il tempo
di alimentazione al dispositivo portatile & breve.
L'unita ha raggiunto il termine della sua vita di servizio o & difettosa.
= Quando il tempo di alimentazione & estremamente breve, anche se I'unita &
c 1 carica, l'unita ha raggi il termine della sua vita di
servizio. (la vita di servizio varia in base all'uso).
? Sesi verifica un guasto, contattare il proprio rivenditore Sony o il centro di
assistenza autorizzato Sony.

L'unita non pué alimentare corrente ad un dispositivo portatile, oppure
I'indicatore LED verde non si accende.
Il dispositivo portatile non & in modalita di carica.
2 Controllare e impostare il dispositivo portatile in modalita di carica.
2 Accendere il dispositivo portatile prima di eseguire la carica.
L'unita & in uso mentre & collegata al computer.
2 Scollegare il cavo USB dalla porta d’ingresso USB dell'unita.
Lindicatore LED verde lampeggia rapidamente.
L'uscita di corrente della porta USB supera il limite di questo prodotto.
> Assicurarsi che la specifica della corrente del dispositivo portatile rientri nel
limite di questo prodotto.

Per qualsiasi altra informazione, contattare il proprio rivenditore Sony o il centro

di assistenza autorizzato Sony.

Avvertenza

® Non cortocircuitare I'unita. Per evitare il cortocircuito, non avvicinare all'unita

oggetti in metallo (ad es. monete, mollette per i capelli, chiavi, ecc.). @ unita

potrebbe surrlsnaldarsl durante la carica. Questo ¢ normale. Maneggiare con
Utilizzare cor il prodotto per evitare folgorazioni.

A ATTENZIONE

@ Evitare di lasciare cadere il prodotto, di urtarlo con forza o di appoggiarvi pesi

elevati. ®Non riscaldare I'unita né smaltirla nel fuoco. ®Non smontare né

rimontare questo prodotto. ® Temperatura di funzionamento: 0 °C - 35 °C. Per

ottimizzare la capacita di carica si consiglia di caricare 'unita a temperature

comprese tra 10 °C - 30 °C. @ Non esporre il prodotto alla luce diretta del sole o

allacqua. @Evitare le temperature elevate e 'umidita. ® Durante 'uso, non

coprire il prodotto con alcun materiale, ad esempio con una coperta. ®La

superficie di contatto dell'unita deve essere sempre mantenuta pulita.

Note sull’'uso di questo prodotto

@ Caricare l'unita lontano da televisori, radio o sintonizzatori, onde evitare il
verificarsi di disturbi. @ Per i dettagli sull'uso del dispositivo portatile consultare il
relativo manuale utente. Il funzionamento varia a seconda del dispositivo.

@ Posizionare questo prodotto in un luogo stabile. ® Mantenere pulita la spina,
Tinterno della porta di uscita USB e i terminali di giunzione dell'unita. ®Non
toccare i terminali di giunzione direttamente né inserirvi le dita.

GARANZIA

La nostra garanzia sul prodotto é limitata solo allunita stessa, purché utilizzata
normalmente nel rispetto delle istruzioni per I'uso e del’ambiente del sistema. 11
cliente, pertanto, concorda e prende atto di quanto segue:

@ Sony non ¢ responsabile per danni o perdite derivanti dall'uso del prodotto o
per eventuali reclami di terze parti. ®Sony non é responsabile per problemi legati
al lettore MP3, al telefono cellulare o ad altri tipi di hardware derivanti dall'uso di
questo prodotto, per I'idoneita del prodotto all'uso con hardware, software o
periferiche specifici, per conflitti operativi con altri componenti software
installati, per perdite di dati o per altri danni accidentali o inevitabili. ®Sony non
& responsabile per danni finanziari, perdite di profitti, richieste di risarcimento di
terze parti e simili, derivanti dall'uso del presente prodotto.

Smaltimento delle batterie (pile e accumulatori) esauste e delle
arecchiature elettriche ed elettroniche a fine vita (applicabile in tutti
i Paesi dell'Unione Europea e negli altri Paesi europei con sistema di

raccolta differenziata

Questo simbolo sul prodotto, batteria o imballo indica che gli
stessi non devono essere trattati come normali rifiuti
domestici. Su talune batterie questo simbolo puo essere
utilizzato in combinazione con un simbolo chimico. I simboli
chimici del mercurio (Hg) o del piombo (Pb) sono aggiunti se
la batteria contiene piti dello 0.0005% di mercurio o dello
0.004% di piombo. Assicurandovi che questi prodotti e le
batterie siano smaltiti correttamente, contribuirete a prevenire

negative per I’ e per la salute che potrebbero
altrimenti essere causate dal trattamento inappropriato dei medesimi prodotti o
batterie. Il riciclo dei materiali aiutera a preservare le risorse naturali.

Nel caso di prodotti che per ragioni di sicurezza, prestazioni o integrita dei dati
richiedano una connessione permanente con una batteria in essl incorporata,

la stessa dovra essere sostituita esclusi dap It 3 Per
assicurarsi che la batteria sia trattata correttamente, si prega di consegnare i
prodotti a fine vita ad un idoneo centro di raccolta per il riciclo di apparecchiature
elettriche ed elettroniche. Per tutte le altre batterie, si prega di consultare la
sezione relativa alla rimozione sicura della batteria dal prodotto. Si prega di
consegnare le batterie ad un idoneo centro di raccolta per il riciclo delle batterie
esauste. Per informazioni piti dettagliate sul riciclo di questi prodotti o batterie,
si prega di contattare il vostro Comune, il servizio di smaltimento rifiuti ovvero
il punto vendita presso il quale & stato acquistato il prodotto o la batteria. In caso
di smaltimento abusivo di batterie o di apparecchiature elettriche ed elettroniche
potrebbero essere applicate le sanzioni previste dalla normativa vigente (valido
solo per I'ltalia).

Questo prodotto ¢ stato fabbricato da o per conto di Sony Corporation, 1-7-1
Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 Giappone. Eventuali richieste in merito
alla conformita del prodotto in ambito della legislazione Europea, dovranno
essere indirizzate al rappresentante autorizzato, Sony Belgium, bijkantoor van
Sony Europe Limited, Da Vincilaan 7-D1, 1935 Zaventem, Belgio. Per qualsiasi
informazione relativa al servizio o la garanzia, si prega di fare riferimento agli

indirizzi riportati sep sui d i relativi all' o sui
certificati di garanzia.
PT (Portugué:
Caracteristicas e fun¢des
(D Bateria interna de polimero de Li-ion Sony
A unidade pode ser carregada aproximadamente 1,000 vezes*
* Esta é uma apr com base em resultados de testes dos pela

Sony nas seguintes condigdes. O niimero real de vezes que a unidade pode
ser utilizada depende do dispositivo e das condicdes de utilizagio.
Condigoes de carga: 4.2 V 0.5 ItA (CC/CV) / Corrente de corte de carga: 0.05
ItA / Condicdes de descarga: 0.5 ItA / Tensdo de corte de descarga: 3 V /
Condigao da temperatura: 23°C
@ Fungées de seguranca
Fungdo anti-sobrecargas / Temporizador de seguranga / Fungio de detecgao
de temperatura anormal
Antes de utilizar, leia cuidadosamente as instrugdes seguintes.
Pegas
Indicador LED cor-de-laranja
saida USB / [4] Porta de entrada micro USB / [5] Conector USB /
Conector micro USB
Graéfico de referéncia para o estado dos indicadores LED
Indicador LED cor-de-laranja
Este indicador mostra as condigdes de carregamento da unidade.

Indicador LED Condig6es de carregamento

Para verificar a carga restante

1. Ligue o conector USB do cabo USB fornecido a porta de saida USB da
unidade.
O indicador LED cor-de-laranja fica intermitente, consoante a carga restante.

consequéncias negativas para o ambiente bem como para a saude, que de outra
forma poderiam ocorrer pelo mau manuseamento destes residuos. A reciclagem
dos materiais contribuird para a conservagao dos recursos naturais.

Se por motivos de seguranga, desempenho ou protecio de dados, os produlus a

Indicador LED Carga restante
(Pisca trés vezes x.2) Carregado
(Pisca duas veres x 2) Médio
(Pisca uma vez x 2) Baixo
.................... (Nio pisca) Nenhum

* Apenas pode verificar a carga restante quando o cabo USB esta ligado a porta
de saida USB da unidade.

Para fornecer ali tacdoaumd itivo portatil

1. ngue um cabo de carregamento USB (oficialmente suportado pelo
portatil) ao disp portatil. * Ligue correctamente o cabo

USB.

2. Ligue a outra extremidade do cabo USB a porta de saida da unidade.
Desligue o dispositivo quando a carga estiver concluida.
* Consulte o estado de carregamento do seu dispositivo portatil.

Notas

® A porta de saida USB da unidade destina-se apenas a alimentagdo de corrente.
Nio ligue as portas USB de computadores, etc, uma vez que tal pode provocar
uma avaria. ® Tenha em consideragdo que alguns dispositivos portiteis podem
sofrer uma perda stibita de memoria caso sejam ou ndo utilizados com esta
unidade (para obter mais informagoes, consulte o manual de utilizador fornecido
com este dispositivo portitil). Antes de utilizar este produlo certifique-se de que
faz uma copia de s dos dos ar Sony nio é
responsavel pela perda de dados. ®Se a unidade nio tiver sido utilizada durante
um longo periodo, ndo pode ser carregada totalmente. No entanto, a unidade
ficard capaz de carregar totalmente ao recarregando totalmente duas ou trés vezes.

Tempo de carregamento

Bateria integrada Tempo de carregamento

Aprox.4 horas
(do Adaptador de CA de 1.0 A)
Aprox. 8 horas (a partir porta USB
standard)

8V
(tip. 3,180 mAh / min. 3,090 mAh)

* E possivel recarregar utilizando um Adaptador de CA de saida USB com
poténcia nominal de 5 V 0.5 A, ou superior se possivel.

* Por favor notar que a intensidade méaxima de corrente de entrada deste produto
édel.0A.

Tempo de alimentagao

Porta de saida USB Tempo de alimentagao

5V, 1.5 A (Max.) Aprox. 60 minutos

* Os tempos de alimentag@o variam consoante o estado da bateria, as condigoes
de armazenamento e o dispositivo portatil.

Especificagdes

Entrada CC5V, 1.0 A

Saida CC5V, 1.5 A (Mix.) 1,800 mAh
Dimensdes (L/A/C) 67.0 mm x 85.2 mm x 18.2 mm
Peso Aprox. 92 g

Temperatura de funcionamento 0 °C - 35°C
* Utilize dentro do intervalo de temperatura de funcionamento.

O design e as especificagoes do produto estio sujeitas a alteragoes sem aviso
prévio.
Resolucao de problemas
0 tempo de carregamento da unidade é curto [0 carregamento demora
menos de 4 horas (a partirdo Adaptadnr deCA)ous8 horas (a partlr da
porta usB d)]. O tempo de ali aoparaod i portatil
é curto.
A unidade atingiu o fim da vida util ou esta avariada.
= Quando o tempo de alimentago for extremamente curto, mesmo quando a
unidade esté totalmente carregada, isso significa que a unidade atingiu o fim
da vida util. (a vida 1til varia, consoante a utilizagdo).
= Se ocorrer uma avaria, contacte o seu representante Sony ou centro de
assisténcia Sony autorizado.
A unidade néo fornece alil a0 a um di:
indicador LED verde néo se acende.
0 dispositivo portatil ndo esta em modo de carregamento.
> Verifique e configure o dispositivo portatil em modo de carregamento.
> Ligue o dispositivo portatil antes do carregamento.
Pode utilizar a unidade enquanto estiver ligada ao computador.
> Desligue o cabo USB da porta de entrada USB da unidade.
O indicador LED verde pisca rapidamente.
A saida de alimentagao USB excede o limite deste produto.
2 Certifique-se de que a especifica¢io de corrente do dispositivo portatil é até
ao limite deste produto.

portatil, ou o

Contacte o seu representante Sony ou centro de assisténcia Sony autorizado se
tiver mais questdes.

Aviso

®Nio coloque a unidade em curto-circuito. Para evitar curtos-circuitos,
mantenha a unidade afastada de objectos metalicos (por exemplo, moedas,
ganchos de cabelo, chaves, etc.).

® A unidade pode ficar quente durante o carregamento. Isto ¢ normal. Tenha
cuidado ao manusear. ® Utilize este produto correctamente para evitar choques
eléctricos.

A cuibADO

@ Nio deixe cair nem coloque objectos pesados em cima, nem deixe que este
produto sofra impactos fortes. ®Nao aquega a unidade nem a elimine utilizando
fogo. ®Nao desmonte nem volte a montar este produto. A criangas devem ser
supervisionadas para garantir que nao brincam com o aparelho. ® Temperatura
de utilizagio: 0 °C - 35 °C. Para optimizar a capacidade de carregamento, utilize a
unidade a temperaturas entre 10 °C - 30 °C. ®Nao exponha este produto a luz
solar directa ou 4gua. ® Mantenha afastado de altas temperaturas ou humidade.
@ Durante a utilizagio, ndo cubra este produto com materiais como cobertores.
@ A superficie de contacto da unidade deve sempre ser mantida limpa.

Notas sobre a utilizagdo deste produto

@ Carregue a unidade afastada de um televisor, radio ou sintonizador, caso
contrario podem ocorrer interferéncias. ® Para obter mais informagdes sobre a
utilizagio do dispositivo portitil, consulte o respectivo manual de utilizador. O
funcionamento varia consoante o dispositivo. ® Coloque este produto num local

Ligado A carregar
Desligado Carregamento terminado/Desligado
Pisca rapidamente Avaria
Indicador LED verde
Este indicador mostra as condigoes de al para o disp portatil.

Indicador LED Condig¢des de alimentagao

Ligado A fornecer alimentagio

Pisca lentamente Bateria com pouca carga

Pisca rapidamente Avaria

estavel. @M. ha limpos a ficha, o interior da porta de saida USB e os
terminais de ligagio da unidade. ®Nio toque directamente nos terminais de
ligagao, nem insira os dedos no respectivo interior.

GARANTIA

A nossa garantia de produto ¢ limitada apenas a unidade em si, quando utilizada
normalmente de acordo com as instrugdes de utilizagio e 0 ambiente do sistema.
Assim, o cliente confirma e concorda que:

® A Sony néo ¢ responsével por danos ou perdas resultantes da utilizagao deste
produto, ou por qualquer reclamagio por par(c de terceiros. ® A Sony néo é
responsével por problemas com o seu leitor de MP3, telemével ou outro hardware
resultante da utilizagdo deste produto; a compatibilidade deste produto com

* Se ocorrer uma avaria, pare de utilizar e contacte o seu representante Sony ou
centro de assisténcia Sony autorizado.

Para carregar a unidade

1. Ligue o conector micro USB do cabo USB fornecido a porta de entrada
micro USB da unidade. * Ligue correctamente o cabo USB.

2. Ligue a outra extremidade do cabo USB fornecido a porta USB do seu
computador, etc.
O indicador LED cor-de-laranja acende-se.

3. Desligue o cabo USB depois de o indicador LED cor-de-laranja desligar.

Note

Caso a carga da bateria do computador, etc., fique fraca, ligue o adaptador de CA

a0 seu computador, etc., para utilizar.

software ou periféricos especificos; conflitos de funcionamento co
outro software instalado; perdas de dados ou outros danos acidentais ou
inevitéve A Sony ndo ¢ responsével por danos financeiros, lucros perdidos,
reclamagdes de terceiros, etc. resultantes da utilizagio deste produto.

Tratamento de pilhas e equipamentos elétricos e eletronicos no final da sua
vida util (Aplicavel na Unido Europeia e em paises Europeus com sistemas

de recolha seletiva de residuos

Este simbolo, colocado no produto na pilha ou na sua
embalagem, indica que estes produtos e pilhas ndo devem ser
tratados como residuos urbanos indiferenciados. Em
determinadas pilhas este simbolo pode ser usado em
combinagao com um simbolo quimico. Os simbolos quimicos
para o merctrio (Hg) ou chumbo (Pb) sio adicionados se a
pilha contiver mais de 0,0005% em mercirio ou 0,004% em
chumbo. Devem antes ser colocados num ponto de recolha
destinado a residuos de pilhas e acumuladores. Assegurando-se que estes
produtos e pilhas sdo corretamente depositadas, ird prevenir potenciais

em de uma ligagdo permanente a uma pilha integrada, esta s6 deve ser
substituida por profissionais qualificados. Acabado o periodo de vida itil dos
produtos, coloque-os no ponto de recolha de produtos elétricos/eletrénicos de
forma a garantir o tratamento adequado da bateria integrada. Para as restantes
pilhas, por favor, consulte as instrugoes do equipamento sobre a remogio da
mesma. Deposite a bateria num ponto de recolha destinado a residuos de pilhas e
baterias. Para informagoes mais detalhadas sobre a reciclagem deste produto, por
favor contacte o municipio onde reside, os servigos de recolha de residuos da sua
drea ou a loja onde adquiriu o produto ou a pilha.

Este produto foi fabricado por ou em nome da Sony Corporation, 1-7-1 Konan
Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japao. As questdes relativas a conformidade dos
produtos com base na legislagdo da Unido Europeia devem ser dirigidas ao
representante autorizado, Sony Belgium, bijkantoor van Sony Europe Limited,
Da Vincilaan 7-D1, 1935 Zaventem, Bélgica. Para quaisquer assuntos de servi¢o
ou garantia, consulte os enderegos fornecidos nos documentos de servigo ou de
garantia.

Vlastnosti a funkce
(D Sony Li-ion Polymerové baterie uvnit¥

Jednotku lze nabit pfiblizné 1,000 krat*.

* Jedna se o odhad zalozeny na vysledcich zkousek provedenych spolecnosti
Sony za nasledujicich podminek. Skuteény pocet pouziti jednotky zvisi na
zatizeni a podminkach pouziti.

Podminky nabijeni: 4.2 V, 0.5 ItA (CC/CV) / Vypinaci proud nabijeni:
0.05 ItA / Podminky vybijeni: 0.5 ItA / Vypinaci napéti vybijeni: 3V /
Teplota: 23°C
(@ Bezpecnostni funkce
Funkce ochrany pfed prebijenim / Bezpe¢nostni ¢asovac / Funkce zjistovani
abnormalni teploty
Pfed pouzitim zafizeni si peclivé prectéte nasledujici pokyny.
Soucasti

Oranzovy indikétor LED / [2] Zeleny indikétor LED / [3] Vystupni port

USB / [4] Vstupni port mikro USB / [5] Konektor USB / [6] Konektor mikro

USB

Referen¢ni tabulka stavu indikatord LED
Oranzovy indikator LED

Tento indikitor ukazuje stav nabijeni jednotky.

Indikator LED Stav nabijeni

na zpiisobu pouzivani).
= Pokud produkt nefunguje spravné, obratte se na svého prodejce Sony nebo
na autorizovany servis Sony.
Jednotka nemuiize dodavat energii pfenosnému zafizeni nebo se zeleny
indikator LED nerozsvéci.
P?enosne’ zafizeni neni v rezimu nabijenl'.
2 Zkontrolujte, zda je pfenosné zafizeni v rezimu nabijeni, a nastavte jej.
Ed Pred nabijenim prenusne zafizeni zapnéte.
dobné jednotku, kdy? je pfipoj
> Odpo)le kabel USB od vstupniho portu USB jednotky.
Zeleny indikator LED rychle blik:
Vystup napajeni USB pfesahuje limit tohoto vyrobku.
3 Ujistéte se, 7e vlastnosti napajeni prenosného zafizeni neptesahuji limit
tohoto vyrobku.

k poditaci.

V ptipadé jakychkoli daldich dotazii se obratte na prodejce Sony nebo na
autorizovany servis Sony.

Varovani

@ Nezkratujte jednotku. Abyste zabranili zkratu, udrzujte jednotku v dostate¢né
vzdalenosti od viech kovovych pfedméti (napf. minci, vlasenek, kli¢ apod.).
®Jednotka se mize béhem nabijeni zahfivat. To je normélni. Pfi manipulaci
budte opatrni. ®Pouzivejte tento produkt spravnym zptsobem, aby nedoslo k
urazu elektrickym proudem.

/N UPOZORNENI

@ Neupoustéjte produkt, nepokladejte na néj velkou vihu a nevystavujte jej
silnym naraziim. ®Neohivejte jednotku ani ji nelikvidujte v ohni. ®Tento
produkt nerozebirejte ani neupravujte. ® Provozni teplota: 0 °C - 35 °C. Abyste
optimalizovali kapacitu napdjeni, nabijejte jednotku za teplot v rozmezi 10 °C -
30 °C. @ Nevystavujte tento produkt ptimému sluneénimu svétlu ani vodé.
®Nevystavujte vysokym teplotdm ani vlhkosti. @Kdyz produkt pouzivite,
nezakryvejte jej materidly, jako jsou napfiklad deky. ® Kontaktni povrch jednotky
udrzujte vidy v Cistoté.

Poznamky k pouzivani produktu
®Jednotku nabijejte v dosta(ecne vzdilenosti od televizoru, ridia nebo tuneru,
mohl by se objevit um. ®Pod i 0 provozu ého zafizeni nal
v jeho uzivatelské pirucce. Provoz se bude lisit v zdvislosti na zafizeni. ® Produkt
polozte na stabilni plochu. ®Zastrcku, vnitini prostor vystupniho portu USB a
spojovaci koncovky jednotky udrzujte Cisté. ®Nedotykejte se spojovacich
koncovek pfimo ani do nich nevklddejte prsty.
ZARUKA
Nae zdruka vztahujici se k tomuto produktu je omezena pouze na samotnou
jednotku pouzivanou béznym zptisobem v souladu s provoznimi pokyny a
:ystemovym prostredim. Zakaznik proto souhlasi s nésledujicim:

Sony nenese zod za $kodu nebo ztritu souvisejici s
pouﬂvamm tohoto produktu ani za néroky vznesené tieti stranou. ®Spolecnost

A toltottségi szint ellenérzése

1. Csatlakoztassa a mellékelt USB-kébel USB-csatlakozojat a késziilék USB
kimeneti csatlakozoja
A narancssarga LED-jelz6fény a toltottségi szinttdl fiiggden villog.

LED-jelz6fény Toltottségi szint

(2'x harom villan 5 Teljesen feltoltve

@ x két villands) Kozepesen feltoltve

(2 % egy villands) Alacsony toltottség

Nincs toltottség

(Nem villan fel)

* Csak akkor tudja ellendrizni a toltottségi szintet, ha az USB-kébel csatlakoztatva
van a késziilék USB kimeneti csatlakozéjéhoz.

Hordozhat6 eszkoz ar llatasanak biztositasa
1. C egy USB abelt (olyat, amit I tamogata
6 eszk6z) a h 6zhéz. * C: el

Beépitett elem esetén, hogy biztosithaté legyen az elem megfelel kezelése,

a termék elhasznalodésakor jutassa el azt, az arra kijelolt elektromos és
elektronikus hulladékgyjt6 helyre. Minden mds elem esetén kérjiik, hogy
tanulmanyozza a készilékhez mellékelt Gtmutatot, hogy milyen médon lehet
az elemet bi a eltévolitani a késziilékbél. Az elemet a haszndlt elemek

= Gdy czas zasilania jest wyjatkowo krotki nawet jesli urzadzenie jest w petni
natadowane, oznacza to, ze okres eksploatacji urzadzenia zakonczyt sie.
(okres eksploatacji rozni si¢ w zaleznosci od uzycia).

= W przypadku awarii nalezy skontaktowa¢ si¢ ze sprzedawca firmy Sony lub
autor punktem serwisowym firmy Sony.
dzenie nie moze zasili¢ dzeni $i

gylijtéhelyén adja le. Az elem, vagy késziilék Gjrak érdekében tovabbi
informacidért forduljon a lakhelyén az illetékes lmlladékgyﬁju’i szolgéltatéhoz,
vagy ahhoz az iizlethez, ahol a terméket megvasarolta.

Ezt a terméket a Sony Corporation (1-7-1 Konan Minato-ku Tokio, 108-0075
Japan), vagy megbizottja gyartotta. Az Eurépai Uni6 jogszabalyai alapjan a
termékbiztonsaggal kapcsolatban a Sony Belgium, bijkantoor van Sony Europe
Limited, Da Vincilaan 7-D1, 1935 Zaventem, Belgium. Kérjiik, barmely
vervwe]essel vagy garanclaval kapcsolatos iigyben, a kitlondllo szerviz- vagy
gar: kban megadott cimekhez forduljon.

Cechy i funkcje
(@ Bateria litowo-polimerowa Sony
Urzgdzenie mozna doladowywac ok. 1,000 razy*.
* ]est to wartos¢ przyblizona podana w oparciu o wyniki testéw
pra dzonych przez Sony W nizej podanych warunkach. Rzeczywista

az USB-kébelt.
2. Csatlakoztassa az USB-kabel masik végét a késziilék USB kimeneti
csatlakozo,
3. Huzza ki az eszkozt, ha a toltés befejezédatt.
* Ellendrizze a hordozhat6 eszkoz toltottségi dllapotat.

wartosc liczby dotadowan urzadzenia moze zaleze¢ od danego urzadzenia i
warunkow uzytkowania.
Warunki ladowania: 4.2 V 0.5 ItA (CC/CV) / Prad wylaczenia ladowania:
0.05 ItA / Warunki wyladowcze: 0.5 ItA / Wyladowcze napiccie odcigcia:
3V / Warunki temperaturowe: 23°C
@ Funkcje zabezpieczajace
Funkcja ochrony przed przetad / Licznik
wykrywania nieprawidtowej temperatury

/ Funkcja

Przed uzyciem nalezy uwaznie przeczytac ponizsze instrukcje.

Megjegyzések
@ Ezen késziilék USB kimeneti csatlakozoja csak dramellitdsra szolgal. Ne
lak smitogépek stb. USB-csatlakozéihoz. Ez hibas miikodést okozhat.
.Ugyel)en arra, hogy blzonyns hordozhalo eszkozok eseleben a bemeneu
memoria hirtelen el ja, a késziilék | il(a  El ty
X

6 1

t tekintse meg a |

utmutat6t). Ezen termék I el6tt készitsen t

bemeneti memériardl. A Sony nem villal felel6sséget a memoria elveszteseerl

®Ha a késziiléket hosszabb 1de|g nem haszndlta, nem tolthetd fel tel;esen UJra
I

mellekelt 1h, 4loi

képes lesz azonban teljesen felto] ai feltolti, majd 4
haszndlja azt (két vagy harom alkalommal).
Toltési id6

Beépitett akkumulator Toltésiidé

Kb. 4 6ra (1.0 A-es halozati adapterrél)
Kb. 8 ora (szabvanyos USB-
csatlakozorol)

3.8V (tipikusan 3,180 mAh /
minimum 3,090 mAh)

Sony nenese mdpovednost za problémy s vasim MP3 prehravacem, mobil

nebo jinjm hardware souvisejici s pouZivanim tohoto produktu; za

Rozsviti se Nabijeni
Zhasne Nabijeni dokonéeno/odpojeno
Rychle blika Porucha

Zeleny indikator LED

Tento indikdtor ukazuje stav napéjen prenosného zafizeni.

Indikator LED Stav napéjeni

Rozsviti se Napéjeni
Pomalu blikd Vybity akumulator
Rychle blika Porucha

* Dojde-li k zavadé, ukonéete pouziti a obratte se na prodejce Sony nebo na
autorizované servisni stfedisko Sony.

Nabiti jednotky

1. Pfipojte konektor mikro USB dodaného kabelu USB ke vstupnimu portu
mikro USB jednotky. * Pripojte kabel USB spravné.
2. Pripojte druhy konec dodaného kabelu USB k portu USB pocitace apod.

Rozsviti se oranzovy indikétor LED.
3. Po zhasnuti oranzového indikatoru LED odpojte kabel USB.
Poznamka
Pokud je akumuldtor pocitace nebo podobného zafizeni téméf vybity;, piipojte k
pocitaci nebo podobnému zafizeni sitovy adaptér.

Kontrola zbyvajici energie
1. Pfipojte k k ého kabelu USB k vy imu portu USB
jednotky.

Oranzovy indikator LED blikd v zévislosti na mnozstvi zbjvajici energie.

Indikator LED Zbyvajici energie

(2 série ti zablikéni) Plny stav

(2 série dvou zablikani) Sttedni stay

) (2 jednotlivd zablikani) Nizky stav

.................... (Neblikd) Vybito

* Zbyvajici energii Ize zkontrolovat pouze, kdyz je kabel USB pfipojen k
vystupnimu portu USB jednotky.

Napajeni pfenosného zafizeni

1. Pfipojte napajeci kabel USB (ktery pfenosné zafizeni oficialné
podporuje) k pfenosnému zafizeni. * Piipojte kabel USB spravné.

2. Piipojte druhy konec kabelu USB k vystupmmu portu USB jednotky.

3. Po dokonceni nabijeni odpojte zafize
* Zkontrolujte stav nabiti pfenosného zafizeni.

Poznamky

@ Vystupni port USB této jednotky je urcen pouze pro napdjeni. Nepfipojujte

jednotku k portiim USB v potitatich atd. Mohlo by tim dojit k poruse. @]e tieba

dat pozor na to, 7e u nékterjch prenosnych zafizeni mize dojit ke nahle ztraté

vstupni paméti bez ohledu na to, zda jsou pouZivany s touto jednotkou & nikoli

(podrobnosti naleznete v uzivatelské prirucce dodané k prenosnému zatizeni).

Pied pouitim tohoto vyrobku si zazalohujte vstupni pamét. Spoleénost Sony

neodpovidé za ztrdtu paméti. @ Pokud nebyla tato jednotka del3i dobu pouzivina,

nelze ji zcela nabit; nicméné opakovanym nabitim a vybitim (dvakrat nebo

tiikrat) bude obnovena schopnost plného nabiti.

Doba nabijeni

Zabudovany akumulator Doba nabijeni

Pfibl. 4 hodin
38V (2 napéjeciho adaptéru 1.0 A)
(typ- 3,180 mAh / min. 3,090 mAh) | Pfibl. 8 hodin (ze standardniho portu
USB)

vhodnost produktu pro konkrétni hardware, :oftware nebo penfeml zafizeni; za
provozni konflikty s jinymi nainstalovanymi aplikacemi; za ztrétu dat; nebo za
jiné ndhodné nebo neodvratitelné $kody. ®Spolenost Sony nenese zodpovédnost
za finanéni $kody, usly zisk, néroky vznaSené tietimi stranami apod. pramenici z
pouzivéni tohoto produktu.

Nakladéni s nepotiebnymi bateriemi a elektrickym nebo elektronickym
zafizenim (plati v Evropské unii a dal3ich evropskych stétech vyuzivajicich

systém oddéleného sbéru

Tento symbol umistény na vyrobku, na baterii nebo na jejim
obalu upozoriiuje, ze s vyrobkem a baterii by se nemélo
naklddat jako s béznym domécim odpadem. Symbol
nachézejici se na urcitych typech baterii mize byt pouzit v
kombinaci s chemickou znackou. Znacky pro rtut (Hg) nebo
olovo (Pb) se pouziji, pokud baterie obsahuje vice nez
0,0005% rtuti nebo 0,004% olova. Spravnym nakladdnim s
témito nepotebnymi vyrobky a bateriemi pomitzete zabranit
mo#nym negativnim dopadiim na zivotni prostedi a lidské zdravi, k nims by
mohlo dochézet v piipadech nevhodného zachézeni. Materidlova recyklace
pomiize chranit piirodni zdroje.
V ptipadé, Ze vyrobek z diivodii bezpecnosti, funkce nebo uchovani dat vyzaduje
trvalé spojeni s vloZenou baterii, je tfeba, aby takovouto baterii vyjmul z pFistroje
pouze kvalifikovany persondl. K tomu, aby s baterii bylo spravné naloZeno,

[1] Pomarariczowy wskaznik LED / [2] Zielony wskaznik LED Gniazdo
jsciowe USB / @ Gniazdo wejsciowe micro USB / [5] Zlacze
Zhacze micro USB

Tabela referencyjna z informacjami o stanie wskaznikéw LED

Pomarariczowy wskaznik LED

Ten wskaznik przedstawia stan fadowania urzadzenia.

lub zielony
LED nie zapala sig.

L dzeni $ne nie je si¢ w trybie tadowania.

2 Sprawd? i ustaw ur;qd;cnic przenoéne w tryb ladowania.

2 qucz urzadzenie przeno$ne przed fadowaniem.

L ik korzysta z ia, gdy jest ono podtaczone do

komputera.

9 Odlgcz kabel USB od gniazda wejéciowego USB urzadzenia.
Zielony wskaznik LED miga szybko.

Prad na wyj: USB przekracza dopuszczalna wartos¢ tego produktu.

= Upewnij sig, Ze dane techniczne dotyczgce zasilania urzadzenia przenosnego

nie przekraczaja dopuszczalnej wartosci tego produktu.

W przypadku dalszych pytari nalezy skontaktowaé si¢ ze sprzedawcg firmy Sony
lub autor punktem serwi 'm firmy Sony.

Ostrzezenie

®Nie nalezy zwiera¢ urzgdzenia. Aby unikng¢ zwar¢ nalezy trzyma¢ urzadzenie z
dala od metalowych obiektéw (np. monet, spinek do wlosow, kluczy itd.).

@ Podczas tadowania urzadzenie si¢ nagrzewac. Jest to normalne. Podczas
obshugi nalezy zachowac ostroznos¢. @ Aby unikng¢ porazenia pragdem
elektrycznym nalezy prawidlowo uzywac tego produktu.

A PRZESTROGA

nie wolno up ¢, klas¢ na nim cigzkich przedmiotow
lub narazac na silne uderzenia. ®Nie wolno rozgrzewac urzadzenia ani wrzucaé
go do ognia. ®Nie wolno rozklada¢ lub ponownie sktada¢ tego produktu.

@ Temperatura robocza: od 0 °C do 35 °C. W celu zoptymalizowania pojemnosci
akumulatora, urzadzenie nalezy tadowa¢ w temperaturach z zakresu od 10 °C do
30 °C. ®@Nie wolno wystawiad tego produktu na dziatanie bezposrednich
promieni stonecznych lub wody. ® Produkt nalezy trzymac z dala od miejsc o
wysokiej temperaturze lub wilgotnoci. ® Podczas eksploatacji nie wolno
przykrywac tego produktu materialami takimi jak koce. @ Powierzchnie stykéw
tego urzadzenia musz by¢ zawsze czyste.

Uwagi dotyczace eksploatacji tego produktu

® Urzadzenie nalezy ladowac z dala od odbiornikéw telewizyjnych, radiowych
lub tunerow, p moze to p d zaklocen. .Aby

sy

Wskaznik LED Stan tadowania

Zapala sig Ladowanie
Gasnie Ladowanie zakoficzone/Odlaczono
Miga szybko Awaria

* Az jratdltés 5 V, 0.5 A vagy nagyobb teljesitményii, USB-ki r
hélézati adapterrel lehetséges.
* Vegye figyelembe, hogy a termék maximalis bemeneti arama 1.0 A.
Aramellatasi idé

USB kimeneti csatlakozé Aramellatasiido

Zielony wskaznik LED

Ten wskaznik przedstawia stan zasilania urzadzenia przenosnego.

Wskaznik LED Stan zasilania

Zapala si¢ Zasilanie

uzyskaé we mformac)e dotyczace obslugl urzadzenia przeno$nego,
nalezy zapoznaé si¢ z jego instrukcja obstugi. Sposob dziatania zalezy od
okreslonego urzadzenia. @ Niniejszy produkt nalezy ustawi¢ w stabilnym miejscu.
@ Wtyczke, wnetrze gniazda wejsciowego USB oraz styki laczace urzadzenia
nalezy utrzymywaé w czystoéci. @ Nie wolno dotyka¢ stykéw taczacych ani
wkiada¢ w nie palcow.

GWARANCJA

Gwarancja na produkt ograniczona jest wylacznie do samego urzadzenia, jezeli
jest ono uzywane normalnie, zgodnie z instrukcja obstugi oraz w odpowiednich
warunkach pracy systemu. Dlatego Klient wyraza przyjmuje i wyraza zgode na
nastepujace warunki:

@ Firma Sony nie ponosi odpowiedzialnosci za zniszczenia lub straty wynikajace
z eksploatacji tego produktu ani za zadne roszczenia podmiotow zewnetrznych.
@ Firma Sony nie ponosi odpowledzlalnoacl za problemy z odtwarzaczem MP3,

telefonem komérkowym lub innym ynikajace z cksploatacji tego
produktu; przydatnos¢ produktu do uzytku z okres] i
p lub wyposazeniem; konflikty z innymi Lamsnlo“anyml

i; utrate danych; oraz inne a praypadkowe lub

5V, 1.5 A (max.) Kb. 60 perc Miga wolno Niski poziom natadowania

* Az dramelltés ideje az akkumulétor toltottségi allapotatol, a téroldsi feltételektdl akumulatora

és a hordozhato eszkiztél fiiggden valtozik. Miga szybko Awaria
Miiszaki adatok ) * W razie awarii nalezy zaprzestac cksploataci i skontaktowat sig ze sprzedawcy
gfmene‘ g 3 egyendram, ig 2 (Max) 1800 mah firmy Sony lub z autoryzowanym punktem serwisowym firmy Sony.

imenet egyendram, 1. ax.) 1,800 m.
Meéretek (Sz/M/H) ~ 67.0 mm x 85.2 mm x 18.2 mm tadowanie urzadzenia
Tomeg Kb.92g 1. Podtacz zlqcze micro USB znajdujacego si¢ w zestawie kabla USB do

Miikodési homérséklet 0 °C - 35 °C

16l

gmazda wejsciowego micro USB w urzadzeniu. * Podlacz kabel USB

* Olyan kor hasznilja a k éklet

amely a
tartomanyén beliil van.

A kialakitds és a miiszaki adatok elézetes bejelentés nélkiil megvaltozhatnak.

Hibaelharitas

A késziilék toltési ideje tul rovid (halozati tapegysegrol a toltes kevesebb

m|nt4ora|g tart, a USB- b mint 8 6raig). A

predejte vyrobky, které jsou na konci své Zivotnosti na misto, jenz je uréené ke
sbéru elektrickych a elektronickych zafizeni za uéelem jejich recyklace. Pokud jde
o ostatni baterie, prosim, nahlédnéte do té Easti navodu k obsluze, kter popisuje
bezpeéné vyjmuti baterie z vyrobku. Nepotiebnou baterii odevzdejte k recyklaci
na prislusné shérné misto. Pro podrobnéjsi informace o recyklaci tohoto vyrobku
¢i baterii kontaktujte, prosim, mistni obecni fad, podnik zabezpecujici mistni
odpadové hospodafstvi nebo prodejnu, kde jste vyrobek nebo baterii zakoupili.
Tento vyrobek byl vyroben bud pfimo nebo v zastoupeni spolecnosti Sony
Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japonsko. Zadosti lyka]lcl
se technickych pozadavki na vyrobky danymi smérnicemi Evropské unie je tieba
adresovat na zplnomocnéného zistupce, kterym je Sony Belgium, bijkantoor van
Sony Europe Limited, Da Vincilaan 7-D1, 1935 Zaventem, Belgie. Pro zéleZitosti
servisu a zaru¢nich podminek se obracejte na adresy uvedené v servisnich a
zérucnich dokumentech.

6 eszkoz a k ideje rovi
A késziilék elérte az élettartama végét, vagy hibasan miikodik.
= Amikor az dramellatds ideje akkor is rendkiviil rovid, ha a késziilék teljesen
fel van téltve, a késziilék elérte az élettartama végét. (az élettartam a
hasznilattol fiiggéen véltozhat).
2 Hiba esetén forduljon Sony forgalmazéjahoz vagy egy hivatalos Sony
szervizhez.
A késziilék nem képes ellatni egy h
26ld LED-jelz6fény nem kezd vilagitani.
A hordozhaté eszkoz nincs toltés médban.
> Ellenérizze, és dllitsa a hordozhat6 eszkézt toltés modba.
> Kapcsolja be a hordozhat6 eszkozt a toltés elétt.
Lehet, hogy al keszuleket akkor hasznalja, amikor az még a

eszkozt, vagy a

2 Vilassza le az USB kabelt a késziilék USB bemeneti csatlakoz6jarol.
A z6ld LED-ji é gyorsan villog.

HU (Magyal

Jellemz6k és funkciok
@ Sony Li-ion Polymer akkumulator

Az akkumuldtor kb. 1,000-szer* tolthetd.

* Ez egy megkozelit6 érték, amely a Sony dltal, a kovetkezé feltételek mellett
végzett tesztek eredményein alapul. Az akkumuldtor feltolthetdségének
tényleges szdma a késziiléktél és a hasznalati feltételektol fiigg.

Toltési feltételek: 4.2 V, 0.5 ItA (CC/CV) / Toltés lekapcsolasi drama:
0.05 ItA / Lemeritési feltétel: 0.5 ItA / Lemerités lekapcsoldsi fesziiltsége:
3V / Homérsékleti feltétel: 23°C
@ Biztonsagi funkcidk
Taltsltést kaddlyozo funkcio/
hémérsékletet érzékeld funkcio
A hasznélatbavétel el6tt gondosan olvassa el az alabbi
utasitasokat.

Alkatrészek

i id6zit6/ Rendellen

a LED-jelzéfény / [2] Zold LED-j
csatlakoz6 / [4] Micro USB bemeneti csatlakozo
[6] Micro USB-csatlakozd

A LED-jelz6fények allapottablazata

Narancssarga LED-jelz6fény
Ez a jelz6fény a késziilék toltottségének allapotat mutatja.

fény / [3] USB kimeneti
USB-csatlakozé /

LED-jelz6fény Toltottségi allapot

Bekapcsolva Toltés

Kikapcsolva ‘Toltés befejezve/Levlasztva

Gyorsan villog Meghibasodas

* Nabijeni je moZné provadét pomoci stiidavého transformétoru s vystupem USB
s napétim 5 V a proudem 0.5 A nebo vy$sim.
* Upozoriiujeme, 7e maximélni vstupni proud tohoto vyrobku je 1.0 A.

Doba dodavani energie

Vystupni port USB Doba dodavani energie

Z61d LED-jelzéfény

Ez a jelz6fény a hordozhat6 eszkoz dramellétasanak dllapotat mutatja.

LED-jelzéfény Aramellatasi allapot

Bekapcsolva Aramellatas

5V, 1.5 A (max.) Piibl. 60 minut

Az USB-a ja a termék hatéarértékét.
> Gy6z6djon meg rola, hogy a hordozhat6 eszkoz miiszaki adatai szerint az
dramer0sség a termék hatarértékén beliil van.

Tovabbi kérdésekkel forduljon Sony forgalmazéjahoz vagy egy hivatalos Sony
szervizhez.

Figyelmeztetés

®Ne zarja rovidre a késziiléket. Ennek elkeriilése érdekében a késziiléket tartsa
tévol a fémtdrgyaktol (fémpénz, hajtti, kulcsok stb.). @ A késziilék felforrésodhat
t6ltés kozben. Ez normalis. Haiznalat kozben ligyeljen erre a jelenségre. @ Az

2. Poqu:z drug| koniec znajdujacego si¢ w zestawie kabla USB do gniazda
USB w komputerze itd.
Pomarariczowy wskaznik LED zapali sie.
3. Gdy pomaranczowy wskaznik LED zgasnie, odtacz kabel USB.
Uwaga
W przypadku, gdyby moc baterii komputera, itp. byla niska, proszg podigezyé
zasilacz AC do komputera itp., by moc korzy:tac z urzadzenia.
Spr : 1 natad
1. Podﬁqcz zlqcze USB znajdujacego si¢ w zestawie kabla USB do gniazda
wyjéciowego USB w urzadzeniu.
Pomaranczowy wskaznik LED zacznie miga¢, zaleznie od poziomu

natadowania.
Wskaznik LED Poziom natadowania
(Miga trzy razy x 2) Petny
(Miga dwa razy x 2) Sredni
OOk (Miga raz x 2) Niski
.................... (Nie miga) Brak

* Poziom naladowania mozna sprawdzi jedynie wiedy, gdy kabel USB
podigczony jest do gniazda wyjsciowego USB urzadzenia.

Zasilanie urzadzenia przenosnego
1. Podiacz kabel tadowania USB (obsluglwany oficjalnie przez

do unikniecia. ®Firma Sony nie ponosi odp za szkody f
utracony zysk, roszczenia podmiotow zewnglrznych itd. wynikajace z EkSplOd(dC}l
tego produktu.

Pozbywanie sie zuzytych baterii i zuzytego sprzetu (stosowane w krajach
Unii Europejskiej i w pozostatych krajach europejskich majacych wlasne

systemy zbiorki

Ten symbol umieszczony na produkcie, baterii lub na jej
opakowaniu oznacza, ze ten ani produkt ani bateria nie moga
by¢ ona traktowane jako odpad komunalny. Symbol ten dla
pewnych rod7a]ow baterii moze by¢ stosowany w kombinacji
m. Symbole chemiczne rteci (Hg) lub
ol (Pb) stosuje sie jako dodatkowe oznaczenie, jesli
bateria zawiera wigcej niz 0,0005% rteci lub 0,004% otowiu.
Odpowiednio gospodarujac zuzytymi produktami i zuzytymi
bateriami, mozesz zapobiec potencjalnym negatywnym wplywom na $rodowisko
oraz zdrowie ludzi, jakie moglyby wystapi¢ w przypadku niewlasciwego
obchodzenia si¢ z tymi odpadami. Recykling baterii pomoze chroni¢ srodowisko
naturalne.

W przypadku produktéw, w ktérych ze wzgledu na bezpieczenstwo, poprawne
dziatanie lub integralno$¢ danych wymagane jest state podtaczenie do baterii,
wymiang zuzytej baterii nalezy zleci¢ wylacznie wykwalifikowanemu personelowi
stacji serwisowej. Aby mie¢ pewnos¢, ze bateria znajdujaca si¢ w zuzytym
sprzecie elektrycznym i elektronicznym bedzie wlasciwie zagospodarowana,
nalezy dostarczy¢ sprzet do odpowiedniego punktu zbiorki. W odniesieniu do
wszystkich pozostatych zuzytych baterii, prosimy o zapoznanie si¢ z rozdzialem
instrukcji obstugi produktu o bezpiecznym demontazu baterii. Zuzyta
baterie nalezy dostarczy¢ do whasciwego punktu zbiérki. W celu uzyskania
bardzle] szczegdlowych informacji na temat zbiorki i recyklingu baterii nalezy
sig 2 lokalng jednostka samorzadu terytorialnego, ze stuzbami
zajmujgcymi si¢ zagospodarowywaniem odpadow lub ze sklepem, w ktérym
zakupiony zostal ten produkt lub bateria.
Produkt ten zostal wyprodukowany przez lub na zlecenie Sony Corporation,
1-7-1 Konan Minato-ku Tokio, 108-0075 Japonia. Zapytania dotyczace zgodno$ci
produktu z wymagamaml prawa Unii Europejskiej nalezy kierowa¢ do Sony

* Podlgcz kabel USB prawldlowo
2. Podiacz dArugl koniec kabla USB do gniazda wyjsciowego USB w

aramiités ket (ien hasznalja a készilék

AviGYAzaT

iiléket ne érje erds lités, ne ejtse le, és ne tegyen ra nagy sulyt. ®A

ke ket ne melegitse fel és ne dobja tiizbe. ®Ne szerelje szét vagy 6ssze a
terméket. @ Miikodési homeérseklet: 0 °C - 35 °C. Az optimilis toltesi teljesitmény
eléréséhez 10 °C - 30 °C kézotti hémérsékleten toltse a ké
@ A késziiléket ne érje kozvetlen napsiités és viz. @ A készi
magas hémérsékletii és paratartalmu helyen. @ Hasznalat kézben ne takarja le a
terméket takaréval vagy hasonlé anyaggal.

® A késziilék érintkezd feliletét mindig tartsa tisztén.

A termék hasznalataval kapcsolatos megjegyzések
.A ke<zulek lolteset a tv és mdlnkeszulekektol tavol vegezze, mert za]t okozhat.
6 eszkd tekintse at az eszkoz
h nalati ulmulato]aban A hasznilat mod]a az eszkoztd fligg. @ A késziiléket
stnbll feliileten helyezze el. @ Tartsa tisztén a csatlakozédugaszt, illetve az USB
kimeneti csatlakozd, valamint a késziilék dsszekotd c;atlaknzmnak belsejét. ®Ne
érintse meg az dsszekotd csatlakozokat, és ne dugja beléjiik az ujjat.
SZAVATOSSAG

Tgrmckgarancmnk a hasznélati ut

k és a rendszerkor
(ien hasznalt akl 14
Ezérta felha<znalo elfogad}a és elismeri a kvetkezéket:

ra korla

P

3. Po zakorczeniu Oadowama odtacz urzqdzeme‘
* Sprawdz stan urzadzenia pr
Uwagi
.Gmazdo wyjéciowe USB urzqdzema stuzy wylacznie do ladowania. Nie wolno
g0 ¢ do gniazd USB k itd. Moze to doprowadzic do awarii.
oW przypadku niektérych urzqdzen przenosnych moze dojs¢ do naglej utraty
zawartosci pamieci niezaleznie od tego, czy s3 one uzywane z tym urzadzeniem,
czy nie (aby uzyskac szczegolowe informacje nalezy zapoznac si¢ z instrukcja
obstugi znajdujacg si¢ w zestawie z urzadzeniem przenosnym). Przed uzyciem tego
produktu nalezy wykonac kopi¢ zapasowg zawartosci pamicci. Firma Sony nie
ponosi odpowi ici za utrate zawartosci pamigci. @Jesli urzadzenie nie bylo
uzywane przez dhugi okres czasu, nie mozna go catkowicie natadowa¢; jednakze
moiliwosé catkowitego natadowania pojawi sig po kilkukrotnym natadowaniu i
zasilaniu (dwa lub trzy cykle).
Czas tadowania

Whbudowany akumulator Czas tadowania

Ok. 4 godzin (z zasilacza AC 1.0 A)

38V (typ. 3,180 mAh/ Ok_8 godzin (przez standardowy port
B)

min. 3,090 mAh)

® A Sony nem tehetd felelssé a késziilék b ibol eredd okért és
kérokeért, vagy egy harmadik fél barmilyen Kartéritési igényéért. @ A Sony nem
teheté feleldssé az MP3-lejatszonak, mubll(ele(onnak és barmely més hardvernek
a késziilék b dlatdbol eredd roblémajaért, a késziilék adott
hardverhez, szoftverhez vagy periféridhoz val6 alkalmasségaért, mas telepitett

* Motliwe jest tadowanie 7 wykorzystaniem wyjécia USB przy uzyciu zasilacza
AC o wartosciach 5V 0.5 A lub wigkszych.
* Prosze zauwazy¢, ze maksymalny prad wejscia dla tego produktu wynosi 1.0 A.

Czas zasilania

szoftverekkel valo titkozéséért, adatvesztésért, egyéb véletlen vagy elkeriilhetetl
karokért. @A Sony nem tehetd feleléssé a késziilék haszndlatabol eredd pénziigyi

* Doba dodavéni energie se lisi podle stavu akumuldtoru, zpisobu jeho
skladovéni a podle prenosného zafizeni.

Technické udaje

Vstup Stejnosmérné napéti 5 V, 1.0 A
Vystup Stejnosmérné napéti 5 V, 1.5 A (Max.) 1,800 mAh
Rozméry (S/V/D)  67. 0 mm % 85.2 mm x 18.2 mm

Hmotnost Pribl. 92 g

Provozni teplota °c 355C

* Poutivejte jej v rozsahu provozni teploty.

Konstrukce a technické idaje se mohou bez upozornéni zménit.

Odstranovani potizi

Doba nabijeni jednotky je kratka [nabijeni trva méné nez 4 hodin (z

aj ho adapteru) nebo 8 hodin (ze standardniho portu USB)]. Doba

i energie do pi ého zafizeni je kratka.

Jednotka dosahla konce své zivotnosti nebo nefunguje spravné.

2 Je-li doba napéjeni extrémné kratkd, a to i v piipadg, Ze je jednotka zcela
nabitd, jednotka dosahla konce své Zivotnosti. (Zivotnost se lisi v zavislosti

Gniazdo wyjsciowe USB Czas zasilania

Belgium, b van Sony Europe Limited, Da Vincilaan 7-D1, 1935
Zaventem, Belgia. W kwestiach dotyczacych ustug serwisowych lub gwarancji
nalezy korzysta¢ z adreséw kontaktowych podanych w oddzielnych dokumentach
dotyczgcych ustug serwisowych lub gwarancji.

Nabitie zariadenia

1. Zapojte mikro USB USB kabla do éh
USB portu na zariadeni. * Zapojte USB kébel spravne.

2. Zapojte druhy koniec dodaného USB kéabla do USB portu na poditaci
(alebo iného zariadenia).
Rozsvieti sa oranzova LED kontrolka.

3. Pozhasnuti oranzovej LED kontrolky odpojte USB kébel.

Poznamka

Keby bola batéria pocitaca alebo podobného zariadenia takmer vybitd, zapojte

potitaé alebo podobné zariadenie do elektrickej siete pomocou sietového

adaptéra.

Kontrola zostavajlicej energie

1. Zapojte USB konektor dodaného USB kabla do vystupného USB portu
na zariadeni.
Oranzova LED kontrolka blikd v zévislosti od zostavajucej energie.

mikro

LED kontrolka Zostavajlica energia

Zneskodiiovanie pouzitych batérii, elektrickych a elektronickych pristrojov
lati v Eurépskej tnii a ostatnych eurépskych krajindch so zavedenym

separovanym zberom

Tento symbol na vyrobku, batérii alebo obale znamend, ze
vyrobok a batéria nemoze byt spracovand s domovym
odpadom Na niektorych batéridch moZe byt tento symbol
pouzity v kombindcii s chemickymi znackami. Chemické
znacky ortute (Hg) alebo olova (Pb) st pridané, ak batéria
obsahuje viac ako 0,0005% ortute alebo 0,004% olova. Tym, ze
zaistite spravne zneskodnenie tychto vyrobkov a batéri,
omozete zabrinit potencidlne negativnemu vplyvu na
Zivotné prostredie a fudské zdravie, ktory by v opacnom pripade mohol byt
sposobeny pri nespravnom nakladani. Recyklacia materidlov poméha uchovavat
prirodné zdroje.

V pripade, 7e vyrobok, ktory si z dovodu bezpeénosti, vykonu alebo integrity
udajov vyZzaduje trvalé pripojenie zahudovanej batérie, tito batériu moze vymenit
iba kvalifikovany persondl. Aby ste zaruili, e batéria bude sprévne spracovand,
tento vyrobok na konci jeho Zivotnosti na vhodnom zbernom mieste

(Zablikd trikrat x 2) Plne nabité

na recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni. V pripade vietkych
osmnych batérii, postupujte podla Casti, ako vybrat bezpecne batériu z vyrobku.
Odovzd

(Zablikd dvakrit x 2) Stredne nabité

OO (Zablika raz x 2) Mialo energie

.................... (Neblika)

Ziadna energia

* Zostavajucu energiu je mozné skontrolovat, len ked je USB kébel zapojeny do
Vystupneho USB portu na zariadeni.
paj ého zari
1. Zapojte USB nabijaci kébel (oficialne podporovany prenosnym
zariadenim) do prenosného zariadenia. * Zapojte USB kabel spravne.
2. Zapojte druhy koniec USB kébla do vystupného USB portu na zariadeni.
3. Po dokonceni nabijania odpojte zariadenie.
* Skontrolujte stav nabitia prenosného zariadenia.
Poznamky
@ Vystupny USB port tohto zariadenia slizi len na napajanie energiou.
Nepripdjajte ho do USB portu na po¢itaéi alebo inom zariadeni. V opacnom
pripade by ste mohli zapricinit poruchu. ® Upozoriujeme vés, ze niektoré
prenosné zariadenia mozu prist o data v pamiti bez ohladu na to, ¢i ich pouzivate
s tymto zariadenim alebo nie (podrobnejsie informicie néjdete v ndvode na
obsluhu prenosného zariadenia). Pred poutitim tohto vyrobku nezabudnite

d

rie pr

¢as nepoutzivali, nebude mozné ho
 po opakovanom nabiti zariadenia a jeho pouzitim na napdjanie (dva
alebo tri razy) ho bude opit mozné plne nabit.

Trvanie nabijania

Zabudovana batéria Trvanie nabijania

Priblizne 4 hodin (so sietovym
38V adaptérom striedavého prudu od
) 1.0 A)

(typ. 3,180 mAh / min. 3,090 mAh) Priblizne & hodin

(zo Standardného USB portu)

* Dobijanie pouzivanim siefového adaptéra striedavého pradu s vystupom USB s
minimalnym menovitym vykonom 5 V; 0.5 A je mozné.
* Upozorfiujeme vés na to, Ze maximalny vstupny prud tohto vyrobku je 1.0 A.

Dizka napajania

Vystupny USB port Dizka napéjania

5V, 1.5 A (Max.) Priblizne 60 mintt

* DIzka napéjania sa odlisuje v zévislosti od stavu batérie, podmienok
skladovania a prenosného zariadenia.

Technické udaje

Vstup jednosmerné napitie 5V, 1.0 A

Vystup jednosmerné napitie 5V, 1.5 A (Max.) 1,800 mAh
Rozmery ($/V/D)  67.0mm x 852 mm x 182 mm

Hmotnost priblizne 92 g

Prevadzkovi teplota 0 °C - 35 °C
* Zariadenie pouZivajte v rimci rozsahu prevadzkovej teploty.

Zmena technickjch tidajov a vyhotovenia zariadenia bez

batériu na vhod: zbernom mieste na recyklaciu pouzitych batérii.
Ak chcete ziskat podrobnejsie informacie o recyklécii tohto vyrobku alebo batérie,
kontaktuje vd$ miestny alebo obecny trad, miestnu sluzbu pre zber domového
odpadu alebo predajiu, kde ste vyrobok zakupili.

Tento vyrobok je vyrobeny priamo alebo v mene Sony Corporation, 1-7-1 Konan
Minato-ku, Tokyo, 108-0075 Japonsko. Otézky ¢i vyrobok vyhovuje poziadavkdm
podla legislativy Eurdpskej inie treba ad { na autori ého zéstupcu
Sony Belgium, bijkantoor van Sony Europe Limited, Da Vincilaan 7-D1, 1935
Zaventem, Belgicko. V akychkolvek servisnych alebo zaruénych zélezitostiach
prosim kontaktujte adresy uvedené v separatnych servisnych alebo zaru¢nych
dokumentoch.

Sl (Slovenscina)

Lastnosti in funkcije
@ Notri je Sony Li-ion Polymer baterija

Enoto lahko napolnite pribl. 1,000 krat*.

* To je priblizek, ki temelji na rezultatih testa, ki ga je izvedel Sony pod
naslednjimi pogoji. Dejansko stevilo uporabe enote je odvisno od naprave
in pogojev uporabe.

Pogoji polnjenja: 4.2 V 0.5 ItA (CC/CV) / IzKlopni tok polnjenja: 0.05 ItA /
Pogoji praznjenja: 0.5 ItA / Izklopna napetost praznjenja: 3 V /
Temperaturni pogoj: 23°C
@ Varnostne funkcije
Funkcija preprecevanja prekomernega polnjenja /
Varnostni asovnik / Zaznavanje neobicajne temperature
Pred uporabo natanéno preberite naslednja navodila.
Deli
[1] Oranzni LED-indikator / [2] Zeleni LED-indikator / [3] Izhodna USB-
vrata / [4] Vhodna mikro USB-vrata / [5] USB-konektor / [6] Mikro USB-
konektor
Tabela stanj LED-indikatorjev
Oranzni LED-indikator
Ta LED-indikator prikazuje pogoje polnjenja v enoti.

LED-indikator

Pogoji polnjenja

sveti Polnjenje
ne sveti Polnjenje je koncano/enota je
izkljucena
hitro utripa Okvara

Zeleni LED-indikator

Ta LED-indikator prikazuje pogoje napajanja prenosne naprave.
LED-indikator

Pogoji napajanja

sveti Napajanje

poéasi utripa Baterija je skoraj prazna

Okvara

hitro utripa

* Ce pride do okvare, napravo prenehajte uporabljati in se posvetuijte s
prodajalcem izdelkov Sony ali s pooblas¢eno servisno delavnico Sony.

upozornenia vyhradend.
Riesenie problémov
Trvanie nabijania tejto jednotky je kratke [trva kratsie nez 4 hodin (zo
sietového adaptéra) alebo 8 hodin (zo $tandardného USB portu)]. Dizka
napéajania prenosného zariadenia je kratka.
Zariadenie dosiahlo koniec Zit i alebo je sprévne.
< Ked je dlzka napdjania velmi kritka aj napriek tomu, Ze je zariadenie plne
nabité, zariadenie dosiahlo koniec zivotnosti. (Zivotnost sa odlisuje
v zévislosti od pouzivania).
9 Ak zariadenie nefunguje spravne, obrétte sa na predajcu znacky Sony alebo
au(onzovmy servis Sony.
i napajat p
zelena LED kontrolka.
Prenosné zariadenie nie je v reZime nabijania.
> Skontrolujte a prepnite prenosné zariadenie do rezimu nabfjania.
2 Prenosné zariadenie pred nabijanim zapnite.
Zariadenie pravdepodobne pouzivate pocas pripojenia k po¢itacu.
% Odpojte USB kabel od vstupného USB portu na zariadeni.
Zelena LED kontrolka velmi rychlo blika.
Vystupny vykon z USB konektora presahuje limit pre tento vyrobok.

ie alebo sa

SK (Slovensky)

Vlastnosti a funkcie
@ Sony Li-ion Polymérova batéria vo vnutri
Jednotku mozno nabit priblizne 1,000-krat*.
* To!o je lcn priblizny odhad zalozmy na vysledkoch testov, ktoré vykonala
st Sony za ienok Sku(ucny pocet poutitia
]ednotkv zévisi od zariadenia a podmlenok jeho pouzivania.
Podmienky nabfjania: 4.2 V/0.5 ItA (staly prud/stale napitie) / Zvyskovy
prud pri nabijani: 0.05 ItA / Podmienky vybijania: 0.5 ItA / Zvyskové
napitie pri vybijani: 3 V / Teplota: 23°C
(@ Bezpeénostné funkcie
Funkcia zabrédnenia nadmernému nabitiu / Bezpe¢nostny casova¢ / Funkcia
detekcie nevhodnej teploty
Pred zacatim pouzivania si pozorne preditajte nasledujtce
pokyny.
Sucasti
[1] Oranzova LED kontrolka / [2] Zeles
port / [4] Vstupny mikro USB port /
konektor
Referencna tabulka stavu LED kontrolky
Oranzova LED kontrolka
Tito kontrolka zobrazuje stavy nabitia zariadenia.

4 LED kontrolka / [3] Vjstupnj USB
USB konektor / [6] Mikro USB

Lassan villog Elem alacsony toltéttscgi szintje t, elmaradt ért harmadik e Kirtriest igényért s - LED kontrolka Stavy nabitia
Gyorsan villog Meghibdsodis Felesl é valt elemek, villamos és elektronikus késziilékek hulladékként 5V, 15 A (maks) Ok. 60 minut Rozsvieti sa Nabijanie
* Hiba esetén ne haszndlja tovabb, forduljon a Sony mérkakereskedshéz vagy a valf eltavolitdsa. (Hasznilhato az Eur6pai Uni6 és egyéb eur6pai orszagok ~ * Czas zasilania zalezy od stanu akumulatora, warunkéw przechowywania oraz Zhasne Nabijanie dokonéené/Odpojené
hivatalos Sony méarkaszervizhez. szelektiv hulladékgytijtési rendszereiben samego urzadzenia przenosnego. Rychlo blike Poracha
A késziilék toltése Eza szimbolum az elemen, a késziiléken vagy annak Dane techniczne
’ by ate b Wejicie 5V (prad staly), 10 A Zelena LED kontrolka

1. Csatlakoztassa a mellékelt USB kébel mlcro USB csatlakozo;at a
B L

megfeleloen az U%B kabelt.

2. Csatlakoztassa a mellékelt USB-kabel masik végét a szamitogép stb.
USB-csatlakozéjahoz.
A narancssérga LED-jelzéfény vildgitani kezd.

3. Amikor a narancssarga LED-jelz6fény kialszik, valassza le az USB-kébelt.

Meg Jegyzes

i szintje alacsony, a haszndlathoz
csalldkoztassa a halozau adaptert szamnlogepehez stb.

csomagoldsan azt jelzi, hogy a terméket ne kezelje haztartési

hulladékként. Egyes elemeken, vagy azok csomagolasén ez a

szimbolum egyiitt szerepelhet a higany (Hg) vagy az 6lom

(Pb) vegyjelével akkor, ha az elem 0,0005%-nal tobb higanyt,

vagy 0, 004% nél tobb olmot tartalmaz. Azaltal, hogy az

It elemeket és késziilékeket a kijelolt gytijtohelyek

adja le, segit megel6zni a kérnyezet és az emberi egészség
mely bekovetkezhetne, ha nem koveti a hulladékkezelés helyes
médjat. Az anyagok Gjrahasznositésa segit a természeti ersforrasok
megdrzésében.
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knél alkal
érdekéb

Az olyan berend t elemeket, ahol bi gi, i iteli,
illetve adatok megérzése lengedhetetlen az Tlata
folyamatossaganak biztositésa, csak az arra felkésziilt szerviz z cserélheti azt ki.

Wyjécie 5V (prad staly), 1.5 A (Maks.) 1,800 mAh
Wymmry (szer./wys./dL) 67.0 mm x 85.2 mm x 18.2 mm
Ok. 92

Waga
Temperatura robocza 0 °C - 35°C
* Nalezy uzywaé w zakresie temperatury roboczej.
Projekt i dane techniczne mogg ulec zmianie bez powiadomienia.
Rozwiazywanie problemoéw
Czas tadowania jest krétki [fadowanie zajmuje mniej niz 4 godzin (przez
zasilacz prqdu zmlennego) lub8 godzln (przez standardowy port USB)].
Czas jest krotki.
Okres eksploatacji urzadzenia zakoriczyt sie lub dziata ono
nieprawidtowo.

Tato kontrolka zobrazuje stavy napdjania prenosného zariadenia energiou.

LED kontrolka

Stavy napajania energiou

Rozsvieti sa Napdjané energiou

> Zabezpecte, aby $pecifikicia napajania prenosného zariadenia
nepresahovala limit pre tento vyrobok.

Ak mite dalSie otazky, obrate sa na predajcu znacky Sony alebo autorizovany
servis Sony.

Vystraha

® Zariadenie neskratujte. Aby sa predislo skratovaniu, zariadenie udrZiavajte dalej
od kovovych predmetov (ako st napr. mince, sponky, kliace a podobne).

@ Zariadenie sa pri nabfjani méze zohriat. Ide 0 normalny jav. Pri manipuldcii so
zariadenim budte opatrni. ® Zariadenie pouZivajte sprévne, aby ste predisli
zasiahnutiu elektrickym pradom.

N\ UPOZORNENIE

® Divajte pozor, aby vim zariadenie nespadlo, neukladajte nan tazké predmety

a zabezpecte, aby nebolo vystavené silnym otrasom a ndrazom. @ Zariadenie
nezahrievajte a nelikvidujte vhodenim do ohiia. ®Zariadenie nerozoberajte

a znovu neskladajte. @ Prevadzkova teplota: 0 °C - 35 °C. Kvéli optimalizacii
kapaclty nabijania nabijajte toto zariadenie pri teplote v rozmedzi 10 °C - 30 °C.
ariadenie ne beniu priameho slne¢ného Ziarenia alebo vody.
iadenie udrziavajte mimo vysokych teplot a vihkosti. ®Ked zariadenie
nepouzivate, prikryte ho, napriklad prikryvkou. ®Oblast s kontaktmi je potrebné
udrziavat Cistu.

stavujte

Poznamky k pouzivaniu tohto zariadenia.

® Zariadenie nabijajte dalej od televizorov, radii a tunerov, pretoze by mohlo dojst
k ruseniu.

@ Podrobnejsie informacie o prevédzke prenosného zariadenia najdete v navode
na obsluhu prenosného zariadenia. Fungovanie sa odlisuje v zévislosti od
konkrétneho zariadenia. @ Zariadenie umiestnite na stabilné miesto. @ Zasuvku
kébla, vntitro vystupného USB portu a pripdjacie konektory zariadenia udrziavajte
isté. ®Nedotykajte sa priamo pripajacich konektorov, ani do nich nevkladajte
prsty.

ZARUKA

Polnj enote
Vkljucite mikro USB-konektor prilozenega USB-kabla v izhodna mikro
USB-vrata na enoti. * Pravilno vklju¢ite USB-kabel.

2. Drugi konec prilozenega USB-kabla vkljucite v USB-vrata ra¢unalnika
ipd.

Oranzni LED-indikator za¢ne svetiti.

3. Ko oranzni LED-indikator neha svetiti, izkljucite USB-kabel.

Opomba

Ce je stanje napolnjenosti baterije racunalnika ipd. nizko, prikljucite AC adapter

na vas raéunalnik ipd., da ga lahko uporabljate.

Preverjanje preostale napolnjenosti baterije

1. Vkljucite mikro USB-konektor prilozenega USB-kabla v izhodna USB-
vrata na enoti.

Preostalo zmogljivost ugotovite po tevilu utripov oranznega LED-
indikatorja.

LED-indikator Preostala zmogljivost

Polno

(Utripne trikrat x 2)

(Utripne dvakrat x 2) Srednje

O+ OF (Utripne enkrat x 2) Skoraj prazno

.................... (ne utripa) Prazno

* Preostalo zmogljivost lahko preverite le, ko je USB-kabel vkljuéen v izhodna
USB-vrata enote.
Napajanje prenosne naprave
1. Vkljucite USB-kabel za polnjenje (ki ga prenosna naprava uradno
podpira) v prenosno napravo. * Pravilno vklju¢ite USB-kabel.
2. Drugidel USB-kabla vkljucite v izhodna USB-vrata na enoti.
3. Ko je polnjenje kon¢ano, napravo izklopite.
* Stanje polnjenja preverite v prenosni napravi.
Opombe
®]zhodna USB-vrata te enote so namenjena samo napajanju. Ne prikljucite jih v
USB-vrata ra¢unalnika ipd. Tako lahko namre¢ povzrocite okvaro. @ Pozor: pri
nekaterih prenosnih napravah lahko pride do nenadne izgube podatkov
vgrajenega diska, ¢e jo uporabljate s to napravo ali brez nje (¢e Zelite izvedeti vec,
glejte navodila, ki so priloZena prenosni napravi). Preden za¢nete uporabljati ta
izdelek, naredite varnostno kopijo podatkoy na vgrajenem disku. Sony ne
odgovatja za izgubo podatkov na disku. ® Ce enote dlje casa niste uporabljali, je
ni mogoce popolnoma napolniti, vendar bo to po nekaj polnjenjih in napajanjih
(dveh ali treh) znova mozno.

Cas polnjenja

Vgrajena baterija Cas polnjenja

38V Pribl. 4 ur (z 1.0 A napajalnika AC)
(vrsta 3,180 mAh / najm. 3,090 mAh) | Pribl. 8 ur (iz standardnih USB-vrat)

Nasa zéruka sa vztahuje len na samotnii jednotku pri jej beznom pouzivani v
sulade s pokynmi uvedenymi v ndvode na obsluhu a odport¢anym systémovym
prostredim. Preto zdkaznik berie na vedomie a suhlasi, ze:
®Spolocnost Sony nie je zodpovedné za Ziadne poskodenie alebo stratu
v dosledku pouZivania tohto zariadenia, ani za Ziadne ndmky tretich stran.
.Spulocnost Sony nie je zodpovednd za problémy s va$im MP3 prehrévacom,

6 alebo inym hardvérom, ktoré vznikli pouzivanim tohto

Pomaly blikd Slabd batéria

zariadenia; za vhodnost zariadenia pre konkrétny hardvér, softvér alebo periférne

Rychlo blika

* V pripade poruchy preruste pouZivanie zariadenia a kontaktujte svojho
distributora Sony alebo autorizované servisné pracovisko znacky Sony.

Porucha

zariadenia; za prevadzkové konflikty s inym nain$talovanym softvérom; za stratu
dat; alebo za iné ndhodné alebo nezamedzitelné skody. ®Spolo¢nost Sony nie je
zodpovednd za finanéné skody, straty zisku, nroky tretich stran a podobne, ktoré
vznikli pouzivanim tohto zariadenia.

* Ponovno polnjenje s pomo¢jo adapterja napetosti AC na izhodnih USB-vratih z
napetostjo 5 V, 0.5 A ali ve¢ je mogoce.
* Najvegji vhodni tok tega izdelka je 1.0 A.

Cas napajanja

Izhodna USB-vrata Cas napajanja

5V, 1.5 A (Najv.) Pribl. 60 minut

* Cas napajanja je odvisen od stanja baterije, pogojev shranjevanja in prenosne
naprave.

Tehni¢ni podatki
Vhod DC5V,1.0A
Izhod DC5 V, 1.5 A (Najv.) 1,800 mAh



67.0 mm x 85.2 mm x 18.2 mm
Pribl.92 g

Obratovalna temperatura 0 °C-35 °C

* Uporabljajte v ustreznem temperaturnem razponu.

Mere ($/V/D)
Teza

Oblika in tehniéni podatki se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.
Odpravljanje tezav
Cas polnjenja je kratek [polnjenje traja manj kot 4 ur (prek napajalnika
AC) oz. 8 ur (prek standardnih USB-vrat)]. Kratek ¢as napajanja prenosne
naprave.
Enota je izrabljena ali okvarjena.
Ce je ¢as napajanja izjemno kratek, tudi ¢e je enota popolnoma napolnjena,
je enota koncala svojo servisno Zivljenjsko dobo. (servisna Zivljenjska doba
je odvisna od uporabe).
> Ceje izdelek okvarjen, se obrnite na prodajalca izdelkov Sony ali
pooblasceni servis izdelkov Sony.

3. Deconectati cablul USB dupi ce indicatorul LED portocaliu se stinge.

Nota

Daci acumulatorul calculatorului etc. este descarcat, conectati adaptorul de c.a. la

calculator etc., pentru utilizare.

Pentru a verifica energia ramasa

1. Conectati conectorul USB al cablului USB furnizat la portul de iesire USB
al unitatii.
Indicatorul LED portocaliu clipeste in functie de energia rimasi.

Enota ne dovaja napajanja prenosni napravi ali pa se zeleni LED-i
ne vklopi.
Prenosna naprava ne deluje v nacinu polnjenja.
2 Preverite, ali je v prenosni napravi nastavljen naéin polnjenja oziroma ga
nastavite.
2 Pred polnjenjem vklopite prenosno napravo.
Morda je enota 3e vedno vklju¢ena v racunalnik.
> Izkljucite USB-kabel iz izhodnih USB-vrat na enoti.
Zeleni LED-indikator hltro utripa.
1zhod USB: j je | za ta izdelek.
< V tehni¢nih poda(klh prenosne naprave preverite, ali je zahtevano napajanje
v okviru omejitev za ta izdelek.

Za morebitna vprasanja se obrnite na prodajalca izdelkov Sony ali pooblas¢eni
servis izdelkov Sony.

Opozorilo
®Ne povzrocajte kratkega stika na enoti. Izognite se kratkemu stiku, tako da
enoto umaknete od vseh kovinskih predmetov (npr. kovancev, lasnic, kljucev idr.).
®Enota se lahko med polnjenjem segreje. To je normalno. Z njo ravnajte
previdno. @Izdelek uporabljajte v skladu z navodili, da preprecite elektriéni udar.
POZOR
@ Pavite, da izdelek na pade na tla, da nanj ne pritiska sila in da ni izpostavljen
udarcem. ®Enote ne segrevajte in ne odvrzite v ogenj. ®Tega izdelka ni
dovoljeno razstaviti ali spremeniti. ® Obratovalna temperatura: 0 °C-35 °C. Ce
Zzelite optimizirati polnjenje, uporabljajte enoto pri temperaturi okolja med 10 °C
in 30 °C. @Izdelka ne izpostavljajte neposredni sonéni svetlobi ali vodi. @ Pazite,
da ne pride v stik z visokimi temperaturami ali vlago. ® Med uporabo izdelka ga
ne pokrivajte s tekstilom, na primer z odejo. ® Povrsina enote mora biti vedno
Cista.

Opombe o uporabi tega izdelka

®Enoto polnite stran od televizorja, radia ali sprejemnika saj lahko povzroci
motnje. ®Ce Zelite izvedeti vec o delovanju prenosne naprave, glejte ustrezen
uporabniski priro¢nik. Delovanje je odvisno od naprave. ®Izdelek postavite na
stabilno mesto. ®Redno Cistite vti¢, notranjost izhodnih USB-vrat in spojne
prikljucke enote. ®Spojnih prikljuckov se ne dotikajte neposredno z rokami in ne
potiskajte prstov vanje.

GARANCIJA

Garancija nadega izdelka je omejena izkljuéno na enoto, & jo uporabljate
normalno, v skladu z navodili za uporabo in v primernem okolju uporabe. V'
skladu s tem stranka izjavlja, da je seznanjena z in se strinja z naslednjim:
®Druzba Sony ne odgovarja za kodo ali izgubo, ki je nastala zaradi uporabe tega
izdelka, ali za kakrsen koli zahtevek tretje osebe. ® Druzba Sony ne odgovarja za
tezave s predvajalnikom MP3, mobilnim tel ali drugo strojno opremo, ki
50 nastale zaradi uporabe tega izdelka; za primernost izdelka za doloceno strojno
ali programsko opremo in dodatno opremo; nezdruzljivost z drugo namesceno
programsko opremo; izgubo podatkov ali drugo naklju¢no ali neizogibno skodo.
@ Druzba Sony ne odgovarja za finan¢no $kodo, izgubo dobicka, zahtevke tretjih
oseb idr,, ki nastanejo zaradi uporabe tega izdelka.

Odstranitev odpadnih baterij in elektri¢ne in elektronske opreme (veljavno
v Evropski uniji in ostalih evropskih drzavah s sistemom lo¢enega zbiranja

odpadkov

Ta simbol na izdelku, bateriji ali na embalaZi pomeni, naj se z
izdelkom in baterijo ne ravna enako kot z gospodinjskimi
odpadki. Pri nekaterih baterijah se ta simbol uporablja v
kombinaciji z oznako za kemijski element. Oznaka za Zivo
srebro (Hg) ali svinec (Pb) je dodana v primeru, da baterija
vsebuje ve¢ kot 0,0005% Zivega srebra ali ve¢ kot 0,004%
svinca. S tem, ko izdelke in baterije pravilno odvrzete,
pripomorete k preprecevanju potencialnih negativnih
posledic za okolje in nase zdravje, ki bi ga povzrocilo nepravilno odvrzenje. Z
recikliranjem materialov bomo ohranili naravne vire.
V primeru izdelkov, ki zaradi varnosti, zmogljivosti ali shranjevanja podatkov
potrebujejo stalno povezavo z vgrajeno baterijo, naj to baterijo zamenja le
usposobljeno servisno osebje. Da se zagotovi ustrezno ravnanje z baterijo in
elektri¢no in elektronsko opremo, oddajte izrabljene izdelke na zbirni tocki za
recikliranje elektri¢ne in elektronske opreme. Za vse ostale baterije vas prosimo,
da preberete poglavje o varni odstranitvi baterij iz izdelka. Baterijo predajte na
zbirni tocki za recikliranje odpadnih baterij. O podrobnostih glede recikliranja
tega izdelka ali baterije lahko povprasate na upravni enoti, sluzbi oddajanja
gospodinjskih odpadkov ali v trgovini, kjer ste izdelek ali baterijo kupili.

Ta izdelek je bil izdelan s strani ali v imenu Sony Corporation, 1-7-1 Konan
Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japonska. Poizvedbe, povezane z skladnostjo izdelkov,
ki temelji na zakonodaji Evropske unije, se naslovi na pooblas¢enega zastopnika,
Sony Belgium, bijkantoor van Sony Europe Limited, Da Vincilaan 7-D1, 1935
Zaventem, Belgija. Za vse storitve ali garancijske zadeve prosimo, da se obrnete na
naslove navedene v lo¢enih servisnih ali garancijskih dokumentih.

Indicator LED Energie ramasa
(Clipeste de trei ori x 2) Complet
) (Clipeste de dous ori x 2) Mediu
(Clipeste o dati x 2) Scazut
.................... (Nu clipeste) Nimic

* Puteti verifica energia rimasa numai atunci cand cablul USB este conectat la
portul de iesire USB al unitatii.
Alimentarea cu energie a unui dispozitiv portabil
1. Conectati un cablu de incéarcare USB (acceptat oficial de d|spnzmvul
portabil) la dispozitivul portabil. * Conectati corect cablul Ut
2. Conectati celalalt capat al cablului USB la portul de iesire USB al unitatii.
3. Decuplati dispozitivul la terminarea incarcarii.
* Verificati starea de incarcare a dispozitivului portabil.
Note
@ Portul de iegire USB al unititii este doar pentru alimentare. Nu conectati
produsul la porturile USB ale calculatoarelor etc. Acest lucru poate provoca
defectiuni. ® Vi atragem atentia asupra faptului ci in cazul unora dintre
dispozitivele portabile pot apérea pierderi bruste de memorie dacé sunt sau nu
sunt folosite cu aceastd unitate (pentru detalii, consultati manualul utilizatorului
furnizat i impreund cu disporitivul portabil). Inainte de a utiliza acest produs,
asigurati-va cd realizati copii de sigurantd ale memoriei. Compania Sony nu este
raspunzitoare pentru pierderea de memorie. @ Daca unitatea nu a fost folosita o
perioadi indelungata, aceasta nu poate fi incircata complet; totusi, unitatea va
putea fi incircatd complet prin incircare si alimentare repetata (de doud sau de
trei ori).

Timp de incarcare

va ajuta la conservarea resurselor naturale.

In cazul produselor care pentru siguranta, performanta sau integritatea datelor
necesitd o conexiune permanenti cu bateria incorporati, aceasta trebuie inlocuitd
numai de ciitre personalul specializat din centrele de service.Pentru a vi asigura ci
bateriile §i echipamentele electrice si electronicevor fi dezafectate corespunzitor,
predati aceste produse la sfarsitul duratei de functionare la centrele de colectare
pentru dqeun electrice si electronice. Pentru celelalte tipuri de baterii, va rugam
sa consultati sectiunea in care este explicat modul neprimejdios de indepartare

a bateriei din produs Predati bateria uzatd la un centru de colectare si reciclare

a bateriilor. Pentru mai multe detalii referitoare la reciclarea acestui produs sau

a bateriei, vi rugim si contactati primiria, serviciul de preluare a deseurilor sau
magazinul de unde ati achizitionat produsul sau bateria.

Producitorul acestui aparat este: Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku
Tokyo, 108-0075 Japonia.

Intrebari legate de conformitatea aparatului cu legislatia Uniunii Europene pot fi
adresate: Sony Belgium, bijkantoor van Sony Europe Limited, Da Vincilaan 7-D1,
1935 Zaventem, Belgia. Pentru orice intrebari legate de service sau de garantie, v
rugdm si consultati documentele de garantie ce insotesc aparatul.

Paamepu (I11/B/1) 67.0 mm x 85.2 mm x 18.2 mm
Terno npubnus. 92 g

PaorHa Temneparypa 0 °C - 35 °C

* Vismonspaiite B paGOTHISA TEMIIEPATyPeH JIMAITa30H.

Gron LED-indikator
Den hir indikatorn visar stromférsérjningsforhallandena till den barbara
enheten.

programvara eller kringutrustning, konflikter med andra installerade program,

dataforlust eller andra olyckshindelser eller oundvikliga skador. ®Sony &r inte

anwarlgt for ekonomisk skada, utebliven vinst, krav fran tredje part etc. som
vid 4

LED-indikator Stromforsérjnings-férhallanden

JIMsaitHsT U crienuduKaLIITe TOIEXAT H IPOMSHA Ge3
OTcr K Ha Heuns3np ™
BpemeTo 3a 3apexpaaHe Ha ypeAa e KpaTko [3apexpaHeTo oTHema no-
Ma’iko oT 4 Yaca (oT NPOMEeHNMBOTOKOB afanTep) unu 8 yaca (ot
c p USB nopr)]. Bp 3a Ha KbM
NOPTaTUBHOTO YCTPOIICTBO € KPaTKO.
AnapaTtbT e LOCTUrHaN KPas Ha NPOEKTHIA CU XMBOT WAIN @ HEN3NpaBeH.
< Koraro BpeMeTo 3a 0jjaBaHe Ha 3aXPaHBaHe € U3KTIOYMTETHO KPATKO,
JIOpH KOTaTO anapaThT € HAIIB/IHO 3apeJieH, AIAPATHT € JOCTHIHA/ Kpas Ha
TPOEKTHUA CH XKUBOT. (IPOCKTHUAT XKUBOT 3aBUCH OT U3IONIZBAHETO).
= AKO BB3HIKHE HEM3IIPAaBHOCT, CBBPKETe Ce C Balllis ThpPropelj Ha Sony
VI YITHTHOMOIIEH CepBH3 Ha Sony.
AnapaTtbT He MOXe fja noAlaBa
nnn 3eneHnaT LED nugukatop He cBetu.

KbM

BG (bbnrapck

CBoiicTBa 1 GyHKUMN
(@ CbcSony nuTuUeBO-iioHHa NoAUMepHa 6aTepus

YpemrsT Moske a ce 3apexcia mpu67. 1,000 mTin*.

*Topa e Te/Ha CTOMHOCT, O ce Ha pesyTaTHTE OT
M3BBpIICHN OT Sony TecToBe. JlefiCTBUTENHUAT GpOli TIONI3BAHNMA HA ypeNa
3aBVCH OT YCTPOVNCTBOTO M YCIOBUATA Ha TONI3BaHe.

Yenosst Ha sapesane: 4.2 V 0.5 ItA (nmpexbcsai TOK/MpekbeBaio
Hanpexene) / [Tpexberany sapexganeTo Tok: 0.05 ItA / Yerosns Ha
paspexane: 0.5 ItA / TIpexbcBalo paspexjianeTo Hanpexkenue: 3 V /
Temneparypun ycnosus: 23°C
@ OyHKuuK 3a 6esonacHocT
DyHKUMA 32 IPeOTBpaTABaHe Ha npesapexnane / Taitmep 3a GesonacHocT /

33 OTKpMBaHe Ha TeMmIeparypa
MpoueTeTe BHUMATENHO CIEAHUTE MHCTPYKLMN Npean
ynotpeb6a.

Yactn

Opamxes LED unaukarop / [2| 3enen LED nnpuxarop
usxope nopr / [4] Micro USB sxopten nopr / [5] USB konexrop / [6] Micro
USB koHekTOp

T: La 3a cbcToAHmne Ha LED nHpgukatop

Baterie incorporata Timp de incarcare

Aproximativ 4 ore
(de la un adaptor de c.a. de 1.0 A)

3.8 V (tip 3,180 mAh/min. 3,090 mAh) Aproximativ 8 ore

(de la portul USB standard)

* Este posibila reincarcarea folosind un adaptor de c.a. cu iesire USB de 5V 0.5 A
sau mai mult.

* Vi rugdm sa tineti cont de faptul ci tensiunea maxima de intrare a acestui
produs este de 1.0 A.

Timp de alimentare

Port de iesire USB Timp de alimentare

5V, 1.5 A (Maxim) Aproximativ 60 de minute

* Timpul de alimentare variaza in functie de starea bateriei, de conditiile de
deporzitare si de dispozitivul portabil.

Specifica

Parametri de intrare

Parametri de iesire

5V,1.0ADC
5V, 1.5 A (Maxim) DC 1,800 mAh
Dimensiuni (I/h/L) 67.0 mm x 85.2 mm x 18.2 mm
Greutate Aprox. 92 g
Temperaturi de utilizare 0°C - 35°C
* Utilizati produsul in intervalul temperaturii de utilizare.
Designul si specificatiile pot fi modificate fira notificare prealabila.
Rezolvarea problemelor
Durata de incarcare a unitatii este scurta [incarcarea dureaza mai putin de
4 ore (de la adaptorul de c.a.) sau 8 de ore (de la portul USB standard)].
Tlmpul de alimentare a dispozitivului portabil este scurt.
tea a ajuns la finalul duratei de viata sau nu functioneaza
satisfacétor.
= Atunci cand timpul de alimentare este foarte scurt, chiar si atunci cind
unitatea este complet incarcat, unitatea a ajuns la finalul duratei de viata.
(durata de viata variazi in functie de modul de utilizare).
< Daci apare o defectiune, contactati dealerul Sony sau unitatea de service
autorizata Sony.
Unitatea nu poate alimenta dispozitivul portabil sau indicatorul LED
verde nu se aprinde.
Dispozitivul portabil nu este in modul de incércare.
> Verificati si configurati dispozitivul portabxl in modul de incdrcare.
= Porniti dispozitivul portabil inainte de incircare.
Puteti folosi unitatea atunci cand aceasta este conectata la calculator.
< Deconectati cablul USB de la portul de intrare USB al unititii.
Indicatorul LED verde clipeste rapid.
Puterea de iesire USB depaseste limita maxima a acestui produs.
> Asigurati-vi ca specificatia de alimentare a dispozitivului portabil nu
depageste limita maxima a acestui produs.

Contactati dealerul Sony sau unitatea de service autorizati Sony daca aveti
intrebari supli

RO (Romana)

Caracteristi functii
(@ Baterie Li-ion Polymer Sony inclusa
Unitatea poate fi incircata de aproximativ 1,000 de ori*.
* Aceasta este 0 aproximare bazata pe rezultatele testelor efectuate de Sony in
urmitoarele conditii. Numirul efectiv de utiliziri ale unitatii depinde de
dispozitiv si de conditiile de utilizare.

Avertizare

@®Nu scurtcircuitati unitatea. Pentru a evita scurtcircuitarea, feriti unitatea de
obiectele metalice (de exemplu, monede, ace de pir, chei, etc.). ® Unitatea se
poate incalzi in timpul incarcarii. Acest lucru este normal. Manevrafi-o cu atentie.
@ Utilizati corect acest produs pentru a evita socurile electrice.

N\ ATENTIE

®Nu scapati produsul, nu plasati greutate mare pe acesta si evitati lmpactul
puternic cu acesta. @ Nu incalzifi sau nu aruncafi unitatea in foc. @ Nu

Conditii de incircare: 4.2 V 0.5 ItA (CC/CV) / Curent limita de incd
0,05 ItA / Conditii de descarcare: 0.05 ItA / Tensiune limita de descarcare 3
V / Conditii de temperaturi: 23°C
@ Functii de siguranta
Functie de prevenire impotriva supraincircarii / Temporizator de siguranta /
Functie de detectie a temperaturii anormale
Inainte de utilizare, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni.
Componente
Indicator LED portocaliu / [2] Indicator LED verde / [3] Port de iesire
USB / [4] Port de intrare micro USB / [5] Conector USB / [6] Conector micro
USB
Grafic de referinta pentru starea indicatorilor LED
Indicator LED portocaliu
Acest indicator prezinti conditiile de incircare ale unitétii.

i sau cest produs. @ Temperatura de functionare: 0°C -
35°C. Pentru a optimiza capacitatea de incarcare, incircati unitatea la temperaturi
intre 10°C - 30°C. ®Nu expuneti produsul la lumina solara directa sau la apé.

@ Feriti produsul de temperaturi ridicate sau de umiditate. ®In timpul utilizarii,
nu acoperiti produsul cu materiale precum paturile. ® Suprafata de contact a
unitatii trebuie s fie intotdeauna curatd.

Note privind utilizarea acestui produs
@ Incircati unitatea la distanti de televizor, radio sau tuner pentru a nu provoca

Opanxes LED nipgukatop
To3H MHJMKATOP [I0KA3BA CHCTOSHUETO HA 3APEOKAHE HA YPeia.

LED uHaukaTop CbeToAHME Ha 3apexaaHe

Bkmiousa ce 3apexiane

Mop YCTPOWCTBO He € B PEXMM Ha 3apexpaaHe.

= IIposepere 1 HACTPOIiTe NOPTATUBHOTO YCTPONCTBO B PEKMM Ha
3apexiane.

= BimodeTe NOPTATHBHOTO YCTPOHCTBO NPE/IM 3aPeXKIane.

Moxe 61 n3non3eate anapata, AOKaTO € BK/IOUEH KbM KOMMIOTbPa.

> Pasxauere USB ka6ena or Bxopsamus USB nopt Ha anapara.

3enennar LED uugukarop mura 6bpso.

W3xopHaTta mowHocT Ha USB nopTa HajBuLwaBa NnpefienHaTta CTONHOCT 3a

TO3V NPOAYKT.

< VBepere ce, e creunduKaLMATA 32 MOUHOCTTA HA IOPTATUBHOTO
YCTPOICTBO € B paMKUTe Ha TPEJe/HATa CTOMHOCT 3 TO3M POIYKT.

CebpKeTe ce ¢ BalIMsA THProBell Ha SOy WM YI'BTHOMOIIEH CepPBH3 Ha Sony,
aKO MMaTe IPYTH BHIPOCH.
Mpeaynpexaexne

He cBbpsBaiiTe anapara Hakbco. 3a ja u3bertere Kbco CheAMHEHMUE, APBKTE
amapara HaCTpaHa OT BCHYKN METATHI 06KTH (HATp. MOHeTIH, iy, KTIoToBe It
7Ip.). @ AmapaThT MosKe fia Ce 3arpee I Bpeme Ha sapexiate. ToBa e HOPMAJHO.
Bopasere BunMatenHo. @VI3110/13BaliTe IPABUTHO TO3U IPOAYKT, 32 Jia
u30erHeTe eNeKTPUYECKN Yap.

/\ BHUMAHVE

@ He usmyckaiite, He MOCTABAITE TEXECTH OTIOPE i He TIO3BOMABAITE CHITHY
yAapu Bpxy npopykra. @ He 3arpsipaiie IpoyKTa i He r0 UIXBBPIIsiiTe B
orpH. @ He pasrnobssaiire u craobasaiite npojykra. @ Pa6oTHa Temneparypa:
0°C - 35 °C. 3a 1a onrTuMu3sMpare KaraluTeTa Ha 3apexxfiaHe, 3ape/aire
anapara nipu Temmeparypu Mexcy 10 °C - 30 °C. @ He u3naraiite mpogykra Ha
JMPeKTHA CbHYEBA CBET/IUHA WM Bojia. @ [phKkTe HACTPAHA OT BUCOKH
Temreparypu wii Bara. @ Koraro usnonssare, He IOKpUBaiiTe NPOIYKTa C
Matepuanu, Hanpumep ofieaa. @ KoHTaKTHATa IOBBPXHOCT Ha anapara TpAGBa
BUMHATH fja 6bie dncTa.

awmousa ce Tpuiiouero 3apesane/Paskauer

Mura 6bpso Hewusnpasnoct

3eneH LED nngukatop
Tosu MH/IMKATOP IMOKa3Ba CbCTOAHMETO Ha INO/IaBaHe Ha 3aXpaHBaHe KbM
HOPTATIBHO YCTPOICTBO.

CbcToAHMe Ha NojaBaHe Ha

LED nnHaukatop 3axpaHBaHe

b OTHOCHO M3MOAI3BaHETO Ha TO3U NPOAYKT

@ 3apexaiiTe anapara HACTPAHM OT Te/IEBU3OPH, PAJUO I TYHEPH, 3aLI0TO
MOJKe [1a Bb3HIMKHAT cMyIienns. @ 3a nonpo6HOCTH OTHOCHO paboTaTa Ha
MOPTATUBHOTO YCTPONICTBO BIKTE HETOBOTO PHKOBOJICTBO 3 IIOTPEGHUTEA.
PaGorara ce pas/iuyasa B 3aBICHMOCT OT ycTpoiicTBoTo. @IlocTapsiiTe
npojyKTa Ha cTabunHo Mscto. @ IloanbpsKaiite KOHEKTOPA, BFTPEIIHOCTT HA
uaxomuns USB mopt u cebp3paupiTe kiemn Ha anapara wucti. @ He okocsaiite
CBBP3BAIUTE KIIEM JPPEKTHO I HE IIBXAITE PBCTHTE CU B TAX.

TAPAHLINA

TapaHiuATa Ha HALMA IIPOJYKT € OrPaHMYEeHa CaMo 10 YPe/ia, KOraTo ce

Bkmiousa ce 3axpaupane

Mura 6aBHO Hucka Gatepust
Mura 6bpso Hewusnpasnoct
* Ako ce nosiu T, CipeTe TO M Ce CBbPIKeTe C
THpProBelja cu Ha Sony WTN C YITBTHOMOLIEH CePBH3 Ha Sony.
3a Aa 3apeauTe ypeaa

CebpkeTe Micro USB KoHekTOpa Ha gocTaBeHus USB kaben kbm Micro
USB BxoaHuA NopT Ha anaparta. * Cebpxere USB kabenma npasuiHo.

2. CebpxeTe Apyrua Kpan Ha focTaBeHua USB ka6en kbm USB nopra Ha
BaWWA KOMMIOTBP 1 AP.
Opamxkesust LED HHAMKaTOp CBETBA.

3. Paskavete USB kabena, cnep kato opaHxesusTt LED nHgukatop ce
n3Knoun.

3abenexka

AKo 3apsAbT Ha GaTepuATa Ha KOMITIOTBP WM APYTO YCTPOICTBO € HUCHK,

CBBp)KETE KbM TAX IPOMEH/MBOTOKOB afianiTep.

3apanp Te oC waTa MOWHOCT

1. Cebpxete USB KoHeKkTOpa Ha foctaBeHus USB kaben kbm USB
W3XOAHMA NOPT Ha anapara.
OpamxepusT LED HHANKATOp MUTa B 32BICHMOCT OT OCTABAILATA MOLIHOCT.

LED nHpukaTop OcTaBalla MOLHOCT
(Mura Tpu oTH X 2) Tomma
(Mutra swa o1 x 2) Cpentia
(Mura BelHBXK X 2) Hucxa
.................... (He mura) Hsama

* MowKeTe fia TpOBEpUTE OCTABAIaTa MOIIHOCT, caMo Korato USB ka6emsT e
cebp3an kbM n3xonHi USB nopr Ha anapara.

3a pa nopgaperte 3axpaHBaHe KbM NopTaTUBHO

YCTPOICTBO

1. CBbpxete USB 3apaaeH kaben (opuumanHo noaabpxaH ot
MopTaTMBHOTO YCTPONCTBO) KbM NOPTATUBHOTO YCTPOWCTBO. * CBbpiKeTe
USB kaGena mpaBuHo.

2. CebpxeTe Apyrua kpai Ha USB kab6ena kbm USB M3XxoaHNA NopT Ha
anaparta.

3. UsknioueTe YCTPOWCTBOTO Cef NPUKIIOYBAHE Ha 3apeXAaHeTo.
* IIpoBepeTe CHCTOAHMETO HA 3apeK/aHe Ha BAlIETO OPTATHBHO

YCTPOIICTBO.
3abenexka
@ lsxonnunt USB nopr na amapara e camo 3a Ha He ro

2 HOPMA/IHO B CHOTBETCTBIE C MHCTPYKLMUTE 32 paboTa 1 06KpBIKeHMe
Ha cuctemara. C HACTOALIETO IOTPEGUTENAT IIPHeMa 1 Ce ChITIACABA, He:

@ Sony He HOCH OTTOBOPHOCT 3a ETH M 3ary6u, BH3HMKHAI OT
M3IIONI3BAHETO Ha TO3M MPOJIYKT, KAKTO U 32 BCAKAKBY MCKOBE OT TPETH CTPAHM.
@ Sony He HOCH OTTOBOPHOCT 3a npo6emu ¢ Bawus MP3 neirbp, Mobunen
Tene)OH MM APYT XapAyep, Bb3HUKHA/IM OT U3IION3BAHETO HA TO3M MPOXYKT; 32
NPUTOAHOCTTa Ha TPOYKTa 3a CTIeUUAUIeH Xapiyep, codTyep Win nepudpepis;
paboTHM KOHPIMKTH C APYT MHCTATUPaH codTyep; 3ary6a Ha JaHHM; WM JPYTH
BHe3aNHM W HeusOexxun wetu. ®Sony He HOCH OTTOBOPHOCT 32 GUHAHCOBI
IIeTH, IPONYCHATH TO/I3H, UCKOBE OT TPETH CTPAHU I AP., Bb3HUKHAM OT
M3TIONI3BAHETO HA TO3M TPOTTYKT.

TpeTupane Ha M3NON3BAHY GATEPUIU U CTAPU eIEKTPUYECKI U IEKTPOHHY
enu (punoxkumo B Esponeiickus Chbios u TU eBPONEHCKI TbPXKaBU

CBC CUCTEMU 33 PA3JIeNTHO CHOMPAHe HA OTHAXBIIUTE

Tosu CUMBOT BHPXY YCTPOJICTBOTO, GaTepATa WIN BBPXY
ONAKOBKaTa MOKA3Ba, e MPOJIYKTHT 1 GaTepATa He TPAGBA
7la ce TPETHPAT KATO TOMAKMHCKM OTTazybK. [Ipyt HAKou
6aTepun TO3M CUMBO/I Ce MBNION3BA B KOMOMHAIMA C
O3HAYeHME HA XUMUUECKU efleMeHT. O3HAYeHMeTo Ha
xumudeckis enement sxusak (Hg) mmm onoso (Pb) ce nobassa
aKo GarepuATa cbAbpkKa noseye ot 0,0005% >KuBaK MK
0,004% onoso. Karo npepajete Tesu poxyKTH 1 Gatepun Ha
MPaBITHOTO MACTO, BHie I1je IOMOTHETE 32 PEIOTBPATABAHE Ha HETaTHBHUTE
TIOC/IE/ICTBISA 32 OKO/IHATA CPEfia 1 YOBEIIKOTO 3/ipaBe, KOUTO G1xa Bh3HUKHAIN
TIpY UBXBBP/IAHETO MM HA mscro. P TO Ha
MaTepa/INTe lije CIIOMOTHE /1a Ce ChXPAHAT NPUPOJHITE PECYPCH.

3a POIYKTH, KOUTO OT I/IejjHA TOUKA Ha 6e30IIACHOCT, IPABI/IEH HAYMH Ha
JIefCTBYE WM CHXPaHEeHMe Ha JlAHHM U3HCKBAT GaTepuATa fia Gbjie MOCTOAHHO
cBBp3ana (BrpajicHa), Tasm GaTepus TPAGEA i G/l MOTMEHAHA CAMO OT
KBIMQUIMPaH CePBU3EH TIEPCOHA. 3 /la CTe CHTYPHM, Ue BrpajieHata Garepus
e 6b/le TpETHpaHa NPABHHO, PEAaliTe CTApUTE POMTYKTU B CHOMpaTeNen
TYHKT 32 PEMK/MpaHe Ha eNEKTPIIECKH ¥ eeKTPOHHH YD/, 32 BCMIKH
oCTaHa/ M GaTepuit MO/IA IIPOYETETE B YI'FTBAHETO KaK Jja M3BA/MTE 11O
6esomacen HaumH GarepusATa oT npojykTa. IIpeaiire s B CHOMPaTENHMA TYHKT
3a peLMK/MpaHe Ha M3ION3BaHM Garepuit. 3a MOAPoGHa MHGOPMALUA OTHOCHO
PEUVK/IMpPaHeTo Ha TO3M MPOJYKT WM GaTepys MOKeTe Jia ce 0GbpHeTe KbM
MeCTHaTa rpajicka ynipaBa, pMPMaTa 3a ChOMpaHe Ha GUTOBH OTII/BIH WK
MarasiHa, OTKBAETO CTE 3aKyTIIH MPOJYKTa WM GaTepuATa.

To3u IIPOAYKT € IPOU3BEeH OT WK OT iMeTo Ha Sony Corporation, 1-7-1
Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 SImonus. SZHMTBZHMH 3a CHOTBETCTBME HA
IIPOJYKTUTE CHINIACHO icKIA CB103, CIeIBa 1A ce
OTHPABAT KbM YII'bIHOMOLIEHNA IPECTABUTEN Sony Belgium, bijkantoor van
Sony Europe Limited, Da Vincilaan 7-D1, 1935 Zaventem, Benrus. 3a Bbrpocu,
CBBP3aHM ChC CEPBU3 U FAPAHINA, MOJIA U3TIO/I3BAIITE A[PECHTE, TIOCOUCHU B
TIPHPY>KABALIMTE CEPBU3HI W/ TAPAHLIMOHHM JJOKYMEHTH.

rencrBoro Ha E

Egenskaper och funktioner

cwpsBaitre KbM USB mopToBe Ha KoMmHoTpH 11 7ip. ToBa MOXe i npi

interferente. @ Pentru detalii privind utilizarea dispozitivului portabil,
‘manualul de utilizare al acestuia. Modul de functionare diferi in functie de
dispozitiv. ® Amplasati acest produs intr-un loc stabil. @ Pastrati curate figa,
interiorul portului de iesire USB si terminalele de conectare ale unititii. ®Nu
atingeti direct terminalele de conectare sau nu introduceti degetele in acestea.
GARANTIE

Garantia produsului nostru este limitatd doar la unitatea in sine, daci este utilizatd
in mod normal conform instructiunilor de operare i a mediului sistemului. Prin
urmare, Clientul ia la cunostinta si consimte ca:

®Sony nu este mspunzatoare pentru pagubele sau pierderile rezultate in urma

sau pentru revendicérile tertelor pirti. ®Sony nu este
pentru problemele legate de playerul MP3, telefonul mobil sau alte

Indicator LED verde
Acest indicator prezinta conditiile de alimentare pentru dispozitivul portabil.

Indicator LED

Conditii de alimentare

Indicator LED Conditii de incarcare
Se aprinde Incircare
- ~ - unluam d
Se stinge Incarcare completi/Deconectat
Clipeste rapid Defectiune

echnpameme rezultate in urma utilizarii acestui produs; pentru nepotrivirea
produsului cu anumite echipamente, aplicatii software sau periferice; pentru
conflictele cu alte aplicatii software instalate; pentru pierderile de date; sau pentru
alte pagube accidentale sau inevitabile. ®Sony nu este rispunzatoare pentru
pagubele financiare, profiturile pierdute, revendicarile tertelor parti etc., rezultate

p ®TIperynp Me B, 4e Ha HAKOM MOPTATHBHU yCTPONCTBA
MOXe J]a Bb3HIKHE BHe3alHa 3ary6a Ha BXOJIALIQA IIAMeT, He3aBUCHMO Jlajli ce
M3IIO/I3BAT C TO3M ATAPaT Win He (3a OAPOGHOCTU BIDKTE PHKOBOJCTBOTO HA
TOTPe6UTE/I, JOCTABEHO C IOPTATHBHOTO YCTPOiicTeo). IIpenu xa e

t Sony Li-ion poly teri

Enheten kan laddas cirka 1,000 ganger*.

* Detta dr en uppskattning baserat pé tester som utforts av Sony under
foljande forhallanden. Hur méanga ganger enheten kan laddas i verkligheten
vanerar beroende pé enheten och anvindningsforhallanden.

L

TO3M MPOIYKT, HATIpaBeTe apXMB Ha BXOJAIIATA ITaMeT. Sony He HOCH
OTTOBOPHOCT 3a 3ary6a Ha mamet. @ AKO anaparbT He € W1 H3TON3BAH [BITO
BpeMe, He MOXe /Ia O'bjie HAI'B/IHO 3aPe/ieH; BBIPEKM TOBA, AAPATHT Ie MOXKE fja
ce 3apek/Ia HAIIB/HO C/IEfi HAKOIKO MOCTEJOBATENHI 3apEXK/IAHIs U TTOMIABAHE HA
3aXpaHBaHe (JBa MM TP IIBTH).

Bpeme 3a 3apexpaaHe

BrpapeHa 6atepus Bpeme 3a 3apexaaHe

TIpu6nus. 4 yaca
(0T 1.0 A IpOMEH/IMBOTOKOB ajantep)
TIpu6mus. 8 yaca (ot crangapren USB
nopr)

3.8 V (06uxs. 3,180 mAh /
. 3,090 mAh)

hallanden: 4.2 V 0.5 ItA (CC/CV) / Avstangnmgsstrom 0.05
ItA / Urladdningsforhallanden: 0.5 ItA / v/
Temperaturforhallanden: 23°C
@ Sékerhetsfunktioner
Funktion for dverladdningsskydd / Sikerhetstimer /
Funktion for detektering av onormal temperatur
Las foljande instruktioner noga fore anvandning.
Delar
[1] Orange LED-indikator / [2] Grén LED-indikator / [3] USB-utgang /
[4] Mikro USB-inging / [5] USB-kontakt / [6] Mikro USB-kontakt
Statusoversikt for LED-indikatorerna
Orange LED-indikator

Den hir indikatorn visar modulens laddningsforhéllanden.

Téands Matar strém

Blinkar langsamt Svag batteriladdning

Blinkar snabbt Funktionsfel

* Om ett fel uppstar avbryter du anvandningen och kontaktar din Sony-
aterforsljare eller en auktoriserad Sony-serviceinrittning.

Ladda modulen

1. Anslut mikro USB: dljande USB-kabeln till mikro
USB-ingéngen pa modulen. * Amlut USB-kabeln pa ritt sitt.

2. Anslutden andra dnden av den medféljande USB-kabeln till USB-porten
pa en dator etc.
Den orange LED-indikatorn tinds.

3. Koppla bort USB-kabeln nar den orange LED-indikatorn har slackts.

Observera

Om datorns eller enhetens batteristrom ér lag, ska du ansluta en

dapter till

av denna produkt.

Avfallsinstruktion rérande férbrukade batterier och elektronisk utrustnin,
dller i EU och andra europiska linder med separata insamlingssystem

Denna symbol pa produkten, batteriet eller pa forpackmngen

Output DC5V, 1.5 A (maks.) 1,800 mAh
Mal (B/H/L) 67.0 mm x 85.2 mm x 18.2 mm
Veegt Ca.92g

antstemperalur 0°C-35°C

* Brug i driftstemperaturintervallet.
Zndringer i design og specifikationer kan foretages uden varsel.
Fejlfinding

Opladni iden for enhed:

betyder att produkten samt batteriet inte skall b
vanligt hushallsavfall. P vissa batterier kan denna symbol
anvindas i kombination med en kemisk symbol. Den kemiska
symbolen for kvicksilver (Hg) eller bly (Pb) liggs till om
batteriet innehdller mer &n 0,0005% kvicksilver eller 0,004%
bly. For att sikerstilla for att dessa produkter och batterier blir
hanterade pa ett riktigt sitt, kommer du att bidra till att
skydda miljon och minniskors hilsa frin potentiella negativa konsekvenser som
annars orsakats av felaktig avfallshantering. Atervinning av materialet vill bidra
till att bevara naturens resurser.

Nir det giller produkter som av sikerhet, prestanda eller dataintegritetsskal
kriver permanent anslutning av ett inbyggt batteri, bor detta batteri bytas av
en auktoriserad servicetekniker. Fér att forsikra att batteriet och de elektriska
prudukter blir behandlat korrekt skall dessa produkter levereras till en

datorn eller enheten for att anvinda den.
Kontrollera aterstaende ladd
1. Anslut USB-k k pa den med
utgangen pa modulen.
Den orange LED-indikatorn blinkar pa ett sitt som bestams av den
aterstiende laddningen.

de USB-kabeln till USB-

ater for batterier och elektriska produkter nir de ér forbrukat.

For alla andra batterier, vinligen se avsnittet om hur man tar bort batteriet pa ett
sikert satt. Lamna batteriet pa en atervinningsstation for forbrukade batterier. For
mer detaljerad information rérande korrekt avfallshantering av denna produkt
eller batterier, vinligen kontakta ditt kommunkontor, din avfallsstation eller din
iterforsiljare dir du képt produkten eller batteriet.

Denna produkt har tillverkats av eller pa uppdrag av Sony Corporation,
1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 Iapan Fragor som ror produkternas
1

LED-indikator Aterstaende laddni
Full
Medel
- (Blinkar en ging x 2) Lag
.................... (Blinkar inte) Ingen

* Du kan endast kontrollera dterstdende laddning nir USB-kabeln ir ansluten till
modulens USB-utgéng.
Stromforsorja en barbar enhet
1. Anslut en USB-laddningskabel (som ar avsedd for den barbara enheten)
till den béarbara enheten. * Anslut USB-kabeln pé ritt sitt.

2. Anslut den andra @nden pa USB-kabeln till USB: pa

grundar sig pa agstiftning skall stillas
tlll den auktoriserade repr bony Belgium, van Sony
Europe Limited, Da Vincilaan 7-D1, 1935 Zaventem, Belgien. For service och
garantidrenden, vénligen se de adresser som finns i de separata service och
garantihandlingarna.

er kort [opladning tager mindre end 4 timer
(fra vekselstramsadapter) eller 8 timer (fra standard USB-port)].
Driftstiden til den bzaerbare enhed er kort.
Enhedens levetid er opbrugt, eller der er en fejlifunktion.
< Nar driftstiden er utrolig kort, selv nir enheden er fuldt opladet, er
enhedens levetid opbrugt. (levetiden varierer afheengigt af brugen).
= Hvis fejlfunktionen fortstter, skal du kontakte Sony-forhandleren eller et
autoriseret Sony-servicecenter.
Enheden kan ikke forsyne den baerbare enhed med strom, eller den
gronne LED-indikator lyser ikke.
Den bzerbare enhed er ikke i opladningstilstand.
= Kontroller og st den baerbare enhed i opladningstilstand.
2 Tend den barbare enhed for opladning.
Du kan bruge enheden, mens den er tilsluttet din computer.
9 Frakobl USB-kablet fra enhedens USB-inputport.
Den gronne LED-indikator blinker hurtigt.
USB-outputeffekten overstiger dette produkts graenser.
> Sorg for, at den beerbare enheds effektspecifikation er inden for dette
produkts graenser.

Kontakt din Sony-forhandler eller et autoriseret Sony-servicecenter, hvis du har
yderligere sporgsmal.

Advarsel

@ Pas pa ikke at komme til at kortslutte enheden. For at undga kortslutning, ma
enheden ikke komme i kontakt med metalgenstande (monter, harnale, nogler
osv.). ®Enheden kan blive varm under opladning. Dette er normalt. Veer forsigtig
ved handtering. ®Brug produktet rigtigt for at undga elektrisk stod.

/\ FORSIGTIG

Features og funktioner
deholder Sony Li-ion Pol; i

Enheden kan oplades ca. 1,000 gange*.

* Dette er en tilnzermelse, baseret pa resultaterne af de test, der er udfort af
Sony under folgende forhold. Det reelle antal gange, man kan anvende
enheden, afhenger af apparatet og brugsforholdene.
Opladningsforhold: 4.2 V 0.5 ItA (CC/CV) / szerre>1mm for opladmng
0.05 ItA / Afladningsforhold: 0.5 ItA / Sprrestrom for afl 3V/

@ Tab ikke produktet, anbring ikke tunge ting pa det eller undga at stode kraftigt
til det. ® Opvarm ikke enheden, og lad vaere med at breende den. @ Produktet ma
ikke skilles ad eller samles igen. @ Driftstemperatur: 0 °C - 35 °C. Oplad enheden
ved temperaturer mellem 10 °C - 30 °C for at optimere opladningskapaciteten.

® Udszet ikke produktet for direkte sollys eller vand. @ Udszt ikke batterierne for
hoje temperaturer. ®Nar produktet er i brug, mé det ikke tildaekkes med
materialer, sasom tzpper. ® Enhedens kontaktoverflade skal altid holdes ren.

Bemaerkninger om brugen af dette produkt
®Oplad ikke enheden i naerheden af tv, radio eller tuner, da der kan opsta stej.
@ Yderligere oplysninger om driften af den beerbare enhed henvises til

Temperaturforhold: 23°C

3. Koppla fran din enhet nér laddning &r klar.
* Kontrollera laddningsstatusen for din barbara enhet.

Observera

®Modulens USB-utgéng ér endast avsedd for stromforsorjning. Den far inte
anslutas till USB-portar p datorer etc. Om du gér det kan det orsaka fel. ® Du
bor vara medveten om att vissa bérbara enheter kan plétsligt forlora
informationen i minnet avsett om de anviinds med denna modul eller ej (mer
information finns i bruksanvisningen som medféljer den birbara enheten).
Sikerhetskopiera informationen i minnet innan du anvinder den hir produkten.
Sony ir inte ansvarigt for eventuell forlust av data i minnet. ® Om modulen inte
har anvints under en lingre tid gar det inte att ladda den helt, men om du laddar
och urladdar den upprepade génger (tvé eller tre ganger) blir det mojligt att ladda
upp den helt.

Laddningstid

Inbyggt batteri Laddningstid

Cirka 4 timmar (nétdapter frin 1.0 A)
Cirka 8 timmar (frén standard USB-
port)

38V
(typ. 3,180 mAh / min. 3,090 mAh)

Funktion til foret af o
unormal hej temperatur
Laes omhyggeligt de folgende instruktioner for brug.
Dele
[1] Orange LED-indikator / [2] Gron LED-indikator / [3] USB-outputport /
[4] Micro USB-inputport / [5] USB-stik / [6] Micro USB-stik
Referenceoversigt for LED-indikatorstatus
Orange LED-indikator

Denne indikator viser enhedens opladningsforhold.

ladning / Sikkerheds-ti / Funktion til

LED-indikator Opladnings-forhold

Lyser Opladning

Lyser ikke Afsluttet opladning/afbrudt

Blinker hurtigt Fejlfunktion

Gron LED-indikator

Denne indikator viser stromforsyningsforholdene il den beerbare enhed.

* Det dr mojligt att ladda med hjélp av en vixelstromsadapter fran USB-uttaget
miirkt for 5V 0.5 A eller hogre.
* Observera att produktens maximala ineffekt ir 1.0 A.

Stromforsorjningstid

LED-indikator Stremforsynings-forholdene

Lyser Medfolger

Blinker langsomt Lav batteristand

USB-utgang Stromforsérjningstid

5V, 1.5 A (Max.) Cirka 60 minuter

* Stromforsorjningstiden varierar beroende pd batteriets kondition,
lagringsforhallandena och den barbara enheten.

Specifikationer

Inmatning DC5V,1.0A

Utmatning DC5YV, 1.5 A (Max.) 1,800 mAh
Matt (B/H/L) 67.0 mm x 85.2 mm x 18.2 mm
Vikt Cirka 92 g
Anvindningstemperatur 0 °C - 35 5C

* Anvind modulen inom temperaturintervallet for anvindning.

Fejlfunktion

Blinker hurtigt

* Hyis der opstdr en funktionsfejl, bor du stoppe brugen og kontakte din Sony-
forhandler eller et autoriseret Sony-servicevaerksted.
Sadan oplades enheden

1. Tilslut micro-USB-stikket pa det medfelgende USB-kabel til enhedens
micro-USB-inputport. * Tilslut USB-kablet korrekt.

2. Tilslut den anden ende af det medfelgende USB-kabel til USB-porten pa
din computer osv.
Den orange LED-indikator lyser.

3. Frakobl USB-kablet, nar den orange LED-indikator slukker.

Bemaerk
Hyis batteristrommen for computeren osv. er lav, skal du slutte

ekselst en til osv. for at bruge den.

Design och specifikationer kan komma att ndras utan foregdende meddeland
Felsokning
Enh i kort ing tar mindre &n 4 timmar (fran

nétadapter) eller 8 tlmmar (frén standard USB-port)].

Stromforsorjn gstlden till den barbara enheten &r kort.

d r slut eller modulen fungerar inte som den ska.

9 Nir stromforsorjningstiden ar extremt kort dven nir modulen ar fulladdad

Sadan kontrolleres resterende stram

brugervejl Driften varierer afhzngigt af enheden. ® Anbring produktet
Ppa et stabilt sted. ®Hold stikket, den indvendige side af USB-outputporten og
enhedens tilslutningsterminaler rene. @ Ror ikke direkte ved
tilslutningsterminalerne og stik ikke fingrene ind i dem.

GARANTI

d

3. Irrota USB-kaapeli, kun oranssi LED-merkkivalo sammuu.
Huomautus

Jos tietokoneen tai vastaavan akun varaus on alhamen kytke se laturiin.
Jéljelld ol virran tarki

1. Kytke mukana toimitetun USB-kaapelin USB-I
lahtoporttiin.
Oranssi LED-merkkivalo vilkkuu jéljelld olevan virran mukaan.

in laitteen USB-

huolehti .

Lhaneto]a ja paristojen
ilta, jateyhtioista tai liikkeestd, josta

Kierrityksesta saa pail i
tuote tai paristo on ostettu.

Timi tuote on valmistettu Sony Corporationin puolesta, Sony Corporation,
1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japani. Timn tuotteen Euroopan
Unionin lai koskevat kyselyt tulee osoittaa
valtuutetulle edustajalle, Sony Belgium, bijkantoor van Sony Europe Limited, Da
Vincilaan 7-D1, 1935 Zaventem, Belgia. Huolto tai takuu asioita koskevat kyselyt
pyydamme ystavallisesti osoittamaan takuu tai huolto dokumenteissa mainituille

vaat

LED-merkkivalo Jéljella oleva virta
Dk AL LA S Taysi
(Vilkkuu kolmesti x 2)
(Vilkdkau kahdesti x 2) Puolitéysi
O (Vilkkuu kerran x 2) Vihissd
.................... (Ei vilku) Tyhji

* Vot tarkistaa jaljelld olevan virran vain silloin, kun USB-kaapeli on kytketty
laitteen USB-Tih

Virransyotto |
1 Kytke USB-| Iatauskaapell (Jota kannettava laite tukee virallisesti)
Kytke US

li oikein.
2. Kytke USB-kaapelin toinen péda laitteen USB-lédhtoporttiin.
3. Irrota laite pistorasiasta, kun lataus on valmis.

* Tarkista kannettavan laitteen lataustila.

Huomautuksia ‘

@ Laitteen USB-ldhtSportti on vain virransyottod varten. Alé kytke tietokoneen
tms. USB-porttiin. Seurauksena voi muuten olla toimintavirhe. ® Huomioi, ettid
joissakin kannettavissa laitteissa muisti saatetaan menettid yllittden riippumatta
siitd, kdytetdaanko sitd taiman laitteen kanssa tai ei (lue lisitietoja kannettavan
laitteen mukana toimitetusta kiyttdohjeista). Varmuuskopioi muisti ennen taman
laitteen kiytt3d. Sony ei ole vastuussa muistin menettimisesti. ®]Jos laitetta i ole
kiytetty pitkiin aikaan, sité ei voida ladata tiyteen. Laite voidaan kuitenkin taas
ladata téyteen, kun se ladataan ja sitd kdytetdan syGttamiseen toistuvasti (kaksi tai
kolme kertaa).

GR (EAAnv

XapakTnpioTiKd Kat A&itoupyieg
@ Sony Li-ion Polymer pumatapia evtég

H povéda pmopei va goprioTei mepimov 1,000 gopéc*.

* Tlpoxerrat yua exiynon pe Paon ta amoteAéopiata Tw SOKGY 0L ExoLV
mpaypatomowBei and T Sony V76 Tig MapakaTw GuVOiKes. O MpaHATIKGG
apiBuds gop@v mov umopei va quamonmqesn n povada egaptatar and
GUOKELN Kat TIG GLVBTKeG xp1|OT
SuvBijkeg poptiong: 4.2V 0.5 IlA ((,(,/(,V ) / Pebpa amokomiis goprionc:
0.05 TtA / ZuvBijkeg amopoptiong: 0.5 ItA / Pedpa amokomis ano@opTiong:
3V / Zuvbikeg Beppokpaciag: 23°C

® Aertoupyie acpdheiag
Agrtovpyia anotpomiic vteppopTiong / Xpy
Agtrovpyia evromopod pn kavovikig Beppokpasiag
AlaBACTE TPOOEKTIKA TIG TTAPAKATW 08nyieg mptv and tn
Xxenon.
Mépn
Tloptokali evdextiki Auxvia LED / [2] Tpaotvy evdetxrixr Auxvia LED /
©@bpa E6Sov USB / [4] ©bpa e10630v micro USB / [5] Bvopa USB /

[6] Boopa micro USB

Mivakag avagopdg yia TV KATdoTaon TwV EVOEIKTIKWV AUXVIDV
LED

Moptokahi evdeikTikn Auxvia LED

Avth 1 evBectikn hyvia Seixvet Tig auvBikeg opTiong TG povadac.

\eiac /

G aog

Latausaika Ev8eiktikn Auxvia LED ZuvBrKeg @opTIoNG
Sisdinen akku Latausaika AvaPel Doprion
38V . . .. . . L OMoxAijpwan goptiong/
(yleensi 3,180 mAh / Noin 4 tuntia (1.0 A verkkolaitteesta) vt anocvvEdEpEvh
A, Noin 8 tuntia (USB-vakioportista)
vahintaan 3,090 mAh) " — - a
Boaprive ypiiyopa BAdpn

* Lataaminen on mahdollista kiyttamalla USB-lahdolla varustettua
vaihtovirtasovitinta, jonka nimellisarvo on vihintdin 5 V 0.5 A.
* Huomaa, etti timén tuotteen maksimitulovirta on 1.0 A.

Sy6ttoaika

Mpaoivn evdeiktikn Auxvia LED

Avth 1 evSectikn lyvia Seixvet Tig guvBiikeg Tpogodoaiag pevpatog mpog
gopnT Guakev.

USB-lahtoportti Syottoaika

Vores produktgaranu er begraenset ul selve enheden, nar den normalt i
med b og Derfor

anerkender og accep(erer kunden, at:

@ Sony er ikke ansvarlig for skader eller tab hidherende fra brug af dette produkt
eller for noget krav fra tredjepart. @ Sony er ikke ansvarlig for problemer med din

eller anden hard som skyldes brugen af dette

produkt, produk(e(s egnethed til bestemt hardware, software eller ydre enheder,
driftsmessige konflikter med anden installeret software, tab af data eller anden
form for uundgaelig skade eller skade som folge af uheld. ®Sony er ikke ansvarlig
for okonomiske tab, tabt fortjeneste, krav fra tredjepart osv., som skyldes brugen
af dette produkt.

Bortskaffelse af udtjente batterier samt elektriske og elektroniske produkter

gelder for den Europzeiske Union og andre europziske lande med
separate indsamlingssystemer

Dette symbol pa produktet, batteriet eller emballagen betyder,
at produktet og batteriet ikke ma bortskaffes som
husholdningsaffald. Pa visse batterier kan dette symbol
anvendes i kombination med et kemisk symbol. Det kemiske
symbol for kviksolv (Hg) eller bly (Pb) er anfort hvis batteriet
indeholder mere end 0,0005% kviksolv eller 0,004% bly. Ved
at sikre at disse produkter og batterier bortskaffes korrekt,
tilsikres det, at de mulige negative konsekvenser for sundhed
og miljo, som kunne opsta ved en forkert affaldshandtering, forebygges. Materiale
genindvendingen bidrager ligeledes til at beskytte naturens ressourcer.

Hvis et produkt kraever vedvarende elektricitetsforsyning af hensyn til
sikkerheden samt ydeevnen eller data integritet, ma batteriet kun fjernes af

dertil uddannet personale. For at sikre en korrekt handtering af batteriet og det
elektriske og elektromske udstyr, bor de udtjente produkter kun afleveres pa

dertil i beregnet til affaldsha ing af batterier og
elektriske og elektroniske produkter. Med hensyn til ovrige batterier, se venligst
afsnittet der omhandler sikker fiernelse af batterier. Batteriet skal derefter afleveres
paetind d beregnet il ing og genindvinding af batterier.
Yderligere information om genindvinding af dette produkt eller batteri kan fis ved
at kontakte den kommunale genbrugsstation eller den butik, hvor produktet eller
batteriet blev kabt.

Dette produkt er fremstillet af eller pa vegne af Sony Corporation, 1-7-1
Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japan. Foresporgsler relateret til produkt

har modulen natt slutet pa dess livslingd. (hur linge modulen kan
varierar beroende pa anvindningen).
= Kontakta din Sony-aterforsiljare eller en auktoriserad Sony-
serviceinrittning om det uppstar nagot fel.
Modulen kan inte stromforsorja en barbar enhet eller den grona LED-
indikatorn ténds inte.
Den bérbara enheten &r inte i laddningslége.
< Kontrollera och still in den bérbara enheten i laddningslige.
< Starta den bérbara enheten fore laddningen.
Du kanske and dulen medan den &r
= Koppla bort USB-kabeln frin modulens USB-ingéng.
Den gréna LED-indikatorn blinkar snabbt.
USB stromutgangen o6verskrider gransen foér denna produkt.
llera att stri ifikationen for den barbara enheten ligger inom
gmnsen for denna produkt

till en dator.

Kontakta din Sony-éterforsiljare eller auktoriserad Sony-serviceinrittning om du
har ytterligare fragor.

Varning

®Kortslut inte modulen. Hall modulen borta frén alla metallféremal (t.ex. mynt,
hérnilar, nycklar etc.) for att undvika kortslutning. ® Modulen kan bli varm
under laddning. Detta dr normalt. Var forsiktig nar du hanterar den. ® Anviind
den hiir produkten som den ér avsedd att anviindas for att undvika elektriska
stotar.

/\ FORSIKTIGT

®Tappa inte den hér produkten, placera inte tunga foremal pa den och utsitt den
inte for kraftiga stotar. ® Virm inte upp modulen och Kasta den inte i eld.
@Dlocka inte isiir eller dtermontera denna produkt. ® Anvindningstemperatur:
0°C - 35 °C. For att optimera laddningskapaciteten ska du ladda modulen i en
temperatur mellan 10 °C och 30 °C. @ Utsitt inte produkten for direkt solljus eller
vatten. ®Hall den borta frin hoga temperaturer eller fuktighet. ®Nr den
anviinds ska du inte ticka éver produkten med material som filtar. ® Modulens
kontaktytor méste alltid hallas rena.

Om anvéandning av den hér produkten

1. Tilslut USB-stikket pa det medfolgende USB-kabel til enhedens USB- o Ise i henhold til EU lovgivning skal adresseres til den autoriserede
outputport. . repraesentant, Sony Belgium, bijkantoor van Sony Europe Limited, Da Vincilaan
Den orange LED-indikator blinker, aft atden de strom. 7-D1, 1935 Zaventem, Belgien. For service eller garanti henviser vi til de adresser,

3 som fremgar af vedlagte service- eller garantidokumenter.
LED-indikator Resterende strom
(Blinker tre gange >< 2) Ominai det ja toimi
O @ Sony Litium-ion polymeeriakku
Mellem Laite voidaan ladata noin 1,000 kertaa*.
* Tdmé on likimaériinen arvo, joka perustuu Sonyn seuraavissa olosuhteissa
Lav tekemien kokeiden tuloksiin. Todellinen mahdollisten Kkiyttokertojen
- - madré riippuu laitteesta ja kiyttooloista.
.................... (Blinker ikke) Ingen Latausolosuhteet: 4.2 V 0.5 ItA (CC/CV) / Latauksen katkaisuvirta:
* Du kan kun kontrollere den resterende strom, nar USB-kablet er tilsluttet ?::1 ItOAul/; ;'3% 05 1tA / Purk 3vi
enhedens USB-outputport. ® Turvatpt;i .
Sadan stremforsynes en baerbar enhed Ylilataamisen estotoiminto / Turva-ajastin / Epanormaalin limpétilan

1. Tilslut et USB- bel (officielt tet af den baerbare
enhed) til den bzerbare enhed. * Tilslut USB-kablet korrekt.
2. Tilslut den anden ende af USB-kablet til enhedens USB-outputport.
3. Frakobl din enhed, nar opladningen er udfert.
* Kontroller opladningsstatus for din berbare enhed.

Bemaerkninger

®Enhedens USB-outputport er kun en stromforsyning. Du mé ikke oprette
forbindelse til computerens USB-porte osv. Hvis du gor det, kan det medfore fejl.
®Vi ma advare om, at der i nogle baerbare enheder kan opsta pludseligt tab af
input-hukommelse, uanset om de anvendes sammen med denne enhed (se
oplysninger i brugervejledningen, der fulgte med den baerbare enhed). For
produktet tages i brug, skal du huske at sikkerhedskopiere input-hukommelsen.
Sony er ikke ansvarlig for tab af hukommelse. ® Hvis enheden ikke har veeret i
brug i leengere tid, kan den ikke oplades fuldt ud, men enheden kan blive fuldt
opladet ved at oplade og forsyne med strom gentagne gange (to eller tre gange).

Opladningstid

Indbygget batteri Opladningstid

Ca. 4 timer (fra 1.0 A

38V vekselstromsadapter)
(typ- 3,180 mAh / min. 3,090 mAh) © P

tarkkailutoiminto
Lue seuraavat ohjeet huolellisesti ennen kaytt6a.
Osat
[1] Oranssi LED-merkkivalo / [2] Vihrea LED-merkkivalo /
[3] USB-lahtsportti / [4] Micro-USB-tuloportti / [5] USB-liitin /
[6] Micro-USB-liitin
LED-merkkivalon tilan viitetaulukko
Oranssi LED-merkkivalo
Tami merkkivalo laitteen latauksen tilan.

LED-merkkivalo Latauksen tila

Syttyy Lataa
Sammuu Lataus paittynyt/Irrotettu
Vilkkuu nopeasti Virhetoiminto

Vihred LED-merkkivalo

Tami merkkivalo osoittaa virransyoton tilan kannettaviin laitteisiin.

Noin 60 minuuttia

5V, 1.5 A (enint.)

Ev8ektikn Auxvia LED ZuvOrKeC TpoPodoaiag peUHATOG

Avapet TpogoSooia

* Virransyéttoaika vaihtelee akun tilan, sdilytysolosuhteiden ja k
laitteen mukaan.

Tekniset tiedot

Tulo DC5V,1.0 A
Lihto DC5V, 1.5 A (enint.) 1,800 mAh

Mitat (L/K/P) 67.0 mm x 85.2 mm x 18.2 mm

Paino Noin 92 g

Kayttolampotila 0°C-35°C

* Kayti laitetta sopivassa lampdtilassa.
Muotoilua ja teknisid tietoja voidaan muuttaa ilman eri ilmoitusta.
Vianmaaritys
Laitteen latausaika on lyhyt (lataus kestéa alle 4 tuntia [verkkolaitteesta]
tai 8 tuntia [USB-vakioportista)). Virransyéttoaika kannettavaan
laitteeseen on lyhyt.
Laite on kayttoikdnsa padssa tai toimii virheellisesti.
= Kun virransyéttdaika on erittdin Iyhyt, vaikka laite on tdyteen ladattu, laite
on kiyttdikansd padssd. (kdyttika voi vaihdella kiiyton mukaan).
2 Jos laitteessa on hiirio, ota yhteyttd Sony-jall yjddn tai
valtuutettuun Sony-huoltoon.
Laite ei voi sy6ttaa virtaa kannettavaan laitteeseen tai vihrea LED-
merkkivalo ei syty.
K laite ei ole
< Tarkista ja aseta kannettava laite lataustilaan.
2 Kytke virta kannettavaan laitteeseen ennen lataamista.
Saatat kayttaa laitetta, kun se on kytketty tietokoneeseen.
> Irrota USB-kaapeli laitteen USB-tuloportista.
Vihred LED-merkkivalo vilkkuu nopeasti.
USB-virtalahto on suurempi kuin tamén tuotteen rajoitus.
9 Varmista, etti kannettavan laitteen virtamairitykset ovat korkeintaan timéin
tuotteen rajoitusten rajoissa.

Ota yhteyttd Sony-jilleenmyyjaan tai valtuutettuun Sony-huoltoon, jos sinulla on
muuta kysyttavaa.
Varoitus

® Ald pidisti laitetta oikosulkuun. Pidi laite loitolla metalliesineisti (esim.

AvaBoaprvet apyd Xapn\n woxvg pratapiag

AvaPooPivet ypiyopa BAagn

* Edv mpokibyet Suokertovpyia, SlakOyTe T XPTion Kat EMKOVWVATTE [E TOV

avTmpdomo TG Sony 1} To TANGLETTEPO £E0VTIOSOTNHEVO KEVTPO
egumnpétnong g Sony.

MNa va @opticete Ty povada

1. Xuvdéote 1o Buopa micro USB Tou mapexopevou kaAwdiov USB pe tn
BUpa £16680v micro USB tn¢ povadag. * Zuvdéote cwotd to kahwdio USB.

2. Zuvd£oTe To AAAO dKpo Tou apexopevou kaAwdiov USB pe T 6upa
USB tou umooytoTh oag.
H noprokali evSerkticr Avxvia LED avapet.

3. MOoAig n moptokai evdeiktikii Auxvia LED ofrjoel, anocuvdéate to
kaAwdio USB.

Inpeiwon

e Tepintwon mov 1 1oxE TG pTaTapiag Tov LTOAOYGTH, K.a. elvat xapn\r,

oLVSEaTe TO TPOPodoTIKG AC 0TOV LTTOAOYIOTH, K.ATL, Y Va Tov

XPNOooTOoETE.

Na va eAéyete T S1aBéo1pun evépyeia

1. Zuvdéote o Buopa USB tou mapexdpevou kahwdiov USB pe T Bupa

£§660u USB ¢ povadag.

H moprokali evdeuctir) hxvia LED avaBooBrivel avdloya pe Ty evépyeia

TIOV AMOpEVEL

kolikoista, hiusneuloista, avaimista jne.), jotta se i joudu
kuumentua ladattaessa. Tama on normaalia. Kisittele varovasti. @ Kéyta tatd
tuotetta oikein siahkoiskujen vélttamiseksi.

/\VAROITUS

® Ali pudota laitetta, aseta sen pille painavia esineiti dliki kohdista siihen
voimakkaita iskuja. ® Ali kuumenna laitetta tai havit polttamalla. @ Ali
pura laitetta osiin tai kokoa siti uudelleen. ®Kayttolimpétila: 0 °C - 35 °C. Jotta
latauskapasiteetti olisi paras mahdollinen, lataa laite 10 °C - 30 °C:n limpétilassa.
@ Al altista laitetta suoralle auringonvalolle tai vedelle. ® Al altista laitetta
korkeille limpétiloille tai kosteudelle. ® Ala peiti laitetta kiyton aikana
esimerkiksi peitolla, ®Laitteen kosketuspinnat tulee aina pitia puhtaina.

Huomautuksia tuotteen kaytosta
O alaa laite etilli televisiosta, radiosta tai virittimestd, jotta se i aiheuta
k n k laitteen

kaynuohje&
paikkaan. ®Pidi p portin sisdosa ja laitteen
puhtaina. @ Ali kosketa liitintikarki suoraan tai tyénna sormi
TAKUU
Tuolelakuummc rajoittuu vain laitteeseen itseensd, kun sitd kiytetin normaalisti
iden ja jarjestel pariston muk i. Téten asiakas myontad ja

hyviksyy sen, etta:
®Sony ei ole vastuussa timi tuotteen Kiytost aiheutuvista vahingoista tai

ksistd eikd mistéén k vaatimuk ®Sony ei ole
vastuussa MP3-soittimesi, matk1puhel|mesl tai muun laitteesi ongelmista, jotka
syntyvit timén tuotteen kiiytostd, tuotteen

tai i kanssa ka

Evdeiktiki Augvia LED Evépyela ToU amopével
(Avaooprive Tpeic gopéc x 2) Mhipng
(AvaPoapriver Sbo gopég x 2) Meétpia
(AvaBooprvet pia gopd x 2) Xapnki
ik 1k @ Laite voi
" (Aev avaBoopive) Adeta

* Mropeite va eAéyEete TNV evEpyELd OV QTOYEVEL {16V0 6TAY T0 KaA@SIO USB
ouvdedi otn Bvpa eEodov USB g povédas.

MNa va Tpo@odoTHOETE peUPA OE PId POPNTH CUCKELN

1. Zuvbéote éva kahwbdio pdpTiong USB (mou umootnpiletal enionua ané
TN QOPNTH GUOKELK)) OTN POPNTH| GUSKEUN. * ZuvdéoTe GwoTd TO KaA@Sio
USB.

2. Zuvdéote To AAAo dkpo Tou KaAwdiou USB pe tn Bupa e€680u USB tg
Hovadac.
3. Anoouvd£oTe TN OUOKEUH oag OTav n YopTion £xel ONOKANPpwOEi.
* EXéyEre TNV KaT4OTAON OPTIONG TNG POPNTIG CUGKEVIG 0ag
ZNHEIWOEIQ
®H Bvpa e§650v USB 116 povadag mpoopiletat povo yia tpogodosia pedparog.
Mnv v ovvdéete oTic B0peg USB vrtodoyiotav, kAt H evépyeta auti evdéxetat
va mipokaéael PAan. @ Zag umevBupilovpe STt HepIkéS QOPITES GUOKEVEG
pnopei va uToaTObY Eagvi] andAeta HviinG aveEapTITa E4V XPNOIHOTOLObYTAL
e autr T povdda 1 6xt (yia Aemtopépeiec, avatpéEte aTo eyxelpidio xpriaTn mov
Tapéxetal pe T gopnth ovokevn). lpv and t Xprion avtod Tov TPoiovTog,
@povtioTe va qunoupyr]csrs avtiypago ncqm)\tiac NG UVARNG TTOV €xel eloayBei.
H Sony dev gépet evBovi) yia Ty an@heta g pvijpne. ®Eav ) povada Sev éxet
quulponolnﬁel y1a peydro xpovikod Sidatnua, Sev eivat Suvatov va gopriotel

mApws. Q0T600, petd and enavalapPavopeves goptioeis kat pogodootes (Sbo
“’“Ll‘(desm "Et}’“ciﬂ‘m““’"vd 1) TPELS POPEQ) T pOVEda Ba amokTHoEL TN SuVaTdTNTA TATPOVS POPTIONS.
dyttdristiriidoista muiden
k tai muista Xpovog péptiong

asennettujen ohjelmistojen kanssa, tietojen

tai viistimittomisti vahingoista. @Sony ei ole vastuussa taloudellisista

vahingoista, menetetyisti tuotoista, kol ati jne.,

Evowpatwpévn pratapia Xpdvog poéptiong

jotka syntyvit timén tuotteen kiytosta.

ja elektroniikkalaitteiden hévitys
roopan maita, joissa on erill

Kaytostid poistettujen paristojen ja sahko
(koskee Euroopan unionia sekd muita E:

keréysjérjestelmia).
Tama symboli laitteessa, paristossa tai pakk
tarkoittaa, ettei laitetta ja paristoa lasketa normaaliksi
Kotitalousjitteeksi. Tietyissa paristoissa titi symbolia voidaan
kiyttid yhdessd kemikaalia ilmaisevan symbolin kanss:

Tepimov 4 wpeg (and petaoxnpatiotn
evalhaoaopevov pevparog 1.0 A)
Tepinov 8 wpeg (amd Tomkn Bopa

USB)

* Eivat egIKT] ) ENavagopTion XprioyonoLdvTag HeTaonuaTioT
evallaooopevov pevpatog e£68ov USB ovopasTtikig Tiuig 5 V 0.5 A1
peyakbrepng.

* Emonuaivetal 0Tt To PéyloTo pevpia etl6680v ToL TPoiovTog eivan 1.0 A.

38V
(tum. xwpntikotnTa 3,180 mAh /
e\ay. 3,090 mAh)

in urma utilizrii acestui produs. B ¢ npesapexganie ¢ npovenBoToxon USB afantep, paGoren mpi @ Ladda modulen p avstand frén TV, radio eller tuner for att undvika stérningar Ca. 8 timer (fra standard USB-port) LED-merkkivalo VirransySttstilat Paristoon on lisatty kemikaaleja elohopea (Hg) ja ly Xpévog tpogodosiag
Se aprinde Alimenteazi Dezafectarea bateriilor uzate si a echipamentelor electrice si electronice N glv 0.5 A‘"’:K ‘;‘z}‘ie‘“ ducts maxi input Cis L0 A LED-indikator Laddnings-forhallanden ® Mer information om anvindningen av den birbara enheten finns i dess b - - Syttyy Sybttai virtaa ilmaisevat symbolit, jos paristo sisiltaa min kuin 0,0005 o0 2500 USB Xob Sooi
Clipeste lent Baterie descircats vechi (se aplici pentru tirile membre ale Uniunii Europene si pentru alte case note that this products maximum input currentis 1.0 A bruksanvisning. forhallanden varierar for olika enheter. ®Placera produkten pi Opladningen kan foretages med en vekselstremsadapter med USB-output - — — % elohopeaa tai enemmin kuin 0,004 % lyijyd. Varmistamalla, Upa 8ésou Povoc Tpogpodoatac
ipeste len aterie descircata Ari europene cu sisteme de colectare separatd Bpeme 3a nofiaBaHe Ha 3axpaHBaHe Tinds Laddar en stabil plats. @Hall kontakten, insidan ps USB-utgangen och kontakter som ar Klassificeret til 5V 0.5 A eller hojere. . Vilkkuu hitaasti Virta vihissd ettd niimi laitteet j ja parlslot poistetaan kiytostd asiaan SV, 15 A (uéy.) Hepinon 60 hened
Clipeste rapid Defectiune ari europene cu sisteme de colectare separati) anslutna till modulen rena. ®Vidrér inte de anslutna kontakterna direkt och sitt Bemark venligst, at dette produkts maksimale indgangsstrom er 1.0 A. Vilkkuu nopeasti Virhetomminto kuuluvalla tavalla, autat negatiivisia vaikutuksia | lle ja L 15 A (uéy. epimov 60 Aemrtd
— Acest simbol marcat pe produs, pe baterie sau pe ambalaj USB naxo, o Bpeme 3a nogasaHe Ha Slicks Laddning slutford/Bortkopplad inte in dina fingrar i dem. Driftstid ihmisten terveydelle, joita niiden tuotteiden viird havittiminen saattaa aiheuttaa.  * () yoévo Tpogodosiag dtagépet avaAoya e TV KaTdoTAoN TG praTapiag, Tig
* In cazul unei defecgi_uni,soprigi utilizarea si contactati dealerul Sony sau un indica faptul ci produsul si bateria nu trebuie considerate 3XOAeH nopt 3axpaHBaHe inkar snabby - ” GARANTI * irheen sattuessa lopeta kiyttd ja ota yhteytta Sony-myyjan tai Materiaalien kierritys auttaa sédstiméan luonnonvaroja. ouvBifkes OAagNG kat T QopNTY CLOKEVY. '
centru service autorizat Sony. reziduuri menajere. Pe anumite tipuri de baterii, acestui simbol Blinkar snabbt Funktionsfe i USB-outputport Driftstid 1 Sony-huoltoliikkeeseen Sl s, Suor < totaien siilvm -
Pentru a incirca unitatea i se pot asocia simbolurile anumitor substante chimice. 5V,15 A (varc.) Tpus. 60 sy D A A AL VU NSO A A Laitteen lataaminen e e s o o roner Toath et 'Fl'sxg"Ku XapaKMPIoTIKG 1o
: . . . i i 5 S i © 5V, 1.5 A (maks. Ca. 60 minutter a e A > 2 @ ad ligodog vvexéq 5V, 1
1. Conectati conectorul micro USB al cablului USB furnizat la portul de ‘Si‘arcn;gl:t;l;liz‘:]‘::em"e‘:::&ll;lﬁ)e5;‘66)&;2‘;(52:::;?8&%;6 * BpemeTo 3a I10jjaBaHe Ha 3aXpaHBaHe 3aBUCH OT ChCTOAHMETO Ha GarepusTa, att: . e . - o ( ) 1. Kytke mukana toimitetun USB-kaapelin micro-USB-liitin laitteen micro-  valtuutetun huollon toimesta. Jotta varmistetaan, ettd kiytosta poistettu paristo ‘E€080¢ Zuvg§é< 5V, 1.5 A (Méy.) 1,800 mAh
intrare micro USB al unitatii. * Conectati corect cablul USB. lumb, Asigurdndu-va ci aceste produse si baterii sunt YCIOBUATA HA CHXPAHEHNUE U IOPTATUBHOTO YCTPOCTBO. ®Sony ir inte ansvarlg for fkada eller f“"l““‘““ foljd av anvindning av denna * Drifttiden varierer afhaengigt af batteriforhold, opbevaringsforhold og den USB-tuloporttiin. * Kytke USB-kaapeli oikein. kisitellaan asianmukaisesti, tulee ndma tuotteet vieda kdytostd poistettujen sahko- Amqmguq (T1/Y/M) 67.0 mm x 85.2 mm x 18.2 mm
2. Conectati celalalt capt al cablului USB furnizat la portul USB al g afec 8 eti atuta | procuse s intel Cneuundukaymnu produkt eller for ansprak frén tredje part. @ Sony ansvarar inte for problem med baerbare enhed. 2. Kytke mukana toimi USB-k lin toinen p tms. ja elektroniikkalaitteiden kierrityksestd huolehtivaan vastaanottopisteeseen. Bpog Tlepinov 92 g
calculatorului dumneavoastr etc. . dezafectate corect, veli ajuta la prevenirea consecinelor din MP3-spelare, mobiltelefon eller annan hardvara som uppstar vid anvindning ieer e USB-porttii Muiden paristojen osalta tarkista Kivttoohi miten paristo poi A 0°C - 35°C
. h Ay negative pentru mediu §i pentru sanitatea umand, care, in caz contrar, pot fi Bxopisiuta MouHOCT npas Tok 5V, 1.OA av denna produkt, den har produktens limplighet for specifik maskinvara, Specifikationer porttiin. paristojen osalta tarkista kayttoohje 1 paristo poistetaan . erTovpyiag
Indicatorul LED portocaliu se aprinde. afectate de citre manipularea si dezafectarea incorecta. Reciclarea acestor materiale ~ Vsxonsma momnocr — npas 1ok 5 V;, 1.5 A (Makc.) 1,800 mAh P ’ P e P > Input DC5V, 1.0 A Oranssi LED-merlkdkivalo syttyy. twotteesta turvallisest. Toimita kiytostd poistttu paristo paristojen Kirrdtyksestd* Xprnotgorotijore m povada evros tav opic T Beppioxpacias Aertovpyi,
O oxediaopog kat ot Tpodiaypagés vmokevtar oe aklayés xwpis mpoedonoinon.  Zeleni LED indikator ®Sony nije odgovaran za financijske Stete, gubitak dobiti, tuzbe trecih stranaitd.  Spesifikasjoner
EmiAvon mpoBAnpdatwv Ovaj indikator pokazuje uvjete napajanja prijenosnog uredaja. proizasle iz upotrebe ovog proizvoda. Inngangsstrom DC5V,1.0 A
o x::v'oc ‘P?‘m:“‘ e |2"’"‘5“< ziv‘;\;PIKPgﬁ [H péption 5";‘:{‘;‘ Ayérepo LED indikator Uvjeti napajanja Zbrinjavanje starih baterija i elektrickih i elektroni¢kih uredaja i opreme 54‘53("]53/5;1‘/'5)'“ ?7(‘05‘:‘;115 g’; (zlv:‘?];fi ]lggon""n:\h
amno 4 WPEG (aro Tov avtamtopd eEVAAAAGOOUEVOL pELHATOG) 1} B WPEQ — — primjenjuje se u Europskoj uniji i ostalim europskim zemljama s . } :
(amé pia Tumkn 80pa USB)]. O xpévog Tpopodoaiag Tne popnTiic Ukljucen Napajanje u tijeku osebnim sustavima zbrinjavanja Vekt Ca 92¢g
il posebnim sustavima zbrinjavanja) Driftstemperatur 0°C-35°C
OUOKEUNG gival cOVTopoC. - "
e e Tokoe. 5 . " . Trepti polako Slaba baterija Ova oznaka na uredaju, bateriji ili ambalazi oznacava da se * Bruk innenfor anbefalt temperaturomrade.
H povada éxel @raocel oto Téhog TG Siapkeiag {wrig TG 1 Suohettoupyei. o 4 yu, ryra e P
2 Otav o xp6vog popodooiag eivat idiaitepa GUVTONOG akdpa Kt av Trepti brzo Neispravnost uredaj i baterija ne smiju zbrinjavati kao ostali ku¢ni otpad. Design og spesifikasjoner kan endres uten forvarsel.

povéda sivat TApwG QopTIoREVN, 1) HovASa Exel 9TAGE 0T0 TENOG TG
Sudpketag {wig TG, (n Sidpketa {wiig dagépet avaloya pe T xprom).
2 E&v mapovotacte SUGAETOLPYiQ, ETKOVWVACTE HE TOV AVTITPOCWTO TNG
Sony 1 pe kdmoto eovatodotnuévo kévtpo egumnpétnong g Sony.
H povada dev pmopei va 1po@odoTrast pe pevpa T YOPNTH CUGKEVA i N
npaocivn eveiktiki) Auxvia LED Sev avapet.
H @opnTtr cuokeur| ev BpiokeTal o€ AeiToupyia 9OPTIONG.
< EAéyEre kat puBpioTe 1 @opnTii Guokevr) o€ Aettovpyia ¢opTions.
2 EvepyomouioTe T GOpITI GUGKEVH TIPLY QT TN QOPTION.
Mmopei va XpnOIHOTIOLEITE TN pOVASa eVW gival GUVSESEPEVN HE TOV
umoAoytoTi oag.
4 Amoovvdéote To kakwdlo USB and ™ Oupu 16680v USB ¢ povadag.
Auyvia Ll BooPnvel ypnyop:
H é€080¢ 10x00g USB unspﬂulvsl TO 61O AUTOU TOU TIPOIOVTOG.
2 BePawwBeite 6Tt n mpodiaypagr 000G TG gopnTH oLoKevHS PpiokeTal
£VT6G TOV 0piOY AVTOY TOV TPOIOVTOG.

Tia TepaITéPW EPWTNOELG EMKOVWVIOTE {E TOV QVTIPOTWTO TNG Sony 1) pe
K&T010 EEOVTL080TNHEVD KEVTPO EEuTNpETNONG TNG Sony.

Nposgidomoinon

®Mny Bpayvkvkh@vete T povida. My tonobeteire ) povada kovtd oe
omolodnmoTe HeTaAAikd avTikelpevo (MY képUaTa, QovpKETeS HAANIDY, KAEWdId,
KAL) yia Ty anotporti) Bpayukukdpatoc. @ H povada popei va OeppavBei
katd ™ Sidpkeia TG QOpTIONG. AVTS ivar guotodoyikd. Ilpoctxete katd To
XELPLOpO. @ XpnoIOTOWGTE AUTO TO TIPOIOV CWOITA YIaL TNV ATOTPOTI
n\ektpomAngiag.

/\TIPOSOXH

@ Mnv pokaleite ™Y TTGON TOv, TomoBeteite Papia avikeipeva 1 aokeite
peydAn Svayn oe avté To MPOIGY. .Mqv Gsppmvsrs 1 anoppinTete o poTIA TN
povada. @ Mnv aro u yeite §avd auté T0 POV,

@ O¢pokpasia Aerrovpyiag: 0°C - %5°C Tia vu BeAtiwoete T SuvarotnTa
@opTIoNgG, Yoptiote T povada oe Beppokpacies petagd 10°C kat 30°C. @ Mny
exfétete avto 1o TpoiGy o amevBeiag niaxi axTivoBoNia i vepo. @ ukEre
pakpid an6 vynAés Beppokpacies i vypasia. @Kard ™ xpron, unv kakontete
QTO T TPOIOY e VAIKG, 6T, yia Tapadetypa, kovPéptec. @ H emgaveia
emagic TG povadag mpénet va Statnpeitar mavta kabapr).

INUEIWOELG OXETIKA HE TN XPHION AUTOU TOU TTPOIGVTOC

@ dopriote T povada pakpid and TAeopaon, padidgwvo 1 Séktn kabig
evdéxetat va mpokdyou apePoléc. @Tia hemTopépetes oxeTId e T
Aertoupyia TG opnijc ovaKEVi, avatpétTe 0To Eyxelpidio xplioTn TG
ovokevng. H Aetovpyia Siapéper avaloya pe t ovokevr). @ Tomobetnote avtd
70 TPoidV ot pa otabepr Béon. @ AatnpiiaTe To fooua, To EowTEPLKO TG Bbpag
£680v USB Kal Toug akpodékTes sbvdEanG TG povadas kabapd. ® My ayyilete
T0UG akpodEKTeG CHVOEANG e YUV xépta ) TomoBeTeite Ta SixTuAG dag oTo
E0WTEPLKO TOVG.

EFTYHZH

H eyybnon tov mpoiovrog pag meptopilerat povo otn povada, dtav
XPTOLHOTIOLEITAL KAVOVIKG, GOUPWVA HE Tig odnyieg xpriong kat to mepiPaiiov
ouoTijpatos. Enopévwe, o HleAdtng avayvwpilet kat ovppwvel 6Tt

O H Sony dev gépel evBOVR yia ToXOV {Npia 1) anwleta and T Xprion avtod Tov
TPOIOVTOG 1 Yia Tux6V afboeig Tpitwy. @ H Sony Sev gépet evivn yia
mpopNijpata TG ovokewng avamapaywyis MP3, Tov kivirob oag TnAegdvou 1
&A\ov UNKOY, TOL TPOKBITOY atd TN XPHOT AUTOD TOV TPOIBYTOG, TNV
KataAMAnAOTNTA TOL TPOIOVTOG Yt CLYKEKPIHEVO LALKO, AOYIOWKO 1)
TIEPIPEPELAKES OVOKEVEG, TN i ovppati Aetovpyia e dAho eykateotnuévo
Aoyiopiks, Ty amdlewa dedopévwv 1 dANeg axobotes fj avamdgevkTes (pies.
@ Sony Sev gépet evBovn yia owcovoutkeg {npies, Staguydvra képdn, adiboeig
TPITWY, KATL. IOV TIPOKHITOLV A6 TN XPiOT ALTOV TOL TTPOIOVTOG.

Anbppnyn nadaibv nAeKTPIKdY & NAEKTPOVIKOY CLOKEVDY KaL
Evalhaktikr Slaxeiplon @opntav nAEKTPIKOY GTNADV KAl GUGCWPELTHOV
Ioxbel oty Evpwnaikn Evwon kat dh\eg Evpwnaikég xd e Eexwplotd
ovoTaTa anokowdng
To oVpPolo eMdvw 0TO TPOTOY, ENdvw 0N patapia i oy
GuoKevaoia, delyvet 6Tt To TPOIGY Kai 1 patapia Sev mpémet
va avTipeTenileTal Ows Ta olkilakd anoppippata. Te
opiopéveg patapieg To cOUPoAO avtd pmopei va
XpnotporonBei o ouvdvacuo pe Eva XNtk odppolo. Ta
Xnuka odpPola ya tov vpapyvpo (Hg) 1} Tov poAvpdo (Pb)
mpooTifevTal av n uatapia TEPLEXEL MEPIOGOTEPO ATO
0,0005% v3papyvpov  0,004% HoAbBSov. EZacpatilovrag
$TLT0 MPOTOV Kat o1 paTapies amoppTTOVTAL 6wOTE, BondATe oo va
QMOTPATIOVY OTIOLEG APVNTIKEG EMMTWOELG 0TIV avBp@mivn vyeia kat 610
Tepipaldov, mov Ba mpogkvnTay and Ty un katdAAnkn Saxeipion Twv
anoPAtv. H avakitkhwon twv vAikav Bonbd oty eEotkovopnon guoikay
TOPWY.

Sy nspintwun TIPOIOVTWY TTOV ya )\(‘wouc aogaleiag, emdooewy, n
axepardTTag Gséopsvwv amarTovy T poviun obvdeon e ua EVowpATOREVY
pm‘n’apm auTi n pnatapia Oa pémet va avrikabiotatat povo amé

Tuévo TLXVIKO p 6. Tia va €& \oete TV owoTh
petayeipion g patapiag, TapadwoTe To TPOioV ot0 TéNog TG Sdpretag {wrg
Tov 070 katdAAnho onpeio cuANoyTIG NAeKTPIKOD Kat NAekTpovViKoD eEomhiaHOD
Yia avakbkAwan. Tty Tepintwon OAwv Twv AAAWY HITaTapi@y, Tapakaovpe
JeiTe TO THAUA TTOV TEEPIYPAPEL TG VAL APAIPETETE PE ATQANELa TN pmaTapia
ano6 to mpoiov. Mapadwote Ty pratapia 010 kardAAn\o onpeio GUANOYHG TwV
XPTIOUHOMOIPEV@Y HMaTapiov yia avakdkhwon. T TEPLOOTEEG TAnpogopieg
OXETIKG pe TV avakbkAwon avtob Tov TpoibvTog 1) TG pmatapiac, Tapakakobye
EMKOVWVOTE HE TIG 8ﬂp0TIKhC ApXéG TG TepLoxiiS oag, pe Tov apuodio gopéa
avakdkAwong 1} To KATAoTNIA OTIOV AYOPAGATE TO TPOId

AvTo TO POV £XeL Kar tel ané 1 yia Aoy 16 g Sony Corporation,
1-7-1 Konan Minato-ku Tokvo , 108-0075 lanwvia. Epwtioeig oxeTikd pe v
GUHPOPYWAT) TOV TTPOIGVTOG WG Tipog TN vopoBeaia g Evpwmaikng Evwong

Ba mpémet va anevBuvovtal otov egovotodotnuévo ekmpdowmo Sony Belgium,
bijkantoor van Sony Europe Limited, Da Vincilaan 7-D1, 1935 Zaventem, Békyto.
Ta onotoSnmote B¢pa vootipiEng 1 £YYV1I0NG TOL TPOIOVTOG, Tapakakd
avarpébate oTiq Sievdivoei mov TapéxovTal oTa idikd Eyypaga vooTipENG 1
£yyonon.

Znacajke i funkcije
(@ Sony Li-ion Polymer baterija

Ovaj modul moZe se puniti otprilike 1,000 puta.*

* Ovo je procjena temeljena na rezultatima testova koje je proveo Sony u
sliede¢im uvjetima., Stvarni broj ponovnog koristenja modula ovisi o
uredaju i uvjetima koristenja.

Uvjeti punjenja: 4.2 V 0.5 ItA (CC/CV) / Propustena struja punjenja: 0.05
1A'/ Uvjeti prazn]en}'\ 0.51tA / Propusteni napon praznjenja: 3 V / Uvjeti
temperature: 23°C
@ Sigurnosne funkcije
funkcija za sprjecavanje prepunjivanja / sigurnosni tajmer / funkcija
otkrivanja neuobicajene temperature
Pazljivo procnajte sljedece upute prije uporabe.

Narancasti LED indikator / [2] Zeleni LED indikator /

Izlazni USB ulaz / [4] Mikro ulazni USB ulaz / [5] USB priklju¢ak /
[6] Mikro USB priklju¢ak

Referentna tablica statusa LED indikatora

Narancasti LED indikator

Ovaj indikator pokazuje uvjete punjenja jedinice.

LED indikator

Uvjeti punjenja

Ukljugen Punjenje u tijeku

Isklju¢en Punjenje zavrieno/iskljucen

Trepti brzo Neispravnost

* U slucaju neispravnosti prekinite upotrebu i kontaktirajte svog dobavljaca
Sonyjevih proizvoda ili ovlasteni Sonyjev servis.
Za punjenje uredaja
1. Prikljucite mikro USB priklju¢ak priloZzenog USB kabela u ulazni mikro
USB ulaz modula. * Ispravno prikljucite USB kabel.
2. Priklju¢ite drugi kraj prilozenog USB kabela u USB ulaz svog ra¢unala
itd.

Ukljuéuje se narancasti LED indikator.
3. Iskljucite USB kabel nakon 3to se narancasti LED indikator iskljuci.
Napomena
Ako je kapacitet baterije ratunala itd. nizak, spojite prilagodnik za izmjeniéni
napon na racunalo itd. da biste nastavili s koristenjem.
Da biste provjerili preostalu energiju
1. Prikljucite USB prikljucak prilozenog USB kabela u izlazni USB ulaz
modula.
Naranéasti LED indikator trepti ovisno o preostaloj koli¢ini energije.

LED indikator Preostalo energija
(Trepti tri puta x 2) Puno
(Trepti dva puta x 2) Srednje
Ok . (Trepti jednom x 2) Slabo
.. (Ne trepti) Prazno

* Preostalu energiju moZete provjeriti samo kada je USB kabel prikljuéen u
izlazni USB ulaz jedinice.
Da biste napajali prijenosni uredaj
1. Prikljucite USB kabel za punjenje (sluzbeno podrzan od strane
prijenosnoga uredaja) u prijenosni uredaj. * Ispravno prikljucite USB
kabel.
2. Prikljucite drugi kraj USB kabela u izlazni USB ulaz jedinice.
3. Odspojite uredaj kada se dovrsi punjenje.
* Provjerite status punjenja svog prijenosnog uredaja.
Napomene
@17lazni USB ulaz modula iskljucivo se koristi za napajanje. Ne prikljucujte ga na
USB ulaze racunala i sl., jer time mozete uzrokovati kvar. @ Prilikom punjenja
prijenosnog uredaja ovom jedinicom vrijeme punjenja moZe se razlikovati ovisno
o statusu baterije prijenosnog uredaja. ® Upozoravamo da neki prijenosni uredaji
mogu dozivjeti nagli gubitak ulazne memorije bez obzira upotrebljavaju li se s
ovom jedinicom (pojedinosti potrazite u priru¢niku prilozenom uz doti¢ni
prijenosni uredaj). Prije upotrebe ovog proizvoda svakako napravite pricuvnu
kopiju ulazne memorije. Sony nije odgovoran za gubitak memorije. ® Ako
jedinice niste upotrebljavali duze vremena, necete je mo¢i napuniti do kraja, ali
Cete to ipak moci uciniti nakon nekoliko ponovljenih punjenja i napajanja (dva ili
tri puta).
Vrijeme punjenja

Na nekim baterijama se uz ovaj simbol moZe nalaziti kemijski
simbol. Kemijski simboli za zivu (Hg) ili olovo (Pb) dodaju se
ako baterija sadrzi vise od 0,0005% zive ili 0,004% olova.
Odlazuéi ovaj uredaj i bateriju na za to predvidenom mjestu,
pomazete i sprjecavate moguce negativne utjecaje na okolis i
ljudsko zdravlje koje moze biti ugrozeno neodgovaraju¢im
zbrinjavanjem. Zbrinjavanjem materijala pomazete o¢uvanju prirodnih izvora.

Ugradenu bateriju kod uredaja koji, zbog sigurnosti, na¢ina rada ili zbog o¢uvanja
podataka, trebaju stalno napajanje smije zamijeniti samo kvalificirano servisno
osoblje. Kako biste osigurali pravilno zbrinjavanje takve baterije, elektrickih

i elektronickih uredaja i opreme nakon isteka radnog vijeka, uredaje predajte
odgovaraju¢em sabirnom centru za zbrinjavanje elektrickih i elektronickih
uredaja. Kod svih ostalih baterija, molimo pogledajte upute o sigurnom vadenju
baterije iz uredaja. Bateriju predajte na odgovarajuce sabirno mjesto koje se bavi
zbrinjavanjem istrodenih baterija. Za detaljnije informacije o zbrinjavanju ovog
uredaja ili baterije molimo kontaktirajte svoju lokalnu gradsku upravu, odlagaliste
otpada ili trgovinu gdje ste kupili proizvod ili bateriju.

Ovaj je proizvod proizveden od strane ili u ime Sony Corporation, 1-7-1 Konan
Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japan. Upiti koji se odnose na sukladnost proizvoda
sa zakonodavstvom Europske unije trebaju se uputiti ovlastenom zastupniku,
Sony Belgium, bijkantoor van Sony Europe Limited, Da Vincilaan 7-D1, 1935
Zaventem, Belgija. Za pitanja vezana uz popravak proizvoda ili jamstvene uvjete,
obratite se na adrese navedene u zasebnim dokumentima o servisnoj podrsci i
jamstvenim uvjetima.

Egenskaper og funksjoner
@ Sony Li-lon batteri inkludert

Enheten kan lades opp ca. 1,000 ganger*.

* Dette er en omtrentlig verdi basert pé resultatene av tester som utfores av
Sony under de folgende forholdene. Det faktiske antallet ganger enheten
kan brukes, avhenger av enheten og bruksforholdene.

Ladeforhold: 4.2 V 0.5 ItA (CC/CV) / Lading avbruddsstrom: 0.05 ItA /
Utladingsforhold: 0.5 ItA / Utlading avbruddsspenning: 3 V /
Temperaturforhold: 23°C

@ Sikkerhetsfunksjoner
Funksjon for forhindring av overlading /
Sikkerhetstimer / Funksjon for registrering av unormal temperatur
Les fglgende anvisninger ngye for bruk.
Deler
Orans]e LED-indikator / [2] Gronn LED-indikator /
SB port / [4] Micro USB-i t/ [5] USB-kontakt /
(6] Mlcro USB kontakt
Referansediagram for LED-indikatorstatus
Oransje LED-indikator

Denne indikatoren viser enhetens ladeforhold.

Feilsgking
Lodeti

er kort tar mindre enn 4 timer (fra
vekselstramadapteren) eller 8 timer (fra standard USB-port)].
Stromforsyningsperioden til den baerbare enheten er kort.
Enheten har nadd slutten av levetiden eller har en funksjonssvikt.
= Nar stromforsyningsperioden er sveert kort selv om enheten er ladet helt
opp, har enheten nadd slutten av levetiden. (levetiden varierer avhengig av
bruk).
= Hvis en funksjonssvikt oppstar, ta kontakt med Sony-forhandleren din eller
et autorisert Sony-servicesenter.
Enheten kan ikke forsyne strgm til en baerbar enhet, eller den grgnne LED-
indikatoren tennes ikke.
Den bzerbare enheten er ikke i lademodus.
= Kontroller og sett opp den baerbare enheten i lademodus.
> Sl pa den baerbare enheten for lading.
Det kan hende at du bruker enheten mens den er koblet til
datamaskinen.
> Koble USB-kabelen fra USB-inngangsporten p4 enheten.
Den grgnne LED-indikatoren blinker raskt.
USB grensen til dette produktet.
2 Sorg for at stromspesifikasjonen til den baerbare enheten er innenfor
grensen til dette produktet.

Ta kontakt med Sony-forhandleren din eller et autorisert Sony-servicesenter hvis
du har flere sporsmal.

Advarsel

@ Ikke kortslutt enheten. For & unngé kortslutning, ma du holde enheten borte fra
alle metallgjenstander (f.eks. mynter, harklemmer, nokler, osv.) ® Enheten kan bli
varm under ladingen. Dette er normalt. Veer forsiktig nar du handterer enheten.
®Bruk produktet p riktig méte for & unngi elektrisk stot.

/\ FORSIKTIG

@ Ikke slipp i bakken, plasser tunge gjenstander pa eller utsett produktet for
kraftige stot. @Ikke varm opp enheten eller brenn den. ®Ikke demonter eller
monter produktet. ® Driftstemperatur: 0 °C - 35 °C. For & optimere
ladekapasiteten, mé du lade enheten i temperaturer mellom 10 °C - 30 °C. ®Ikke
utsett produktet for direkte sollys eller vann. ®Hold borte fra hoye temperaturer
eller fuktighet. ®Nér produktet er i bruk, ma du ikke dekke det til med f.eks.
tepper. ®Kontaktoverflaten p enheten ma alltid holdes rent.

Merknader om bruk av dette produktet

®Lad opp enheten unna en TV, radio eller mottaker fordi stoy kan oppstd. @ For
mer informasjon om den beerbare enheten, md du henvise til enhetens
bruksanvisning. Bruk varierer avhengig av enheten. ® Plasser dette produktet pa
et stabilt sted. ® Hold pluggen, innsiden av USB-utgangsporten og
sammenkoblingsterminalene pa enheten rene. ®Ikke ta direkte pa
sammenkoblingsterminalene eller for fingrene inn i dem.

GARANTI
Var produktgaranti er bcgrcnsc( til & gjelde bare for selve enheten, nar den brukes
som normalt i henhold til b og ilj unden

LED-indikator Ladeforhold

Ugradena baterija Vrijeme

Otprilike 4 sati
(pomocu prilagodnika za izmjeniénu
struju od 1.0 A)
Otprilike 8 sati (sa standardnog USB
ulaza)

38V
(vrsta 3,180 mAh/min. 3,090 mAh)

* Moguce je punjenje s pomocu prilagodnika izmjeni¢ne struje napona 5 V i
jakosti 0.5 A ili vece s USB izlazom.
* Imajte na umu da je maksimalna jakost ulazne struje ovog proizvoda 1.0 A.

Vrijeme napajanja

I1zlazni USB ulaz Vrijeme napajanja

5V, 1.5 A (Maks.)

Otp. 60 minuta

* Vrijeme napajanja razlikuje se ovisno o stanju baterije, uvjetima pohrane i
prijenosnom uredaju.

Specifikacije

Ulaz DC5V,1.0 A

Izlaz DC5V, 1.5 A (Maks.) 1,800 mAh
Dimenzije ($/V/D) 67.0 mm x 85.2 mm x 18.2 mm
Tezina otprilike 92 g

Radna temperatura 0 °C - 35 °C

* Upotrebljavajte ga unutar raspona radne temperature.
Dizajn i specifikacije podlozni su promjenama bez prethodne obavijesti.
Rjesavanje problema
Modul se puni vrlo kratko [punjenje traje manje od 4 sati (putem
prilagodnika za izmjeni¢nu struju) ili 8 sata (putem standardnog USB
ulaza)l. Vrijeme napajanje prijenosnog uredaja kratko je.
Jedinica je stigla do kraja radnog vijeka ili je neispravan.
< Kada je vrijeme napajanja prijenosnog uredaja vrlo kratko ¢ak i nakon §to je
je jedinica napunjena do kraja, jedinica je dosegla kraj svog radnog vijeka.
(radni vijek ovisi 0 nacinu upotrebe).
2 Ako se dogodi kvar, obratite se dobavljacu Sonyjevih proizvoda ili
ovlastenom Sonyjevom servisu.
inica ne napaja prijenosni uredjaj strujom ili se ne pali zeleni LED
ator.
Prijenosni uredaj nije u nadinu punjenja.
2 Provjerite i prebacite prijenosni uredaj u nacin punjenja.
= Ukljucite prijenosni uredaj prije punjenja.
Jedinicu mozete upotrebljavati dok je priklju¢ena na ra¢unalo.
> Iskljucite USB kabel iz ulaznog USB ulaza jedinice.
Zeleni LED indikator brzo trepti.
Izlazna snaga USB-a premasuje grani¢nu vrijednost za ovaj proizvod.
2 Uvjerite se da je specifikacija snage prijenosnog uredaja unutar grani¢ne
vrijednosti za ovaj proizvod.

Daljnja pitanja uputite dobavljacu Sonyjevih proizvoda ili ovlatenom Sonyjevom
servisu.

Upozorenje

®Ne izlazite jedinice kratkom spoju. Da biste izbjegli kratki spoj, jedinicu drzite
podalje od metalnih predmeta (npr. kovanica, ukosnica, kljuéeva i s.). ®Jedinica
move se jako ugrijati tijekom punjenja. To je normalno. Budite oprezni prilikom
rukovanja. @ Proizvod rabite ispravno kako biste izbjegli strujni udar.

/\ OPREZ

®Ne dopustite da proizvod padne, ne opterecujte ga velikim teretom i ne
dopustajte jaki pritisak. ®Jedinicu ne zagrijavajte i nemojte je odbaciti paljenjem.
@ Proizvod nemojte rastavljati ili ponovno sastavljati. ® Radna temperatura: 0 °C
- 35 °C. Da biste optimizirali kapacitet punjenja, jedinicu punite na
temperaturama od 10 °C - 30 °C. @ Proizvod ne izlaZite izravnoj sunevoj
svjetlosti ili vodi. @ Cuvajte ga od visokih temperatura ili vlage. ® Dok je u
upotrebi, ne pokrivajte proizvod materijalima kao 3to su deke. ® Dodirna
povriina modula mora uvijek biti ¢ista.

Napomene o upotrebi proizvoda

®Modul punite dalje od televizora, radija ili tunera jer moze do¢i do $uma.
®Detalje o radu prijenosnog uredaja potrazite u njegovom priru¢niku. Nacin
rada ovisi o uredaju. @ Proizvod postavite na stabilnu mjesto. ® Odrzavajte
Cistocu utikaca, unutranjosti izlaznog USB ulaza i prikljuénih terminala jedinice.
@ Ne prikljucujte terminale izravno te u njih ne gurajte prste.

JAMSTVO

Jamstvo za nase proizvode ograniceno je samo na jedinicu koja se upotrebljava
sukladno s uputama za rad i navedenim okruZenjem sustava. Stoga kupac
potvrduje i slaze se sa sljedecim:

d

Tennes Lader
Slukkes Lading fullfort / koblet fra
Blinker raskt Funksjonssvikt

Gronn LED-indikator

Denne indikatoren viser stromforsyningsforhold til den baerbare enheten.

LED-indikator Stremforsynings-forhold

Tennes Forsyner

Blinker sakte Lavt batteriniva

Blinker raskt Funksjonssvikt

* Huyis det oppstar feil, ma du opphere bruken og ta kontakt med Sony-
forhandleren eller et autorisert Sony-servicesenter.

Slik lader du enheten

1. Koble micro USB-kontakten pé den inkluderte USB-kabelen til micro
USB-inngangsporten pé enheten. * Koble USB-kabelen til pa riktig méte.

2. Koble den andre enden av den inkluderte USB-kabelen til USB-porten
pa datamaskinen din, e.l.
Den oransje LED-indikatoren tennes.

3. Koble USB-kabelen fra etter at den oransje LED-indikatoren slukkes.

Merk

Hvis batteriniviet til datamaskinen osv. skulle veere lavt, koble

vekselst d n til kinen osv. for bruk.

Slik sjekker du gjenvaerende stremniva

1. Koble USB-kontakten pa den inkluderte USB-kabelen til USB-
utgangsporten pa enheten.
Den oransje LED-indikatoren blinker avhengig av gjenveerende stromniva.

og godtar derfm at:

@ Sony ikke er ansvarlige for skade eller tap som oppstar som folge av bruk av
produktet, eller for krav fra en tredjepart. ®Sony ikke er ansvarlige for problemer
med MP3-spilleren, mobiltelefonen eller annen maskinvare du har som oppstar
som folge av bruk av dette produktet; produktets egnethet for en spesiell
maskinvare, programvare eller utstyrsenheter; driftskonflikter med annen
installert programvare; datatap; eller andre utilsiktede eller uunngaelige skader.

@ Sony er ikke erstatningsansvarlige for finansielle skader, tapte inntekter, krav fra
tredjeparter, osv. som oppstér fra bruk av dette produktet.

Kassering av gamle batterier og elektriske og elektroniske apparater
jelder i den Europeiske Unionen og andre europeiske land med separat
innsamlingssystem
Dette symbolet pa produktet, batteriet eller emballasjen
indikerer at dette produktet og batterier ikke ma behandles
som husholdningsavfall. P noen batterier er dette symbolet
brukt i kombinasjon med kjemiske symbol. De kjemiske
symbolene for kvikkselv (Hg) eller bly (Pb) er lagt til dersom
batteriet inneholder mer enn 0,0005% kvikkselv eller 0,004%
bly. Ved 4 sorge for at disse produktene og batteriene blir
kastet riktig, vil du bidra til & forhindre negative konsekvenser
for miljoet og menneskers helse, som ellers kan forarsakes av feilaktig
avfallshandtering av batteriet. Resirkulering av materialene vil bidra til & bevare
naturressursene .Hva gjelder produkter som av sikkerhets-, ytelses - eller
dataintegritetsgrunner krever en permanent tilkobling til et inkorporert batteri,
bor dette batteriet skiftes kun av autorisert servicepersonell. For 4 sikre at batteriet
og det elektriske og elektroniske utstyr blir behandlet korrekt, overlevere disse
produktene ved endt levetid til et mottak for resirkulering av batterier og elektrisk
og elektronisk utstyr.

For alle andre batterier, vennligst se informasjonen om hvordan man fjerner
batteriet pé riktig mate. Lever batteriet til et mottak for resirkulering av avfall
batterier. For mer detaljert informasjon om resirkulering av dette produktet
eller batteriet, kan du kontakte lokale myndigheter, renovasjonsselskapet eller
forretningen der du kjopte produktet eller batteriet.

Dette produktet er produsert av eller pa vegne av Sony Corporation 1-7-1 Konan

LED-indikator Gjenvaerende stramniva
7 (Blinker tre ganger x 2) Fulle
(Blinker to ganger x 2) Middels
(Blinker én gang x 2) Lavt
.................... (Blinker ikke) Intet

* Du kan kun kontrollere gjenveerende stromniva nar USB-kabelen er koblet til
USB-utgangsporten pé enheten.

Slik forsyner du strgm til en baerbar enhet

1. Koble en USB-ladekabel (offisielt stottet av den bzerbare enheten) til

den baerbare enheten. * Koble USB-kabelen til pa riktig mate.

2. Koble den andre enden av USB-kabelen til USB-utgangsporten pa

enheten.

Koble fra enheten nar oppladingen er fullfort.

* Kontroller ladestatusen pa den barbare enheten.

Merknader

@ USB-utgangsporten pa enheten er kun for stromforsyning. Ikke koble til USB-

porter pi datamaskiner, e.l. Dette kan fore til funksjonssvikt. @ Veer obs pé at

enkelte beerbare enheter kan oppleve plutselig tap av minne uavhengig om de

brukes med denne enheten eller ikke (for mer informasjon, se bruksanvi: isningen

som fulgte med den beerbare enheten). For du bruker dette produktet, ma du

sikkerhetskopiere minnet. Sony er ikke erstatningsansvarlig for minnet. ® Hvis

enheten ikke har vert i bruk pd lang tid, kan den ikke lades helt opp. Enheten kan

derimot lades helt opp ved 4 lade og forsyne strom gjentatte ganger (to eller tre

ganger).

Ladetid

3.

Innebygd batteri Ladetid

Ca. 4 timer (fra 1.0 A
vekselstromadapter)
Ca. 8 timer (fra standard USB-port)

3.8V (typ. 3,180 mAh /
min. 3,090 mAh)

* Lading er mulig ved hjelp av en vekselst
spesifikasjonene 5 V 0.5 A eller hoyere.
* Merk at dette produktets maksimale inngangsstrom er pa 1.0 A.

Stromforsyningsperiode

d med USB-uty og

USB-utgangsport Stremforsynings-periode

5V, 1.5 A (maks.) Ca. 60 minutter

@ Sony nije odgovoran za tete ili gubitke nastale zbog upotrebe ovog p
ili za bilo kakve tuzbe tre¢ih strana. ®Sony nije odgovoran za probleme s vasim
MP3 playerom, mobilnim telefonom ili drugim hardverom uzrokovane upotrebom
ovog proizvoda; za prikladnost proizvoda odredenom hardveru, softveru ili
perifernim uredajima; za sukobe s drugim instaliranim softverom; za gubitak
podataka; ili druge slucajne ili neizbjezne stete.

* Stromforsyningsperioden avhenger av batteriforholdene, oppbevaringsforholdene
og den beerbare enheten.

Vlinato-ku Tokyo, 108-0075 Japan. Henvendelser relatert til produkt samsvar
basert pa Europeisk Unions lovgivning skal adresseres til autorisert representant,
Sony Belgium, bijkantoor van Sony Europe Limited, Da Vincilaan 7-D1, 1935
Zaventem, Belgia. For service eller garanti saker, vennligst referer til adresse som
nevnt i separat service eller garanti dokument.



